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Φίλοι όιχιληταί.

Έπιτραπείσης [zot τη εΰμενεΐ ψήφφ τών σεβαστών τής ήμετέρας 
σχολής καθηγητών τής άπο τής σεμνής ταύτης έδρας διδασκαλίας τής 
έλληνικής φιλολογίας, ήτις άπετέλεσε μέν καί αποτελεί το σπούδάιότα- 
τον στοιχεΐον τής πάιδεύσεως πάντων τών πεπολιτισμένων εθνών, μέλ

ι λει δέ καί ύμάς κατά τε τήν έν* τφ Πανεπιστημίφ φοίτησίν καί μετά
ταϋτα νά άπασχολή ύπέρ παν άλλο μελέτήμα, εύκαιρύτατόν νομίζω κα- 
ταρχόμενος ήδη τοϋ έργου νά ένδιατρίψω περί τήν έξέτασιν τής παι
δευτικής τών φιλολογικών μελετών σημασίας καί τόν καθορισμόν τής 
ορθής μεθόδου, μεθ’ ής αί τοιαύται μελέταΐ δύνανται νά παράσχωσι τήν 
έξ αύτών προσδοκωμένην ωφέλειαν. Διότι είς έμέ τούλάχιστον ούδεμία 
αλήθεια παρίσταται βεβαιοτέρα ταύτης, δτι ή μόνη αιτία ή παραγα- 

L γοΰσα έν τοΐς καθ’ ημάς χρόνοις τήν αΐρεσιν τών άμφισβητούντων τήν
[ χρησιμότητα τής σπουδής τής άρχαιότητος έν τή καθολική τών πολιτών
ί παιδεύσει εινε ή έσφαλμένη τών φιλολογικών μελετών άντίληψις καί ή 
Ε πλημμελής έν τοΐς σχολείοις διδασκαλία.

Τήν έμφυτον ύπέρ τήν ζωώδη φύσιν ύπεροχήν τοϋ ανθρωπίνου πνεύ
ματος, ής τήν τελείωσιν επιδιώκει πασα παίδευσις, αποτελεί πρό πάντων 

tomos ιε'. Νοέμβριος. 41
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ή παρά τφ άνθρώπφ άσυγκρίτως ύπερτέρα δύναμις τοϋ διαγιγνώσκε’ν 
εντός τής χαώδους πληθύος τών έκ τε τοΰ εξωτερικού κα'ι τοΰ . εσωτερι
κού κόσμου εις τήν συνείδησιν συντρεχουσών καί άλλήλαις άνταγωνιζο- 
μένων παραστάσεων τάς όμοειδεΐς κα'ι μετακινεΐν αύτάς έξω τής εκ τυ
χαίας συμπτώσεως άποτελεσθείσης όμάδος, έν ή όμοειδεΐς μετ’ άνομοιο- 
ειδών παραστάσεων εύρίσκονται συμπεφυρμέναι, άναπλάττειν δέ έκ τών 
ούτως άπομονωθεισών παραστάσεων νέα κα'ι δχι πλέον έκ τύχης παραχ- 
θέντα, άλλ’ είς αύτήν τήν φύσιν καί τδ ποιόν τών πραγμάτων άνταπο- 
κρινόμενα συστήματα. ’Εξωτερικόν δέ σύμβολον τού έν τή ψυχή συντε- 
λουμένου τοιούτου τών παραστάσεων μετασχηματισμού εινε ό μόνφ τφ 
άνθρώπφ δεδομένος Λόγος, δι’ ού τά τοιαϋτα τής διανοίας δημιουργή
ματα άποβάλλοντα τήν πρώτην είδωλοφανή φύσιν άποκτώσιν νΛικόν 
σώμα, δι’ ού μόνον και έν τφ παραγαγόντι αύτά πνεύματι διατελοΰσι 
ζώντα καί είς άλλους ανθρώπους μεταδίδονται.

Όσον έύκολώτερον τελείται έν τφ πνεύματί τίνος ανθρώπου ή τοι- 
αύτη τών έν τή συνειδήσει παραστάσεων διασκευή, δσον ποικιλώτερα κα’ι 
πολυμελέστερα και μάλλον έκ τοΰ έσωτερικοΰ ψυχικού βίου ειλημμένα 
εινε τά έξ αύτής δημιουργούμενα διανοήματα, δσον σαφέστερου υπάρχει 
τδ βάθος τών έννοιών, τοσοΰτον εύρύτερον εινε τδ χωρίζον τήν άνθρω- 
πίνην φύσιν άπδ τής ζωώδους χάσμα, τοσοΰτον τελειοτέρα ή πνευμα
τική τοΰ άνθρώπου άνάπτυξις. Τούναντίον δέ δσον δυσκαμπτοτέρα καί 
μάλλον μονότονος είνε ή διανόησις, δσον μικρότερον μέρος τοΰ έν τή συν- 
ειδήσει πλούτου τών παραστάσεων καί τοΰτο μάλλον έκ τών αισθήσεων 
είλημμένον συμπήγνυται είς διανοήματα, δσον άμυδρότερον κα'ι μ.όνον έκ 
τών κυρεωτάτων αύτοϋ σημείων διακεκριμένον υπάρχει τδ βάθος τών έν- 
νοιών, τοσοΰτον προσεχεστέρα πρδς τδ ζωώδες εινε ή άνθρωπίνη διάνοια. 
Τήν κλίμακα δέ ταύτην τής άναπτύξεως τοΰ άνθρωπίνου πνεύματος παρα
κολουθούσα καί ή τά διανοήματα έξαγγέλλουσα γλώσσα παρίσταται πλου- 
σιωτέρα μέν καί εύμηχανωτέρα καί φιλοκαλωτέρα παρά τοΐς ύπερέχουσι 
κατά τήν πνευματικήν άνάπτυξιν λαοΐς κα'ι άτόμοις, πτωχοτέρα δέ καί 
δυσκαμπτοτέρα καί άγροικοτέρα παρά τοΐς άπαιδεύτοις καί άμορφώτοις. .

Ώς πρόσωπον συνείδησιν έχον έαυτοΰ παρίσταται ή άνθρωπος, δταν 
συνοψίζων τδν σύμπαντα ψυχικόν βίον τοΰ άτόμου άντιληφθή τήν έν
νοιαν τοΰ έγώ' ή δ’ έζαντικειμένωσις τής έννοίας ταύτης, ήτοι ή περί 
τοΰ βάθους αύτής φιλοσοφία άποτελεΐ τήν ύψίσ.την σφαίραν τής ένεργείας 
τοΰ άνθρωπίνου πνεύματος. Τδ πρώτον δέ βήμα πρδς τήν έπί τοΰ ίδίου 
έγώ φιλοσοφίαν, είτε καθ’ έαυτοΰ είτε έν σχέσει προς τ&ν ψυχικόν βίον 
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τών άλλων άνθρώπων, εινε ή έπισκόπησις της έν τή γΛώσσρ έμφαινο- 
μένης άΛΛηΛουχίας και συνέπειας των ίδιων διανοημάτων. Διότι κα'ι 
απλώς μέν πάσα άναζήτησις τής έτυμολογίας καί σημασιολογίας λέξεώς 
τίνος ή έξακρίβωσις τής φύσεως καί χρήσεως γραμματικού τίνος τύπου 
είνε έν ταύτφ άνασκόπησις τοϋ έν τή διανοήσει κρατούντας Λόγον, 
άλλά μάλιστα ή κατ’ έπίγνωσιν πεποίθησις είς τήν άλήθειαν τών ιδίων 
κρίσεων καί συλλογισμών, ήτις άποτελεΐ τήν βάσιν πάσης επιστημονικής 
πραγματείας, μόνον διά τής άναγωγής τών ποικιλωτάτων μορφών τής 
συνήθους, έκφράσεως είς τούς έν τή συνειδήσει βαθέως έρριζωμένους απλούς 
καί άναλλοιώτους λογικούς τύπους δύναται νά έπιτευχθή.

Τοΰθ’ δπερ λέγομεν πνευματικήν διαύγειαν δέν εινε απλώς ή ένδια- 
θέτως λειτουργούσα δύναμις τοΰ ’διαστέλλειν τδ έσωτερικδν ποιόν τών 
νοημάτων, άλλ’ ή σαφής διά τής γΛώσσης έκδήΛωσις τής διαστολής ταύ
της. Όπως δέ ή διανοητική ένέργεια δημιουργούσα νέας γλωσσικών εκ
φράσεων ποικιλίας πλουτίζει καί τελειοποιεί τήν γλώσσαν, ούτως, έξ άν- 
τιστρόφου ή τήν διάκρισιν τών νοημάτων έκδηλοΰσα γλωσσική έκφρασις 
κρατύνει καί άναπτύσσει τήν διάνοιαν εμποιούσα είς αύτήν τήν έπίγνωσιν 
τον άποτεΛεσματικον τής Ιδίας ένεργείας καί καθιστώσα τά διανοήματα 
μόνιμον τής συνειδήσεως κτήμα. Τής άλληλεπιδράσεως ταύτης μεταξύ 
νοήσεως καί φράσεως συνέπεια είνε δτι τά διά τής πνευματικής έργασίας· 
τινδς παραχθέντα καινά καί άδρά διανοήματα δέν μένουσιν άποκλειστι- 
κδν αύτοϋ κτήμα, άλλά καί ό σπουδάζων τήν τά διανοήματα έκεΐνα έκδη- 
λοΰσαν γλωσσικήν έκφρασιν δχι μόνον αύτά έκεΐνα άντιλαμβάνεται καί 
αύτός, άλλά καϊ τήν ιδίαν διάνοιαν καθιστφ ικανήν πρδς παραγωγήν ό
μοιων διανοημάτων. Διά τούτο' καί ή μελέτη δοκίμων λογοτεχνικών μνη
μείων έκφραζόντων τά προϊόντα τής ένεργείας διανοιών είς μέγαν βαθ
μόν άνεπτυγμένων, καί μηδέν πρακτικώς χρήσιμον διδάσκουσα, εινε 
ύπδ παιδευτικήν έποψιν πολύ σπουδαιότερα καί άξιολογωτέρα^τών τά 
χρήσιμα διδασκόντων μαθημάτων ώς έξευγενίζουσα'καί κρατύνουσα αύ
τήν τήν μέλλουσαν νά άντιληφθή καί χρησιμοποιήση έκεΐνα ψυχήν. Ό 
μαθητής λοιπόν δ μετά φιλοσόφου περιεργείας καί λεπτολόγου ακρίβειας 
έξετάζων τδν λεκτικόν σχηματισμόν δοκίμων λογοτεχνικών μνημείων δέν 
έκμανθάνει απλώς ξηρούς γλωσσικούς τύπους, άλλ’ άντιλαμβάνεται τήν 
έναύτοΐς ώς έν έκμαγείφ τινι άποτετυπωμένην διανοητικήν ενέργειαν, 
τών λογοτεχνών, έξοικειοΰται πρδς τδν πνευματικόν βίον άνθρώπων τε-. 
λειότερον έαυτοΰ άνεπτυγμένων, καί διά τής έξοικειώσεως ταύτης έξεγεί-. 
ρει καί κρατύνει τάς είσέτι έν άργίγ καθευδούσας. δυνάμεις τοΰ έαυτοΰ 
πνεύματος.
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Καί τών μέν λογοτεχνών ώς ατόκων τήν πνευματικήν δράσιν αντι
λαμβάνεται τις σπουδάζων τδ περιεχόμενον τών λογοτεχνικών αύτών 
έργων διά τού έκφράζοντος αύτδ λεκτικού σχηματισμού τού έκ τών πα- 
ραδεδομένων γλωσσικών τύπων κατεσκευασμένου- άλλ* οί παραδεδομένοι 
ούτοι τύποι αύτοί καθ’ εαυτούς ασχέτως πρδς τδ περιεχόμενον παρι- 
στώσι τδ έκ τής καθ’ δλου πνευματικής παραγωγής πασών τών παλαιο- 
τέρων γενεών αΛοταμίειγια της κοινής συΓειίήσεω< τού έθνους, εις δ 
άνήκουσιν οί λογοτέχναι. Ή κατ’ επιστήμην σπουδή τής φύσεως καί 
τής ιστορίας τών τύπων τούτων, ήτοι ή παρατήρησή τής κατά φυσιο
λογικούς νόμους έξελίξεως καί μεταβολής τών φθόγγων, ή αναγωγή τής 
απειροπληθούς ποικιλίας τών παραλλαγών αύτών εις ώρισμένας φωνολο· 
γικάς κατηγορίας, ή άναπλήρωσις τών άτελειών τής ορθογραφικής παρα- 
στάσεως καί έκ τού νεκρού γράμματος άναπαράστασις τής ζώσης φωνής, 
ή έξερεύνησις τής γενέσεως καί συγχύσεως και τής έκ ταύτης προερχό
μενης παραμορφώσεωςή έξαφανίσεως τών γραμματικών τύπων, ένί λόγφ 
ή άνεΰρεσις Λόγου και συνέπειας έντός τών απειροπληθών καί ποικιλω- 
τάτων φαινομένων τής γλωσσικής παραγωγής άναριθμήτων γενεών ή 
συνενούσα τάς άρετάς φυσικής άμα και ιστορικής έπιστήμης αποτελεί 
έπιστημονικήν θεωρίαν άναλύουσαν αυτήν την σύστασιν της εθνικής 
συνειθήσεως.

Διά τής σπουδής τού γλωσσικού σχηματισμού τών έργων μεγάλου 
τινδς ποιητού ή συγγραφέως. δι’ ής μόνης ό μανθάνων έξαναγκάζεται 
νά μή άντιληφθή μηδέν πλέον μηδέν έλαττον τού ύπ’ έκείνου γεγραμ- 
μένων, άλλά μόνα τά διανοήματα αύτού καθ’ έαυτά καί καθ’ δν τρό
πον εκείνος διενοήθη, έξεγείρεται έν τή ψυχή αύτού ή συναίσθησις τής 
ιδίας άτομικότητος, αντιλαμβάνεται τά άναγινωσκόμενα ώς διανοήματα 
άλλότρια καί μή κατά πάντα συμφωνούντα πρδς τά εαυτού, έχει πάντοτε 
καί νά προσθέση τι καί νά διασκευάση, θά άνεύρη γνώμας καί σκέψεις, 
άς άνεπιφυλάκτως Οά προσοικειωθή, έτέρας, περί ών θά επέχη, άλλας, 
άς θά άποδοκιμάση. Πολλάκις δ’ ό μελετών θά άνεύρη τήν αιτίαν τής 
διαφοράς τών άναγινωσκομένων πρδς τάς εαυτού γνώμας καί δοξασίας εν 
τφ κύκλφ τών ιδεών καί τών γνώσεων τής κοινωνίας, έν ή παρήχθη τδ 
μελετώμενον έργον, ουτω δέ θά κατανοήσ^ τήν άντΐθεσιν τοϋ νϋν καί 
τοϋ πρώην, -τδ πρώτον βήμα πρδς τήν άντίΛη^ιν της έζεΛΙζεως τοϋ 
κοινωνικού β'ιου της άνθρωπότητος. Ούδεμία ίστορία μεθ οιασδηποτε 
τέχνης γεγραμμένη αρκεί νά άναπαραστήση έν τφ πνεύματί τού μαθη
του τοιαύτην έναργή εικόνα τών παρφχημένων αιώνων, οΐαν παρέχει ή 
τοιαύτη μελέτη τών λογοτεχνικών μνημείων τών παλαιών.
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"Ανευ τής τοιαύτης σπουδής σχεδόν δλως άδύνατον εινε νά άντιληφθή 
τις τά άναγινωσκόμενα άπηλλαγμένα υποκειμενικού χρωματισμού ή νά 
εζαναγκασθϊ} νά κρίνη αύτά καί νά προσοικειωθή μετά λόγου ο,τι· συμ
βιβάζεται πρδς τάς άλλας αύτού κρίσεις καί άντιλήψεις- άλλ’ ή θά διο— 
λισθήσωσι διά τής γλώσσης αύτού τά διανοήματα τού λογοτέχνου μηδέν 
ίχνος εις τήν ψυχήν καταλείποντα, ώς υδράργυρος έπί πλακδς έκχεόμε- 
νος, ή άνευ συναισθήσεως "Ρής άντιθέσεως τού ίδιου διανοητικού κόσμου 
πρδς τδν τού άναγινωσκομένου ποιητοΰ ή συγγραφέως άπομνημονευόμενα 
θά κατασταλάξωσιν ώξ τελματιαία ιλύς καί νούν καί καρδίαν καταθά- 
πτοντα. Διότι άλλοτρίας πνευματικής έργασίας προϊόντα άνευ συναισθή- 
σεως τής ιδίας άτομικότητος προσλαμβανόμενα έκφυλίζουσι καί άποχαυ- 
νούσι τδ πνεΰμα τοΰ μανθάνοντος μόνην αύτφ τήν νόον ού όιόάσκουσαν 
πόυΛυμ,αθ'ιην τοΰ 'Ηρακλείτου δωροφοροΰντα. Όσον δέ μεγαλητέρα ή 
υπεροχή τοΰ μελετωμένου, τοσοϋτον δεινοτέρα ή διανοητική καταδούλω- 
σις τοΰ μελετώντος.

Έπειδή λοιπόν ή έκ τής άναγνώσεως δοκίμου τινδς λογοτεχνικού 
μνημείου ωφέλεια έξαρτάται έκ τοΰ βαθμού τού ένδιαφέροντος, μεθ’ ού 
άναγινώσκεται, καί τής συχνής συσχετίσεως τών άναγινωσκομένων πρδς 
τδν δλον κύκλον τών ιδεών καί αισθημάτων τού άναγωώσκοντος, τήν δέ 
πνευματικήν ταύτην αύτενέργειαν προκαλεϊ ή σπουδή τού γλωσσικού 
σχηματισμού τού λογοτεχνήματος, εύνόητον εϊνε δτι ό κοινότατος καϊ 
γνωριμώτατος γλωσσικός τύπος, ήτοι ή μητρική γλώσσα τού μαθητού ή 
μή δυναμένη νά διευκρινηθή δι’ άλλης έτι γνωριμωτέρας καί διά τοΰτο 
άνίκανος νά γείνη πράγματι άντικείμενον σπουδής ήκιστα δύναται νά 
διεγείρη τήν φιλομάθειαν μήπω τελείως άνεπτυγμένου πνεύματος. Καί 
δέν δυνάμεθα μέν νά άρνηθώμεν δτι τά έν τή μητρική γλώσση άναγινω- 
σκομενα προσπίπτουσι πολύ ζωηρότερον είς τήν άντίληψιν καί πολύ εύ- 
χερέστερον άπηχούσιν είς τήν καρδίαν ή τά άλλόγλωσσα καί ξενότροπα, 
ούδ’ δτι πολύ μεγαλητέραν δύναμιν άσκοΰσιν είς τήν όιάπΛασιν τοϋ χα
ρακτήρος, καί ούδαμώς άμφισβητούμεν δτι ή μητρική γλώσσα πρέπει νά 
άποτελή τδ σπουδαιότατον στοιχειον τής παίδεύσεως κατά τό πρώτον 
στάδιον τής παιδικής ηλικίας· άλλ’ έπίσης ώς άναμφισβήτητος άλήθεια 
παρίσταται ήμϊν δτι τά διά τής μητρικής γλώσσης μεταδιδόμενα άπει- 
ράκις δυσχερέστερον δύνανται νά ύποβληθώσιν είς άνάλυσιν καί κρίσιν 
ώς πολύ σπανιώτερον αισθητής γινομένης τής άντιθέσεως τών άναγινω - 
σκομένων πρδς τήν άτόμικότητα τοΰ άναγινώσκοντος, μέγιστος δέ καί είς 
άκρον δυσαπόφευκτος εϊνε ό κίνδυνος νά γείνωσιν αισθητά μόνα τά έντο-
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νώτερον είς τήν άντίληψιν προσπίπτοντα τών λοιπών απαρατήρητων πα- 
ρερχομένων. Έτι δέ δυσχερέστερον καί σχεδόν είπεΐν αδύνατον είνε νά 
οιδαχθή ό μηδεμίαν άλλην γλώσσαν πλήν τής μητρικής σπουδάσας δτι ή 
γλώσσα αΰτη, ήν αύτός θεωρεί ώς άναπόσπαστον στοιχεΐον τοϋ έγώ επί
σης σκοτεινόν και ουσαναλυτον, ώς εκείνο, είνε άπ.Ιη παράστασις τής 
έιανοήσεως δυναμένη νά διακριθρ άπο τών διανοημάτων καί νά γείνη 
καθ’ έαυτήν άντικείμενον επιστημονικής έρέύνης, ώς παν προϊόν τής φύ
σεως, δτι πασαι αί κατά χρόνον καί τόπον διαφοραί τής συντάξεως άντι- 
στοιχοϋσιν είς διαφοράς πνευματικής άντιλήψεως, πασαι δ’ αί παραλ- 
λαγαι τών φθόγγων δεν εινε έργα άλογου αυθαιρεσίας, άλλά προϊόντα 
ιστορικής εξελιξεως συμφώνου πρός τούς νόμους τών φυσιολογικών λει
τουργιών τών φωνητικών οργάνων, δτι τέλος ή γλώσσα λειτουργεί κατά 
φυσικούς νομούς, ών ή μελέτη παρέχει είς τόν φιλεπιστήμονα πλούτον 
γνώσεων καί διοαγματων, ως ειπέρ τις και άλλη επιστημονική πραγμα
τεία. Τουναντίον δ’ ό άλλοτρίαν καί άρχαιότροπον γλώσσαν σπουδάζων 
άναγκαζόμενος διηνεκώς τάς μέν φθογγολογικάς αύτής άλλοιώσεις νά 
παραλληλίζη πρός άνάλογα πάθη τής ιδίας φωνής, τά δέ ξενοτρόπως δια- 
νενοημενα καί εκπεφρασμ-ένα νά άνάγη είς τήν οίκείάν αύτφ έκφράσιν 
διαστέλλων διανόημα καί λεκτικόν τύπον, λαμβάνει άδιαλείπτως εύκαι- 
ριαν νά οιαβλέπη έν τφ γράμματι τήν ζώσαν καί άείποτε έν εξελίξει 
είατελοϋσαν. φωνήν, αποβάλλει εύχερώς τήν πλάνην δτι μόνη ή μητρική 
αυτοϋ γλώσσα εκφράζει ορθώς. τά πράγματα, καί έξερχόμενος ουτω τών 
κοινών καί πεπατημένων τριβών τής νοήσεως και φράσεως ύψοΰταιύπερ· 
άνω τοϋ κύκλου τών ιδεών τοϋ ίδιου έ'θνους θεώμενος αύττ/trj ψυχή 
αύτα τά πράγματα καί άποκτών κοσμοποΛιτικην ούτως είπεΐν κρίσιν 
ικανήν νά άντιληφθή έναργώς παν δ,τι άποτελεΐ τήν έννοιαν τοϋ πνεύ
ματος τών Ααών. Η μ,ελετη λοιπον του λεκτικού τύπου τών έργων 
τών παλαιών ποιητών καί συγγραφέων ούτε τήν χάριν τής χρήσέως έκ- 
μάθησιν λεκτικών τινων ή συντακτικών τύπων σκοπεί, ούτέ τι άναγ- 
καΐον κακόν εινε, δπερ έξ άνάγκης οφείλει νά ύφίσταται ό μανθάνων χά
ριν τής κατανοήσεως τοϋ περιεχομένου, ώς νομίζουσι πολλοί, ούτε απλώς 
περί ματαια διατριβει, ως ισχυρίζονται οί τον άνδραποδώδη βίον φι- 
λοΰντες χρησιμοθήραι- αλλ εινε αυτόχρημα εισαγωγή είς τόν πνευμα
τικόν βίον τών παλαιοτέρων γενεών, άντιπαράστασις τοΰ ατόμου απέ
ναντι της ανθρωπότητας.

Έπειδή δέ σκοπός τής μελέτης τοΰ λεκτικού τύπου τών παλαιών λο
γοτεχνικών μνημείων εινε ή δι’ αυτής άντόληψις τοϋ πνευματικού βίου 
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τών παλαιοτέρων γενεών, τά κάΛΛιστα την μέχρι του νΰν άνάπτυξιν 
της άνθρωπότητος παριστώντα λογοτεχνικά μνημεία εινε και τά κάλ- 
λιστα άντικείμενα τής μελέτης ταύτης· διότι δπως έν τή οιδασκαλια τής 
φυσικής ιστορίας λαμβάνονται ώς παραδείγματα τά τελειότατα ανε
πτυγμένα καί σαφέστατα τά χαρακτηριστικά τής ιδίας φύσεως φέροντα 
άτομα, ουτω καί προκειμένου περί τής διά φιλολογικών σπουδών δία- 
παιδαγωγήσεως, πρέπει μεταξύ τοϋ συνόλου τών εθνών, ών ο βίος εινε 
άντικείμενον φιλολογικής μελέτης, νά άναζητηθή τό χάΛΛιστα τόν βίαν 
της όΛης άνθρωπότητος συνόψισαν έν τΐ/ ιστορική αύτοΰ σταδιοδρο
μία και έν τοΐς Λογοτεχνικοϊς αύτοΰ μνημεΐοις τόν τεΛειοτατον τύ
πον κατά ιρύσιν άνεπτυγμένης γΛώσσης διαπΛάσαν,

Έκ ταύτης τής άπόψεως κρινομένη ή αρχαία ελληνική φιλολογία κα
ταδεικνύει εύθύς τήν άκαταμάχητον ύπεροχήν αύτής υπέρ πάσαν άλλην, 
καί παρίσταται ώς άληθώς μοναδικόν καί άναντικαταστατον οργανον παι
δείας διά πάντας τούς λαούς. Έν τή καθόλου ιστορίφ ουδεν γεγονος όυ- 
ναται νά εύρεθή ουτω σπουδαίως έπί τής έξελίξεως τοϋ μεγάλου όραμα- 
τος τοϋ κοινωνικού βίου τής άνθρωπότητος έπιδράσαν, δσον ή εμφάνισες 
τοϋ ελληνικού έθνους έν τφ θεάτρφ τοΰ κόσμου. Ουδεις λαός ούτε αρχαιό
τερος τών Ελλήνων ούτε νεώτερος πλήν τών ύπό τήν πνευματικήν επι
κυριαρχίαν αύτών ύποταχθέντων ήδυνήθη να διάπλασή κοινωνικόν βίον 
έθνικόν, άλλ’ άείποτε παρ’ αύτοΐς καί αρχών και αρχομενος παρίσταν- 
ται ώς άτομα παντός δεσμού πρός τήν κοινωνικήν ολοτητα εστερημενα 
καί έαυτοΐς μόνον ύπηρετοϋντα, ό μεν αρχών την κραταίωσιν τής ιδίας 
άρχής έπιδιώκων καί τούς άρχομένους μόνον ώς ίδια κτήματα στεργων, 
ό δ’ ιδιώτης ούδένα άλλον σκοπόν τοϋ βίου γνωρίζων πλήν τοΰ ζήν καί 
χάριν μόνον τού ζήν ύποτασσόμενος προθύμως εις το κράτος τού υπέρ αυ
τόν ίσχύοντος κυριάρχου. Κοινωνική δέ προοδος ούδεμία επιτελεΐται, πλην 
μόνον έάν τις έξυπηρετή τάς ταπεινάς χρείας τοΰ καθ ημέραν βίου. 
Τούναντίον δέ τά ύπό τών Ελλήνων δημιουργηθέντα κοινωνικά συντάγ
ματα, ήτοι αί ύπ’ αύτών δνομασθεισαι ποΛιτεϊαι δεν εινε αψυχα σώματα 
άσυνειδήτως ύπό τής φοράς τών γεγονότων, συμπεπηγμενα, ως αι εν τοας 
έρήμοις ύπό τών άνέμων σωρευόμεναι καί υπ αυτών παλιν διαλυόμεναι 
άμμώδεις θΐνες, άλλά πνεύματα έν ταΐς καρδίαις τών πολιτών ενοικοΰντα 
καί έκ τών κεχωρισμένων ατόμων νέα πολυμελή και ζωής πληρη σώμα
τα δημιουργουντα, ώς ό ύπό τοϋ παρά Πλατωνι Αριστοφάνους μυθολογού
μενος ’Έρως’. Έν ταΐς έλληνικαΐς πολιτείαις ένσωματοΰται αύτό τό

1 Συμπόσ'.ον 193 Α. ν 
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πνεύμα τής κοινωνικής προόδου τής άνθρωπότητος τό μηδέποτε θνήσκον, 
άλλά πάντοτε προς τελειοτέρας μορφάς έξελισσόμενον διό καί αι. πολι - 
τεΐαι πλήρη πίστιν εις τήν ιδίαν αθανασίαν τρέφσυσαι δρώσιν ώς άε'ι βίω- 
σόμεναι, καί οι εις αύτάς άνήκοντες πολΐται προσπάθοΰσι νά μετάσχωσΐ 
τής αθανασίας έκείνων έπιζητούντες έν τοΐς ίδίοις έργοις τήν μετά θάνατον 
υπαρξιν.Τά έργα αυτών δέν τελούνται τοϋ ζήν, άλλά τοϋ πράττειν ένεκα' 
δέν κανονίζουσιν αύτά αί ταπεινα'ι άνάγκαι τοϋ καθ’ ήμέραν βίου, άλλά 
παράγει ή άκατανίκητος έμφυτος ορμή τού είδωλοποιεΐν τήν άρετήν τής 
ιδίας ψυχής έν έργοις άθανάτοις. Οί Έλληνες δέν διακρίνονται άπό τών 
παλαιοτέρων και τών συγχρόνων αύτοΐς λαών απλώς ώς ίδιον έθνος, άλλ’ 
ώς διάφορος κόσμος' ή δ* ύπ’ αύτών εύρεθεΐσα διαίρεσις τών άνθρώπων 
εις Έλληνας καί βαρβάρους δέν είνε έθνικής άλαζόνείας προπέτευμα, 
άλλ’ αύτής τής πραγματικής άντιθέσεως πιστότατος χαρακτηρισμός, έτι 
καί νϋν διασώζων τό πρώτον κύρος, διότι καί σήμερον δύναται τις νά 
ονομάση βαρβάρους πάντας τους μήπω ελληνικού πνεύματος έμπεφορη- 
μένους.

Ή ύπέρ τά. γείτονα έθνη υπεροχή άφήκεν αύτούς έπί μακρότατον 
χρόνον άνενοχλήτους άπό παντός ξενικού άνταγωνισμοϋ, ή δ’ ένδοξος 
άπόκρουσις τής μόνης επικινδύνου παρά τών βαρβάρων έπιθέσεως κατά 
τά Μηδικά κατέστησεν αύτούς πραγματικούς δέσποτας τοΰ σύμπαν- 
τος άρχαίου κόσμου καϊ πολύ πρό τής στρατείας τοΰ Μεγάλου ’Αλε
ξάνδρου. Διά τούτο πλήρη συνείδησιν τής έξαιρετικής αύτών θέσεως έ- 
χοντες καί εαυτούς ώς τούς μόνους φύσει κυριάρχους τού κόσμου πίστεύ- 
οντες ούδέποτε εύρέθησαν εις τήν άνάγκην νά συγκαταθλίψωσι τάς ιδιο
φυείς φυλετικάς ή τοπικάς παραλλαγάς τού εθνικού χαρακτήρος, "να σύμ- 
πάντες άποτελέσωσι μεγάλην καί ίσχυράν πολιτικήν ενότητα, άλλά 
πάσα έντός τής έθνικής όλότητος ένυπάρχουσα ιδιοφυία εύρεν έλεύθερον 
έδαφος άναπτύξεως έν ταΐς πολλαίς απ’ άλλήλων άνεξαρτήτοις έλληνι- 
καΐς πολιτείαις· ή δ’ έκ τούτων άνάβλαστήσασα άναρίθμητος ποικιλία 
τάσεων καί πεποιθήσεων, σύμπαθειών καί άντιπαθειών, πόθων καί φό
βων καί συμφερόντων παντοίων, τόσον πολλάς καί ποικίλας ανέπτυξε 
τάς μεταξύ τών διαφόρων πόλεων σχέσεις καί αντιδράσεις, ώστε έν τφ 
βραχυβίφ έλληνικφ κόσμφ άνευρίσκει τις πάν δ,τιέν τε τφ πολιτικφ 
καί τφ άτομικφ βίφ δύναται νά παραγάγη αύτή ή ανθρώπινη φύσις έ- 
στερημένη μακράς πείρας καί τεθησαυρισμένων κεφαλαίων παλαιοτέρου 
πολιτισμού.

Πάντα τά είδη τών πολιτευμάτων άπό τής πατριαρχικής βασιλείας 
τών ομηρικών χρόνων καί τής άπολυταρχικωτάτης τυραννίδος μέχρι τής 
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δημοκρατικωτάτης τών δημοκρατιών έν τή ελληνική ίστορίμ λαμβάνουσι 
καί γένεσιν καί άνάπτυξιν, κράτη έπί διαφορωτάτων αρχών άνιδρυμένα, 
θ"α ή θαλασσοκρατία τών ’Αθηνών, ή ήγεμονεία τής Σπάρτης καί τών 
Θηβών, ή Μακεδονική βασιλεία, ή ’Αχαϊκή συμπολιτεία, διαδέχονται 
αλληλα έπί τής ιστορικής σκηνής άναπτύσσοντα' πάν τοΰ ίδίου οργανι
σμού πλεονέκτημα καί μειονέκτημα, άπέραντος δέ ποικιλία μεγάλων 
ιστορικών φυσιογνωμιών είς άκρον μέν διαφόρων κατά τε τόν χαρακτήρα 
καί τήν ανατροφήν, τάς τάσεις καί τάς πεποιθήσεις, άλλά πασών τε
λείων είς έκαστον είδος, ώς ό Σόλων καί ό Πεισίστρατος, ό Θεμιστοκλής 
καί ό ’Αριστείδης, ό Λεωνίδας καί ό Λύσανδρος, ό Κίμων καί ό Περι
κλής, ό ’Αλκιβιάδης καί ό Νικίας, ό ’Επαμεινώνδας καί ό Πελοπίδας, 
ό Φωκίων, ό Δημοσθένης, ό Τιμολέων, ό Φίλιππος, ό ’Αλέξανδρος, ό 
Άρατος, ό Φιλοποίμην καί άλλοι πλεΐστοι, δέν φέρουσι τόν τύπον κοι
νών θνητών ετέρων κοινών θνητών άρχηγούντων, άλλά δρώσιν ώς τέλειοι 
πρωταγωνισταί μεγάλου δραματουργήματος, ών οί άγώνες κατάλήγουσιν 
είς τήν κατίσχυσιν ή κατάπτωσιν μεγάλης τίνος πολιτικής άρχής, είς 
τήν έπικράτησιν ή τήν έξαφάνισιν σπουδαίου τίνος ίστορΊκοϋ παράγον
τος. Έν τοΐς νεωτέροις χρόνοις παρήχθησαν αληθώς πολιτικά δημιουρ
γήματα ογκωδέστερα, πολυμερέστερα, μονιμώτερα τών άρχαίων, άλλ 
ούδέποτε πρωτοτυπώτερα- ό δ’ ιστορικός βίος τών νεωτέρων έθνών παρί- 
σταται άείποτε ώς συνέχεια τού παρελθόντος, ούδέποτε ώς αύτογενής 
έξέλιξις, πλούσιος μέν είς γεγονότα, άλλ’ ένδεής είς χαρακτήρας, άφθο
νος είς πληθύν σκηνών καί δρώντων προσώπων, άλλ’ ήκιστα εύσύνοπτος 
καί όχι σπανίως λαβιρυνθώδης έν τή έξελίξει. Ό,τι αύτός παράγει μό
λις έντός μακραϊώνων χρονικών περιόδων, παράγεται έν δλίγαις δεκαε- 
τίαις τής ελληνικής ιστορίας.

Άφ’ ετέρου δ’ ό θεωρητικός νούς τών Ελλήνων ήκιστα ύπό κρατου- 
σών παραδόσεων ή αύστηρών θρησκευτικών δογμάτων έμποδιζόμενος, 
άλλ’’ έλεύθερος καί ανεξάρτητος έν πάση ελληνική κοινότητι έργαζόμε- 
νος άντελήφθη τόν τε φυσικόν κόσμον καί τόν κοινωνικόν, βίον άπό μο
ρίων άπόψεων, κατά μέν τήν παιδικήν ηλικίαν τού έθνους άπεικονίσας 
αύτούς διά πολυποίκιλων καλλιτεχνοτάτης φαντασίας ινδαλμάτων, έξ 
ών συσσωματοποιηθέντων έν τφ άπεράντφ στερεοσκοπίφ τής έθνικής συν- 
ειδήσεως άνεπλάσθη ό αληθώς θαυμάσιος κόσμος τής ελληνικής μυθο
λογίας, ό έκτυπωθείς έν τοΐς άρίστοις καλλιτεχνήμασιν έξ ών παρήγα- 
γεν ή άνθρωπότης μέχρι τού νϋν έν ύστέροις δέ χρόνοις τήν έσωτε- 
ρικήν φύσιν τών πραγμάτων ζητήσας καί τό πάν είς κρίσιν ύποβαλών 
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έδημιούργησε το αιώνιον τής ελληνικής φιλοσοφίας μεγαλοτέχνημα, τήν 
κρηπίδα πάντων τών μέχρι τής σήμερον φιλοσοφικών συστημάτων, καί 
καθόρισε τήν ορθήν μέθοδον τής επιστημονικής έρεύνης.

"Ιδιον δέ κόσμον οί Έλληνες διά παντός άποτελοϋντες και μόνον καθ’ 
εαυτούς καί δι’ εαυτούς δρώντες, τών άλλων εθνών μηδαμώς πρός αύτούς 
διαγωνιζομένων, μόνους τούς Πανέλληνας ύπελάμβανον πάντοτε ώς θεα- 
τάς καί κριτάς τών ιδίων πράξεων, ώς οί θεώρούντες είς τούς ’Ολυμπια
κούς αγώνας, έξ ών πας βάρβαρος άπεκλείετο’ διό καί τά άπαθανατίσαν- 
τα αύτούς λογοτεχνικά μνημεία μ-όνον ύπό 'Ελλήνων καί χάρον Ελλή
νων είνε γεγραμμένα. Είς τόν διά τής ελληνικής φιλολογίας έκπαιδευό- 
μενον λοιπόν αποκαλύπτεται πνευματική κίνησις άληθώς θαυμασία καί 
ίστορία πλήρης ενδιαφέροντος καί έν βραχεί χρόνφ σομπάσης τής 
άνθρωπότητος τόν βίον συνοψίζουσα έκ πηγών όμογλώσσων καί άπασών 
καλλιτεχνικώτατα συντεταγμένων άπό τοΰ 'Ομήρου μέχρι τοΰ Πλου
τάρχου καί τοΰ Λουκιανού, ένφ τής ιστορίας απάντων τών νεωτέρων 
έθνών άνευ έξαιρέσεως σπουδαιόταται καί ούχί σπανίως αί μόναι πηγαί 
είνε κακοτεχνόταται έν βαρβαρίζοντι λατινισμφ γεγραμμέναι χρονογρα- 
φίαι ή άλλόγλωσσα πονήματα, ώστε άνευ παντοειδών έφοδίων καί 
καρτεροπόνου μελέτης δλως άδύνατος είνε ή έξ αύτών τών πηγών σπου
δή τής ιστορίας καί ή έξ αύτής προερχομένη ορθή κρίσις καί άντίληψις 
τοΰ βίου τών έθνών.

Ή'μετά καταπληκτικής ταχύτητος χωρήσασα πρόοδος τοΰ ελληνι
κού πολιτισμού κατέστησε δυνατήν τήν άνάπτυξιν ιστορικής δράσεως 
άληθώς μοναδικής καί πνευματικής κινήσεως θαυμασίας, χωρίς νά κατα- 
στραφή ποτέ παρ’ αύτοΐς ή άπλότης τών σχέσεων τού πρωτογενούς 
κατά φύσιν βίου, ούδέ τό τεχνητόν νά άντικαταστήση τό αύτογενές- ώστε 
ή φιλολογική τής άρχαιότητος μελέτη καί πολιτισμόν τελείως άνεπτυγ- 
μένον άποκαλύπτει, καί έλαχίστην έχει χρείαν δυσαποκτήτου πολυμα- 
θείας, ής άνευ ή μελέτη τού νεωτέρου πολιτισμού δέν είνε δυνατή, 'Ά
παντα τών 'Ελλήνων τά λογοτεχνικά μνημεία καί αύτά τά τδν άνώ- 
τατον βαθμόν τής πνευματικής αύτών άναπτύξεως παριστώντα δέν φαί
νονται ώς έπιμόχθου μελέτης έργα δυσπρόσιτου σοφίας πεπληρωμένα; 
άλλ’ ώς αυτοσχέδιοι σκέψεις υγιούς θυμοσόφου νού· πάσα καλλιτεχνική 
ύποτύπωσις είνε αύτόματος καί άνεπιτήδευτος τής ψυχής το ύλογοτε- 
χνήσαντος πλαστουργία, ούδαμοϋ δέ θά άνεύρη τις ούτε τήν δουλικήν 
υποταγήν είς δεδομένον καλλιτεχνικόν τύπον ή τήν αύθεντίαν τεχνικών 
>ςανόνφν; ούτε τήν έκ πνεύματος άρνητικής άντιοράσεως πρός τό κύρος 

τών παραδεδομένων έξημβλώμένην πρωτοτυπίαν, έξ ών πάσχει τό μέγα 
μέρος τής λογοτεχνίας τών νεωτέρων έθνών. Καί ή γλώσσα δ’ αύτών 
ούδέποτε τόν σχηματισμόν κλασικού τίνος προτύπου άπομιμηθεΐσα, 
ούδέ τόν ζυγόν ούδεμιάς γραμματικής γνωρίσασα, άλλ’ έλευθέρως έν τή 
άγορα καί ταΐς έκκλησίαις τών πολιτών διαμορφωθεΐσα διασώζει πάντοτε 
καί ύπό τήν καλλιτεχνικωτάτην αύτής μορφήν τήν άνεπιτήδευτον χάριν 
τού άπαρασκεύου προφορικού λόγου. Ούτε ζοφώδη νεφεληγορίαν διά τού 
στόμφου τών λέξεων καταπλήττουσαν, άλλως δέ νοημάτων κενήν θά 
άνεύρη τις παρ’ αύτοΐς, ούτε τήν άπεσκελετωμένην βραχυλογίαν καί 
παραλυτικήν δυσκινησίαν τών διά ξένης γλώσσης ένδιαθέτως διαλογιζο- 
μένων ή ξενικόν τι πρότυπον άπομιμουμένων, ούτε έπιτετηδευμένην 
στωμυλίαν έν τή ύπερκορεΐ ποικιλί^ καί τοΐς λεπτοΐς διακομψεύμασι 
τής φραστικής περιβολής τό κάλλος επιζητούσαν, ής ούδέ τά άριστα 
τών έργων τής νεωτέρας λογοτεχνίας είνε άπηλλαγμένα- άλλ’ ή γλωσ
σική έκφρασΐς παρ’ αύτοΐς ούτω καλώς είνε πρός τά νοήματα προσηρ- 
μοσμένη, ώστε ούδεμία διαστολή αύτών άπό τής φραστικής περιβολής 
γίνεται αισθητή, άλλά μάλλον αύτά τά νοήματα φαίνονται σωματοποι
ούμενα έν τή φράσει καί αύτά έν έαυτοΐς τό κάλλος εκείνης ένέχοντα, 
ώς τά σώματα τών είς τούς γυμνικούς άγώνας καθισταμένων.Ή θυμό
σοφος πρωτοτυπία τού περιεχομένου άπεικονίζεται έν αύτοποιήτφ άμα 
καί καλλιτέχνφ γλωσσικφ σχηματισμφ.

Ένεκα τών μοναδικών τούτων καί άνεκτιμήτων προσόντών ή ελληνική 
γλώσσα είνε ή τάς πλείστας ιδιότητας τής φύσεως τών γλωσσών άπο- 
καλύψασα είς τήν έπιστημονικήν έρευναν καί ή μάλιστα έκ πασών τών 
τών άλλων είς τήν άνάπτυξιν τής γραμματικής έπιστήμης συντελέσασα 
παρά τήν άνεπάρκειαν τής μέχρίς έπ’ έσχάτων διατηρηθείσης μεθόδου, 
ή αύτή δέ καί πάλιν προώρισται νά παράσχη τό κατάλληλον έδαφος πρός 
άνάπτυξιν νέας έπιστήμης μελλούσης νά άποτελή τήν κορωνίδα τών 
γλωσσικών σπουδών. Μέχρι τούδε μέν έσπουδάσθη ή φύσις καί ή ιστο
ρική έξέλιξις τών φθόγγων καί τών γραμματικών τύπων καί ή συντακτική 
τής περιόδου κατασκευή, άλλ’ή έπίδρασις τού περιεχομένου καί τής ψυ
χικής διαθέσεως τού λογοτέχνου έπί τού λεκτικού σχηματισμού, ήτοι τό 
ήθος τον λόγου, ή έκ τούτου όριζομένη διαφορά τής δλης ύποτυπώσεως 
τών λογοτεχνημάτων, ήτοι ή τεχνική αύτών κατασκευή και οικονομία, 
καί δ διάφορος βαθμός τής ύπό τών λογοτεχνημάτων προκαλουμένης 
συμπαθητικής όιαθέσεως τοϋ πνεύμ.ατος τού άκροατού ή άναγνώστου, 
ήτοι ό διάφορος βαθμός τής καλλιτεχνικής άζίας αύτών δέν έγένοντο 
είσέτι άντικείμενον άληθώς έπιστημονικής πραγματείας- διότι ήκιστα 
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δύνανται να αναχθώσιν εις τήν περιωπήν επιστημονικού συστήματος αί 
γνωσταί Ποιητικα'ι, 'Ρητορικού., ή Πραγματεϊαι περ'ι τοϋ ΰτρους (Stili- 
stik),&K ούδέν έτερον σχεδόν περιέχουσαι πλήν δογματικών αξιωμάτων ή 
εμπειρικών παρατηρήσεων. Διό καί ή κρίσις περί τής καλλιτεχνικής αξίας 
τών λογοτεχνικών έργων, ώς νΰν γίνεται, ούδέποτε φέρει τό κύρος έπι- 
στημονικώς βεβαιωμένης αλήθειας, ούδ’δταν δέν άστοχη τού ορθού- διότι 
οι κρίνοντες άδυνατοϋντες νά άναλύσωσΐ τό έκ τής άκροάσεως ή άναγνώ- 
σεως τών κρινομένων λογοτεχνημάτων παραγόμενον ασαφές καί αόριστον 
συναίσθημα καί να ανεύρωσΐ τα παραγωγά αύτού στοιχεία ή προσπα
θούσε να παραστησωσιν αύτο οι* εικόνων έκ τού αμέσως αισθητού κό
σμου ειλημμένων ανίκανοι άποδεικνυόμενοι νά έξέλθωσιν έκ τού νεφο- 
λωοους κόσμου τής φαντασίας είς τήν πραγματικότητα θετικής επιστή
μης, και ενφ έπιχειρούσι νά κρίνωσιν άλλοτρίαν καλλιτεχνικήν αξίαν 
μεταβάλλονται αίφνης άπό κριτών είς άγωνιστάς διασκευάζοντες καί αύ- 
τοί ώς λογοτεχνήματα τάς κριτικάς αύτών μελετάς καί έπιζητούν'τες νά 
εμπνεύσωσι πίστιν είς εαυτούς διά τών θελγήτρων τής καλλιτεχνικής 
περιβολής, ή ζητούσι διά τού δογματικού τόνου τών διισχυρισμών νά 
απονείμωσιν εις τας ιόιας κρίσεις τό κύρος άνεπιδέκτων έλέγχου 
άξιωμάτων.

Ή δημιουργία άληθώς έπιστημονικής θεωρίας περί τών άνωτάτων 
τούτων γλωσσικών φαινομ,ένων στηριζομένης πρό πάντων έπί τής 
ακριβούς καί μεθοδικής παρατηρήσεως καί άναλύσεως τών φαινομένων 
τού καθ ολου ψυχικού βίου, είνε έργον τού προσεχούς μέλλοντος- πρός 
δημιουργίαν δέ τή; τοιαύτης έπιστημονικής θεωρίας, ώς καί απλώς πρός 
πάσαν γλωσσολογικήν μελέτην, ούδεμία άλλη γλώσσα ούτε έκ τών άρ- 
χαιων ούτε εκ τών νεωτέρων δύναται νά παράσχη τοσούτον καί τόσον 
διδακτικόν υλικόν, ώς ή ελληνική. Έν μόνη τή ελληνική γλώσση δύναταί 
τις νά άνεύρη καί μάλιστα έν καλλιτεχνοτάτοις προτύποις πλήοη τήν 
άνάπτυξιν τής κατασκευής τών περιόδων άπό τής άφελούς καί χαλαράς 
παρατάξεως τών ομηρικών ποιημάτων μέχρι τής πολυδαιδάλου συντά
ξεως τού Πλάτωνος καί τών άττικών ρητόρων, ένφ καί ή λατινική καί 
πάσαι αί νεώτεραι εύρωπάίκαί γλώσσαι εν τελείως πρωτογόνφ καί βαρ- 
βάρφ καταστάσει διατελούσαι προσηρμόσθησαν βίφ καί έν βραχυτάτφ 
χρόνφ πρός ήδη τελείως άνεπτυγμένον ξενικόν γλωσσικόν τύπον δία- 
στρεψαντα και διαφθείραντα παν τό έν αύταΐς ιδιοφυές- διό καί ούδεμία

1 Την τοιαύτην θεωρίαν δύναταί τις νά όνομάση 'Ρητορικήν, ώς επιστήμην 
τής ρήσεως ή τής ίκφράσεως, καίτοι μέχρι τοϋδε έγένετο χρήσις τής λέξεως έπί 
πολύ στενοτέρας σημασίας.

έξ αύτών ύφίσταται άξίαν λόγου παραλλαγήν έκάστοτε πρός έκαστον, 
είδος λογοτεχνικής συνθέσεως προσαρμοζομένη, άλλά καί μεταξύ αύτής 
τής ποιήσεως καί τού πεζού λόγου άείποτε μικρά καί ούχί σπανίως ούόε- 
μία υπάρχει διαφορά καί κατά τό λεκτικόν καί κατά τήν σύνταξιν. Πάντα 
τά είδη τής λογοτεχνικής συνθέσεως καί έν τφ έμμέτρφ καί έν τφ πεζφ 
λόγφ άπό τού έπους μ-έχρι τού δράματος καί-άπό τής άφελούς λογο
γραφίας μέχρι τής τεχνικωτάτης ρητορείας έν τή ελληνική γλώσση έλα- 
βον καί γένέσιν καί άνάπτυξιν, ένφ έν πάσαις ταίς άλλαις σχεδόν άπαντα 
μετεδόθησαν έξωθεν καί μάλιστα συνήθως ήδη έν παρακμή διατε- 
λούντα; Μόνης τής έλληνικής γλώσσης τά έν ποικίλοι; διαλεκτικοί; τύ- 
ποις συντεταγμένα γλωσσικά μνημεία άρκούσι σχεδόν άνευ τή; άπό ξένων 
γλωσσών έπικουρία; νά παράσχωσι σαφή εικόνα τή; έξελίξεω; καί τών 
φθόγγων αύτή; καί τού τυπικού καί τή; συντάξεω; καθ’ άπαντα αύτή; 
τόν βίον άπό τού ίνδογερμανικού αίώνος μέχρι τή; τελεία; παρακμής- 
μόνη; δ’αύτή; απακτα τά γλωσσικά μνημεία έχουσιν ή δοκιμωτάτήν η 
τούλάχιστον μετρίαν λογοτεχνικήν κατασκευήν, ένφ πασών τών άλλων 
εύρωπαϊκών γλωσσών αί πρώται άρχαί άπαντώσιν έν βαρβάροι; καί κακο- 
τεχνοτάτοι; στιχουργήμασιν ή έν μ.εταφράσεσι πονημάτων διδακτικών 
μάλλον ή λογοτεχνικών, καί ούδεμία; έξ αύτών ή άνάπτυξι; υπήρξε το- 
σούτον ποικίλη, ώστε δχι μόνον τό παρόν αύτή;, άλλά καί τό παρελθόν 
νά δύναται νά γνωσθή άνευ τή; άπό ξένων γλωσσών έπικουρία;.

Καί ό ελληνικό; πολιτισμό; λοιπόν ό έν τοΐς άρχαίοι; λογοτεχνήμασιν 
άπεικονισμένο; είνε τό τελειότατον πρότυπον πούιτισμοϋ θιθακτικον, 
καί διά τάς ύπέρ παν άλλο μάθημα εί; άνάπτυξιν τοΰ πνεύματο; 
συντελούσα; γλωσσικά; μελέτα; ή ελληνική γλώσσα εινε η παρέχου- 
σα τό κάλλιστον έδαφο;- ώστε δχι μόνον δι’ήμά; τού; Έλληνας τού; 
αύτήν ήμών τήν έθνικήν ΰπαρξιν εί; τού; ήμετέρου; προγόνου; δφείλον- 
τά;, άλλά διά πάντα; τού; πεπολιτισμένου; λαούς ή σπουδή τής έλλη- ’ 
νικής φιλολογίας δέν είνε φόρο; δεισιδαίμονο; λατρεία; πρό; το παρελ
θόν, άλλά πραγματική άκάγκη τον παρόκτος.

Ταύτην τήν γνώμην έχων περί αύτή; θά θεωρώ καθ’ άπαντα τόν 
βίον ώ; ίερώτατόν μου καθήκον καί ώ; διδασκάλου καί ώ; πολίτου οχι 
μόνον τήν έν τφ Έθνικφ Πανεπιστημίφ μετ’ άφοσιώσεω; καλλιέργειαν 
τή; φιλολογική; έπιστιόμης, άλλά καί τήν διάδοσιν τών φιλολογικών 
μαθημάτων είς δσον ένδέχεται εύρύτατον κύκλον τής καθ’ ήμάς κοινω
νίας, ινα τόν νοΰν καί τήν καρδίαν τών νεωτέρων διαμορφοϋντα τή μέν 
πατρίδι παράγωσιν άληθώς φιλοπάτρίδας πολίτας, τφ δε Έθνικφ Πάνε-- 
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πιστημίφ άξιους ρΰστχς τών έν αύτφ διδασκόμενων έπιστημών. Καί 
αισθάνομαι μέν οτι αί έπιστήμαι προϊόντα ούσαι τής άπδ τής ελευθε
ρίας καί τής ευνομίας παραγομένης πολιτικής τε καί κοινωνικής ευεξίας 
ήκιστα πρόσφορον πρός εύδοκίμησιν έδαφος εύρίσκουόιν. έν τή ήμετέρφ 
πατρίδι, δίακειμένη, ώς διάκειται. Άλλά πεποιθώς είς τήν εύγενή φύ
σιν τοϋ Έλληνος τήν μηδέποτε τελείως έκφαυλιζομένην κα'ι έτι πρδ 
ολίγων δεκαετηρίδων έκ τοϋ λήθαργου τής αίσχίστης δουλείας είς 
έλευθέραν ζωήν αύτδν άνεγείρασαν, άπδ ταύτης προσδοκώ καί νά θερα- 
πεύση τά δεινά τής παρούσης κακοδαιμονίας, καί νά άναδείξη τήν ήμε- 
τέραν πατρίδα εύνομουμένην καί άληθώς έλευθέραν καί ικανήν νά έπιτε- 
λέση τδν μέγαν αύτής προορισμόν.ΠΑΛΑΙ0ΓΡΑΦ1ΚΗ ΣΤΑΧΥΟΑΟΓΙΑ

ΕΚ ΓΩΛ ΜΑΓΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ• - ’ Α'
Διά τών δημοσιεύσεων καί τών έρευνών τοϋ Leemans, τοϋ Parthey, 

τοϋ Wessely κα'ι τοϋ Dieterich περί τών ελληνικών μαγικών παπύ
ρων διεφωτίσθη ίκανώς ή μελέτη σημαντικής περιόδου τής ιστορίας τοΰ 
ελληνικού πολιτισμού, ή άκριβέστερον τών εκτροπών τής ελληνικής δια- 
νοίας. Τά παράδοξα δ’ έκεϊνα άποβλαστήματα τών χρόνων, καθ’ οδς τδ 
άστάθμητον και σαλευόμενόν θρησκευτικόν αίσθημα, άμοιροϋν έμπέδων 
ριζών, έπεζήτει έρεισμα έν πάσα.ις ταΐς γνωσταΐς τότε θρησκείαις, δη
μιουργούν οΰτω τερατώδη θεοκρασίαν, καί καθ’ οδς τήν έπιστημ,ονικήν 
ζήτησιν έθόλου ό όσημέραι όγκούμενος φορυτδς τής δεισιδαιμονίας, είναι 
ούχ ήκιστα μελέτης άξια καί διά τήν ροπήν, ήν έσχον είς τάς μετά 
ταΰτα τύχας τοϋ άνθρωπίνου πνεύματος. 'Η έπήρεια τών μαγικών πα
πύρων καί τών συγγενών αύτοΐς βιβλίων εϊνε ανεπίδεκτος άμφισβητήσεως 
κατά τούς βυζαντιακούς χρόνους, παρατείνεται δε καί μέχρι τών χρόνων 
ήμών, διότι έν αύτοΐς δυνάμεθα ν’ άναζητήσωμεν τήν αρχήν καί νά εΰ- 
ρωμεν τήν έξήγησιν προλήψεων καί δοξασιών, διατηρουμένων άνεπιγνώ- 
στως παρά τε τφ καθ’ ήμας έλληνικφ καί παρ’ άλλοις λάοΐς, σύμφώ- 
νως πρδς τδν ύπδ τού Edw, Tylor κληθέντα νόμον τής έπιβιώσεως 
(survival in culture). Καίτοι δέ δέν έγένοντο ήμϊν γνωσταί βυζαντια-

έχρι,.τοϋδε γνωστών είναι τδ ύπδ τοΰ Ίωάννου Σταφίδα τφ 1384

ΣΤΑΧΥΟΑΟΓΙΑ ΕΚ ΤΩΝ ΜΑΓΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 

και διασκευα’ι τών βιβλίων εκείνων, δμως ούδόλως επιτρέπεται ν’ άμφι- 
βάλλωμεν δτι ύπήρχον τοιαΰτα έν χρήσει παρά τοΐς Βυζαντινοΐς, διότι 
τά περισωθέντα Ιατροσόφια και αί Σοίορωνικαι προϋποθέτουσιν άναγ- 
καίως παλαιότερα πρότυπα. Τά μέν Ιατροσόφια, ών τδ αρχαιότατου 
τών μ 
άντιγραφέν, δημοσιευθέν δ’ ύπδ τοϋ Em Legrand *, δημώδη ό'ντα εγ
χειρίδια πρακτικής ιατρικής κα'ι δεισιδαίμονος θεραπείας, είναι συντε
ταγμένα έπί τή βάσει τών βιβλίων, άτινα πρδ τών χρόνων έτι τοϋ Γα
ληνού συν.έθετον «γόητες άνθρωποι, έκπλήττειν τδν πολύν δχλον έργον 
πεποιημένοι.» Αί δέ ΣοΛορωη,και έπήγασαν έξ αύτών τών μαγικών πα
πύρων. Εύνόητον δμως είναι δτι άμφότερα τά είδη ταΰτα τών βιβλίων, 
προωρισμένα προς χρήσιν χυδαίων καί άπαιδεύτων άνθρώπων, καί τούτου 
ένεκα προ'σαρμοζόμενα έκάστοτε κατά τά ένόντα πρδς τάς θρησκευτικός 
δοξασίας αύτών καί εις γλώσσαν προσιτήν αύτοΐς παραφραζόμενα, πολ- 
λάς ύπέστησαν σύν τφ χρόνφ μεταβολάς, καταφανείς,γινομένας έκ πολ
λών τεκμηρίων, μάλιστα δ’έκ τής συγκρίσεως τών σωζομένων άπογρά- 
φων προς άλληλα.

Άλλά περί τής σχέσεως τών μαγικών βιβλίων τών έσχάτων βυζαν- 
τιακών χρόνων πρδς τούς μαγικούς παπύρους καί περί τής ^οπής ήν έσχον 
είς τήν διάπλασίν καί άνάπτυξιν τής δεισιδαιμονίας έν Έλλάδι θά δια- 
λάβωμεν έν πλάτει έν ίδία μελέτη, συνεκδοθησομένη μετά τινων κει
μένων τών βιβλίων έκείνων. Τής δέ παρούσης σκοπός είναι ή ύπόδειξις 
τών βοηθημάτων, άτινα παρέχουσςν ήμΐν ταΰτα πρδς διαφώτισιν παλαιο- 
γραφικών τινων ζητημάτων.

Ή κυριωτάτη ιδέα ή έπιπνέουσα τά μαγικά βιβλία, ή τήν βάσιν αύ
τών ούτως είπεϊν συγκροτούσα, είναι ή δύναμις τοϋ λόγου. Διά τοΰ λό
γου, τοΰ προφορικού ή τοΰ έγγράφου, ό άνθρωπος δύναται νά έξουσιάση 
τών ύπέρ άνθρωπον άγαθοποιών ή κακοποιών δυνάμεων καί νά κατα- 
ατήση ταύτας ύπηρετικάς τών θελημάτων αύτοϋ. 'Ένεκα δέ τής τοιαύ- 
της δοξασίας δέν έθεωρεΐτο άδιάφορος τρόπος καθ’ δν διετυποΰτο έξω- 
τερικώς ό λόγος, μάλιστα δ’ό γραπτός, άλλ’ άναγκαία έκρίνετο ή μετά 
πολλής προσοχής έκλογή τής ΰλης καί τών οργάνων πρδς γραφήν τοΰ 
λόγου, όπως μή έξ ολιγωρίας μειωθή πως ή ένέργεια αύτοϋ. "Οθεν τά 
βιβλία έκεϊνα περιεΐχον άκριβεΐς οδηγίας περί τοϋ καταλληλοτάτου χάρ
του καί τοΰ προσφορωτάτου γραφικού μέλανος καί καλάμου πρδς γραφήν 
μιας έκάστης έπφδής ή άρας ή έξορκισμοΰ,. καί περί τοΰ τρόπου τής κα-

* Bibliothfeque grecque vulgaire τ. II.
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τασκευής αύτών. Ή εύλάβεια δέ περί τήν έκτέλεσιν τών οδηγιών εκεί
νων, ύπό δεισιδαίμονος πόθου πλήρους επιτυχίας τών μαγγανειών ύπα- 
γορευομένη, είναι εχέγγυος τής αμετάλλακτου διατηρήσεως τής τεχνικής 
εμπειρίας καί έν χρόνφ καθ’ δν είχεν έκλίπη πλέον έν τφ κόινφ βίφ ή 
άσκησις τής τέχνης τής κατασκευής τοιούτών γραφικών οργάνων. Ούδε
μία δ’ αμφιβολία οτι ασφαλείς ήσαν αί όδηγίαι καί σύμφωνοι πρός τά δι
δάγματα τής τέχνης, άφ’ ού πρακτικόν ειχον σκοπόν, τήν τελειοτάτην 
κατασκευήν τών πρδς γραφήν χρησίμων.

"Οθεν εύπρόσδεκτοι λίαν φαίνονται ήμΐν αί έν τοΐς μαγικοΐς βιβλίοις 
περί γραφικών υλών καί οργάνων ειδήσεις, καί τήν αξίαν αύτών επιτεί
νει ή σπάνις τών άλλαχόθεν περί τοϋ αύτοϋ θέματος συναγόμενων. Ίδίφ 
περί τής έν Έλλάδι κατεργασίας τών μεμβρανών και περί τών δερμά
των έξ ών αύται κατεσκευάζοντο ελάχιστα γινώσκομεν *, πρδς λύσιν δέ 
τών αποριών ήμών εΐμεθα ήναγκασμένοι νά προσφεύγωμεν είς τάς μαρ
τυρίας άράβων συγγραφέων καί μοναχών τής δυτικής καί τής κεντρικής 
Ευρώπης *. Τά μαγικά βιβλία όμως παρέχουσιν ήμΐν δαψιλείς ειδήσεις 
περί τε τών παντοίων ειδών τοΰ χάρτου καί τής κατασκευής αύτοϋ, κα
θώς καί περί τής κατασκευής κονδυλίων καί γραφικού μέλανος ποικιλω- 
τάτων χρωμάτων.

Τά βιβλία έξ ών ήρύσθημεν αύτάς είναι τά επόμενα:
Α'. Χάρτινος κώδιξ τής έν Άθήναις ’Εθνικής βιβλιοθήκης ύπ’ άρ. 

1265, γεγραμμένος, πιθανώς έν Κύπρφ, περί τάς άρχάς τοϋ Ι*ΰ' αίώ- 
νος. Είναι κολοβός, άποτελούμενος έκ φύλλων 62, σχήματος 4ου, βρίθει 
δ’ανορθογραφιών. Περιέχει τήν κοινώς λεγομένην Σολομωνικήν.

Β'. Χάρτινος κώδιξ τής έν Μονάχφ δημοσίας βιβλιοθήκης (God. gr. 
LXX) εις φύλλον, τοΰ Ι£' αίώνος, περιέχων Ίατροσοφικόν, άπδ δέ τοΰ 
240 μέχρι τοΰ 253 φύλλου Σολομωνικήν, ή ώς έν τφ κώδικι έπιγράφε- 
ται αυτή: « Ύγρομαντεία. Τδ κληδίον τής πάσης τέχνης τής ύγρομαν- 
τείας· εύρεθέν ύπό διαφόρων τεχνέτων καί τοΰ άγίου προφήτου σολομών- 
τος.» Αί άνορθογραφίαι έν αύτφ είναι εύάριθμοι, ή δέ καθαρωτέρα γλώσσα 
αύτοϋ έλέγχει δτι άντεγράφη έκ διασκευής τής Σολομωνικής παλαιοτέ- 
ρας τής προηγουμένης.
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Γ'. Χάρτινος κώδιξ τών αρχών τοΰ παρελθόντος. αίώνος, άποκείμενος 
εν τή Βιβλιοθήκη τής Ιστορικής καί έθνολογικής έταιρίας τής Ελλά
δος. Είναι κολοβός, έκ φύλλων 42 ογδόου: σχήματος, γεγραμμένος ύπ’ 
άνδρός παντελώς άπαιδεύτου είς γλώσσαν χυδαίαν καί σόλοικον.

ΧΑΡΤΗΣ 1

1 Αΐ μόναι περί τούτων ειδήσεις είναι αΐ περιεχόμεναι έν επιστολή τοΰ Μα- 
ξίμου Πλανούδου, δημοσιευθείση ύπδ Σ. Π. Λάμπρου (έν Δελτίφ τής Ίστορ. καί 
έθνολογ. εταιρίας τής Ελλάδος τ. Β' σ. 62-64), έξ ής μανθάνομεν ότι πεοιε- 
χρίοντο ένίοτε αί μεμβράναι δι’ ωόΰ, ότι έπωλοΰντο κατά μέτρα καί ότι προετι- 
μώντο αί λεπταί τών παχειών.

8 Gardthausen, Gr. Palaographie σ. 40.

Οί μαγικοί πάπυροι μνημονεύουσι ποικίλας ύλας, καταλλήλους πρδς 
γραφήν τών έπφδών- 2 είσι δ’ αύται :

α') Μετά22ινα ελάσματα : πέταλον χρυσοΰν χρυσή λεπίς· λεπις άρ- 
γυρά- πέταλον άργυροΰν σιδηροΰς κρίκος’ λαμνίον κασσιτέρινόν πλάξ 
κασσιτέρινός· λάμνα έκ ταινίου 5· πλάτυμμα μολυβοΰν.

β') Υφάσματα : βύσσινον βάκος· δθόνιον καθαρόν.
γ') : πιττάκιον ιερατικόν.
δ') Φ>ΰ22α xlji.: καλπάσου φύλλον' φύλλα δάφνης* φύλλα μυρσίνης, 

ρίζα πασιθέα ή άρτεμισία (Dieterich, σ. 815).
ε') 'Όστρακα : δστρακον άπδ θαλάσσης· φδν δρνιθος (Dieterich σ. 

799).
ς*') , Οστρακα (κεράμεια)· ταρίχου δστρακον .
Έν δέ τοΐς ύπδ ]£m. Legrand έκδοθεΐσΜ άποσπάσμασιν ’Ιατροσο

φίων άναφέρονται αί έπόμεναι μόνον:
α') "Ύα2ο(, : «σκεΰος γυάλινον». (σ. 9. 23).
β’) "Αρτος, «προσφορά λειτουργημένη.» (σ. 10).
γ') Φ>ύ22α : πρασόφυλλα ή . σίιοροδόφυλλα (σ. 9)’ δάφνης φύλλον (σ.

1 Περί τών ύλών έφ’ ών εγραφον οί αρχαίοι βλ. Bliimner, Gewerbe u. Kiinste 
ϊ, 325.-Gardthausen αύτ. σ. 20 Χε. (Πλήν τοΰ παπύρου καί τών μεμβρανών 
άναφέρονται μετάλλινα πέταλα, όστρακα, οστά, ξύλιναι σανίδες, φλοιός, φύλλα 
φοίνικός ή έλαίας, χάρτης).

8 Βλ· καί Dieterich, Papyrus magica Musei Lugd. Batavi (— Jahrb f. 
class. Phil. Suppl. Bd. XVI p. 788-799).

3 Λάμνα τδ λατ. lamina (ή λέςις είναι εύχρηστος καί έν τή δημώδει) ταί. 
vtov 6’είναι άναμφιβόλως τδ λατ. starinum (γαλλ. βί3Ϊη=κασσίτερος) ήτοι ούχί 
κασσίτερος άλλ’ άργυρομιγής μόλυβδος (plomb d’neuvre γαλλ,, werkblci γερμ.) 
ώς έμφαίνεται καί έκ τής έν τω παπύρφ γινομένης διακρίσεως τούτου άπδ τοΰ 
κασσιτέρου.

* Ό Dieterich ερμηνεύει έσφαλμένως τήν λέξιν: «τάριχος hie interpretandum 
mumie quod nos dicimus ;» δθεν καί τά πορίσματα, ατινα έντεϋθεν συνάγει δέν 
εΐνατ ακριβή. («Notissimum est semper permultum ualuisse in re magica 
quie a mortuis desumpta essent ») Τά τάρίχους όστρακα είναι απλώς τά θραύ
σματα τών κεραμίνων αγγείων, εις ά ένετίθεσαν τάριχος. Πρβλ. Δήμδσθ. πρδς 
Λάκριτον 34 «μαρτυρεί... ένθέσθαι ’Απολλόδωρον εις τήν ναΰν ... τάρίχους κε- 
ράμια ένδεκα ή δώδεκα».

tomos ιβ'. Νοέμβριος.
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10. 11.-Βλ. καί[Γαληνοΰ] περί εύπορίστων Β', 27 τ· 14 σ. 489 Kuhn. 
Γ'. σ. 526 Κ.)- φύλλον ελαίας (σ. 11. 20).

δ') Χάρτης : χαρτίν (σ. 12.21.23).
Πολυπληθέσταται δμως είναι αί άναγραφόμεναί εν ταΐς Σολομωνί- 

καΐς. Καί δή:
α') Μετάξινα ελάσματα : «μαχαΐριν» (Α' φ. 14β). «μολύβιν» (Α* 

φ. 14β, 37β,38β, 48β). «κασσίδερος» (=κασσίτερος. Α' φ. 38β). «πέ- 
ταλον αλόγου·» (Α1 φ. 36α).

1 ’Αγνοώ τήν σημασίαν τής λέξέως· βόκα ή βοΰκα λέγεται κοινώς τδ είίζω- 
μόν (eruca sativa De,), ρώκας δέ καλοϋσί τινες τών βυζαντινών τάς σκελίδας τοϋ 
σκορόδου. ’Αλλά προδήλως ή σύνθεσις δεικνύει ήμΐν ότι ούτε περί φύλλων εΰζώ- 
μου ούτε περί.σκελίδων σκορόδου πρόκειται ένταΰθα, διότι δέν ητο δυνατόν νά όνο- 
μασθώσι ταϋτα χάρται. Μήπως πρέπει νά γραφή ρακοχάρτιν, ήτοι χάρτης έκ 
ρακών κατεσκευασμένος .;

! Ό προσδιορισμός άσπρος νομίζομεν δτι άρμόζει μάλλον εις χάρτην ή εις 
μεμβράναν.

’ Gardthausen σ. 40,41,43.

β') "ΤαΛος : «γυ.αλίν» (Α' φ. 36α).
γ')-'/^άσματα : «πανίν μεταξωτόν» (Α' φ. 39β). «πανίν λινόν» 

(Α' φ. 40α).
δ') ΦύΑΛα κ.Ιπ.: φύλλα κισσού (Α' φ. 3 7β, 38β), φύλλα δάφνης (Α' 

φ. 40α, 44β, 45β)· μήλον (Α' φ. 38α δίς· 40α. Βλ, και [Γαλήν] ενθ. 
άν. σ. 549).

ε') ’Οστά : «πλευρά ανθρώπου αρσενικού δεξιά.» (Α’ φ., 39α).
ς") "Οστρακα: «καινούργον κεραμίδιν» (Α' φ. 14β)· «ένα κεραμίδιν» 

(Α1 φ. 40α)· «γαστρίν ώμον» (Α' φ. 36β, 37α, 41β).
ζ') Χάρτης : «Χαρτίν βαμβάκινον» (Α' φ. 38β). «χαρτίν πανπάκι- 

νον» (Γ' φ. 10β)· «ροκκοχάρτιν ’)» (Α' φ. 37β)· «χαρτίν άσπρον ’)» 
(Α' φ. 36β, 38β).

η'.) Μεμβράναι. Αί Σολομωνικαί άναφέρουσι μεμβράνας εκ δερμάτων 
παντοίών ζφων κατεσκευασμένας, έφ’ ών πρέπει νά γράφωνται οί μα
γικοί λόγοι. Σημειωτέον δ’ δτι μέχρι τούδε έγινώσκομεν μόνον δτι πρός 
κατασκευήν μεμβρανών έγίνετο χρήσις δερμάτων συνηθέστατα μέν προβά
των καί μόσχων, ένίοτε δ’αίγών καί χοίρων, καί έν έξαιρετικαΐς περιπτώτ 
σεσι δορκάδων, έλεφάντων καί όφεων καί δτι αί λεπτόταται μεμβράναι 
κατεσκευάζοντο έκ δερμάτων άγεννήτων ή θνησιγενών άρνίων 8. Καί έν 
ταΐς Σολομωνικαΐς συχνάκις γίνεται ή διάκρισις τών μεμβρανών, σκοπου- 
μένου τού τρόπου τής κατασκευής αύτών, είς παρθένους ή καθαράς καί 
έίς άγεννήτους, ήτοι έκ δέρματος άγεννήτων ζφων κατεσκευασμένας.

1) Άγέννητον χαρτίν. X φ. 14α, 22α, 33α («είς άγέννητον» καί 
αμέσως κατωτέρω «είς χαρτίν άγέννητον») φ. 37β («γράψον. .. είς 
άγέννητον» ομοίως καί έν φ. 55α).Έπίσης «έλάφινον άγέννητον», «βοϊ- 
νόν» ή «βοός άγέννητον», περί ών κατωτέρω.

2) Χαρτίν παρθένον η καθαρόν, «χ. παρθένον» (Α' φ. 13β Β. φ. 
248β). «χ. καθαρόν» (Α’ φ. 37β Γ. φ. 18β) «χαρτίν καθαρόν καί παρ
θένον» (Βλ. κατωτέρω).

3) Μεμβράνα έκ δέρματος βοός η μόσχου, «χαρτίν βόίνόν άγέννη
τον» (Α' φ. 13α Β' φ. 248α). «χάρτης άγεννήτου βοός καθαρός» (Γ' 
φ. 186).

4) —έκ δέρματος αιγός ή τράγου. «χαρτίν τράγου» (Α’ φ. 13α)· 
«χαρτί τράγινον» (Β' φ. 248α)· «χαρτίν τράου» (Γ1 φ. 116). «χαρτίν 
κερατίου ήγουν κατζίκας» (Γ' φ. 10α). Περί κατασκευής μεμβράνης έκ. 
δέρματος έριφίου βλέπε κατωτέρω· ομοίως καί περί κατασκευής τοιαύτης

5) —έκ δέρματος αρνιού.
6) —έκ δέρματος αντιλόπης η έΛάφου. «χαρτίν ζαρκάδος» (Α' φ. 

39 β)- «χαρτίν γαζέλλιον ήγουν έλαφινόν» (Α' φ. 38β), «χ. γαζέλ- 
λιον» (Α' φ. 38α, 386)· «γαζέλλινον χαρτίν» (Α' φ. 39β), «έλάφινον 
χαρτίν» (Α' φ. 39β)· «χαρτίν . . . έλαφίου άγέννητον» (Α' φ. 13β)· 
«χάρτη έλαφινόν άγέννητον» (Β’, φ. 2486).

7) —έκ δέρματος κυνός. «χαρτίν κυνός» (Β' φ. 248β)· «σκόλλι- 
νον χαρτίν» (Γ' φ. 11 β). «χάρτίν τού άεΐονος [sic] . . . ?Ακόμη τό 
χαρτίν θενά τό βαπτίζης κάθε χρόνον τήν [ήμέρ]αν τών φώτων καί νά 
λέγης : Βαπτίζω σε, πλανεμένον δέρμα τοΰ κύονος [sic] τοϋ άγεννήτου 
κτλ.» (Α'φ. 42α).

8) —έκ δέρματος ίππου' «γράφε ... είς δέρμα ίππου» (Β' φ. 248β)·
«γράψε ταις είς . . . δέρμαν ίππου (άλογον).» (Γ' φ. 10α). Έκ τούτων 
δμως δέν έμφαίνεται σαφώς αν έννοοΰσιν οί γράψαντες δέρμα ίππου μετα- 
πεποιημένον είς μεμβράναν ή απλώς διφθέραν., Τούτ’ μύτό είρήσθω καί 
περί τών υπ’άρ. 10 καί 11. . ■ .·

. 9) —έκ δέρματος κοινΙκΛου: «χαρτίν κουνελίου.» (Α' φ. 13β, Γ'
φ. 106, 116').

10) —έκ δέρματος <ρωκης' «γράψον δέ είς φώκιαν» (Α’ φ. 13α)· 
«γράψε έπάνω είς φώκης ή γυπός δέρμα.» (Β' φ. 248α)- «γράψον αύ- 
ταΐς είς φώκας πετζίν γή γείς άλλον ’.» (Γ' φ. 11α).

11) —έκ δέρματος γυπός. «έπαρον γυπός δέρμα καί γράψον» (Α' 
φ. 14α)· «γυπός δέρμα» (Α' φ. 13β, Β' φ. 248α).

< ’Εν τφ χειρογράφφ : «γιγηοαλον».
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12) —ex δέρματος ανθρώπου·, «χαρτίν κεταρίου (;) ανθρωπίνου» 
(Α' φ. 13β)- «χάρτης κοιταρίου (;) ανθρώπου» (Β' φ. 248β).

Αί ο’ ύπό τών Σολομωνικών Α' καί Γ' παρεχόμενα! όδηγίαι πρδς 
κατασκευήν χάρτου εξ άγεννήτου ζφου καί χάρτου καθαρού καί παρθέ
νου, ήτοι έξηγνισμέ.νου έχουσιν οΰτω :

[Α' φ. 15α] «Λιά να κάμης χαρτίν 
άγέννητον. Έν ταΐς έρμηνείαις, δπου 
λέγει νά γραφής έίς άγέννητον χαρτίν, 
ετούτη είναι ή ερμηνεία του. ’Όταν 
ούν τδ ζώον είναι έγκυον, ήγουν ,έγγα- 
στρωμένον καί σφαγή, έπαρε τδ.άγέν
νητον εκείνο' καί φυλάγου μήν πέση 
κάτω είς τήν γήν. Καί δταν τδ γδέρ- 
νης λέγε τα ονόματα ταΰτα : Σεννχηί, 
Έλωΐ, Έλωί, 'Γωι. ‘Έσωθεν, 'Εμμα
νουήλ. Καί άφ’ ού τδ γδάρης, ύπαγε είς 
τδν ποταμδν ή είς ύδωρ τρεχάμενον, 
καί πλϋνον καί ξΰσον καλώς. Καί λέγε 
ταΰτα: 'Ριγεηλ, 'Ρασαφαηλ, Μορώθ, S.- 
γιοι άγγελοι, καθαρίσατε τδ παρδν δέρ
μα, τοΰ είναι έτοιμον καί καθαρδν είς 
δ τι μέλλω γράφειν έν αύτώ, νά είναι 
ευτυχον καί αληθινόν». Καί τότε επα- 
ρον ένα τζουκάλιν κινοΰργον καί κα
θαρδν καί ασβέστην καθαρόν, καί πάσ- 
σησον’ καί λέγε οΰτω: «’Ερλοάχ, Βορ- 
χανόν, ’Ελί, ’Ελιών, τδ άτϊμητον καί 
μέγα ό'νομα τοϋ μεγάλου βασιλέως, φέ
ρε τδ παρδν δέρμα άγέννητον τοϋ είναι 
έτοιμον είς πάν πράγμα, δ μέλλω γρά
φειν είς αύτό.» Καί άφ’ ού στεγνώση 
γράψε πάνω είς τδν λαιμδν τά σημεία 
ταΰτα. [Έπονται 7 καβαλισπκά ση
μεία, κατά τδ έν τή αύτή Σολομωνική 
στεγανόγραφικδν άλφάβητον τοϋ αγγέ
λου Μιχαήλ δηλοΰντα τά γράμματα 
AEMTOM?)

διά νά κάμης καθαρόν χαρτίν."Οταν

4 Χειρ, κατα ηςτιν ην. ! X. λεγ. : 
8 X. μελογραφον · X. ωζβεστην 
* X, ααπανω

[Γ’ φ. 12β] Ίδον γράφομεν και <f>a- 
νερώνομεν οτι πα>ε γίνονται τά χαρ- 
τία ποΰ χρειάζουνται είς πάντα ταΐς 
δουλειαίς. Έν ταΐς έρμηνείγαις δποΰ 
λέγει νά γράφης είς άγέννητον χαρτίν, 
έτούτην είναι γή ερμηνεία αύτής.Όταν 
είναι τδ ζωον έγγαστρωμένον, πρικοϋ νά 
γέννηση, να σφαγή· έπαρον τδ αγέννη- 
τον εκείνο καί φυλάγου . νά μή πέση 
κάτω είς τήν ’ήν‘, Καί δταν τδ γδέρ- 
νγς λέγε 5 τά ονόματα αύτά: Σεννχφί, 
Έλωγί, Ίλωγί, ‘Ρωγί, ‘Έσωθον, Εμ
μανουήλ. Καί νά τού γδάρης καί πάνε 
εις τδν ποταμόν, είς νερδν τρεχάμενον 
πλΰνέ το, ξΰσέ το καλά. Πλύνοντάς το 
λέγε τά ονόματα ταΰτα: «‘Ρονεηλ,'Ρα- 
σαφαηλ, Μοραθί, "ΑγιγΟι άγγελοι \ 
καθαρίσετε τά παρόν δέρμα, τοΰ είναι4 
έτοιμον καί καθαρδν εις τδ μέλλω γρά
φειν 5 έν αύτώ, νά γεΐναι ευτυχον καί 
αληθινόν.» [φ. 13α] Καί τότες έπαρον 
ένα τζουκάλιν καινούριον καί καθαρδν 
άπιαστον, καί ασβέστην8 καθαρδν καί 
πάστρεψε 7 τδ δέρμαν. Καί πάλε ύπαγε 
είς τδν ποταμδν καί πλΰνέ το, καί πλύ
νοντάς το λέγε τά ονόματα αύτά: «Έρ- 
λουάχ, Βορχανούν, Έλωγί, ’Ελιών, τδ 
άτϊμητον καί μέγαν άνομα τοΰ μεγάλου 
βασιλέως, φέρετε τδ παρδν δέρμαν άγέν
νητον τοΰ είναι έτοιμον είς πάσαν πρά- 
γμαν δ μέλλω γράφειν 8 έν αύτώ». Καί 
σάν στεγνώση γράψε απάνω 9 είς τδν 
λαιμόν του τά σημεία ταΰτα, [Έπον
ται τά αύτά καβαλιστικά σημεία.]

Έδώ φανερώνω διά νά κάμης καθα- .

X, αγηγι ανγγελη 4 X. νατού ινη 
’ X. παστρψε 9 X. ομελο γραφο

μέλλης νά κάμης καθαρδν καί παρθένον 
χαρτίν πρέπει νά είναι τδ ζωον αρσε
νικόν, ή ’έριφον ή αρνίον δποΰ νά βυ- 
ζάνη· καί σφάξε το μέ τήν ρηθεΐσαν μά- 
χαιραν τής τέχνης. Λέγε καί ταΰτα τά 
ονόματα: «Όλα'ί, Άλμαι, Άνενρνευτο'ν, 
Ίωτζαθ, Σεμπορφνράν, Ίαου, Ίαναροΰ, 
Άρουθ, Μαρουκατά, Τάκατά, Άδωναί, 
Ίεονλσον, Έναον, Ίά, Ίά, τετραγράμ- 
ματον καί Σοφάρ, άγιον ό’νομα καί δυ
νατόν καί φοβερόν, καθάρισον άπδ πά- 
σης αμαρτίας καί [φ. 15β] ακαθαρσίας 
τοΰ ζώου τούτου τδ δέρμαν, τοΰ είναι 
άληθές καί καλόν 4, εΐ' τι καί άν γράφω 
είς αύτό νά είναι στερεόν. ’Αμήν»."Αμα 
δέ καί γδάρε αύτό, καί καθάρισε καί 
πλΰνέ το νερά ζ' καί λέγε τά άνωθεν 
γεγραμμένα ονόματα καί εί'ργασέ το εις 
ασβέστην καί γράφε». 

Ώς έκ τής άντιπαραθέσεως τών δύο τούτων κειμένων καταφαίνεται 
(ό έν Μονάχφ κώδιξ δέν περιέχει τοιαύτας οδηγίας) ό τρόπος τής κα
τασκευής είναι ό αύτός, μικράν δέ τινα διαφοράν μόνον παρουσιάζει το 
τής Ιστορικής και έθνολογικής εταιρίας χειρόγραφον, προστιθέν δτι μετά 
τό έπίπασμα τής ασβέστου έν τή χύτρφ πρέπει τό δέρμα νά καθαρισθή 
και νά πλυθή και αύθις εις ρέον ύδωρ.

ΓΡΑΦΙΚΟΝ ΜΕΛΑΝ ΚΑΙ ΧΡΩΜΑΤΑ
Πολυάριθμοι είναι αί περισωθεΐσαι έν μεσαιωνικοΐς χειρογράφοις συν- 

ταγαι πρός κατασκευήν γραφικού μέλανος καί χρωμάτων χρησίμων είς 
γραφήν 8. Ούδέν ήττον δέν άμοιροϋσιν ένδιαφέροντος αί έν τοΐς μαγικοϊς 
βιβλίοις, μάλιστα διά τάς όριζομένας ένίοτε παραδόξους μίξεις ύλών. 
Ήδη έν τοΐς μαγικοϊς παπύροις εΰρίσκομεν οδηγίαν πρός κατασκευήν 
«Τυφωνίου μέλανος·» (στήλ. III στίχ. 23-26 παρά Dieterich σ. 799). 
’Ιδιαιτέρας δέ μνείας άξιαι είναι αί παντελώς ασυνήθεις ΰλαι, ών ώφει- 
λόν νά ποιώνται χρήσιν οί μάγοι. Έν τούτοις δέ τήν πρώτην τάξιν κα
τέχει τό αίμα. Οί μαγικοί πάπυροι παραγγέλλουσι τόν βουλόμενον νά 
αίτήση ονειρον νά γράψη εις βύσσινον ράκος αΐματι όρτυγίου εικόνα Έρ
μου- (στήλ. V στ. 5 σ. 802 Dieterich). Γραφήν δι’ αίματος μνημο
νεύει καί τό έτερον τών ύπό Legrand έκδοθέντων ’Ιατροσοφίων (σ. 22.

4 Χειρ, καλός. 2 X. τκατα.
3 Βλ. Wattenbach, Das Schriftwesen des Mittelalters ’έκδ. II σ. 197 κέ.

por χαρτίν.’Όταν μέλλη νά κάμης κα
θαρόν χαρτίν καί παρθένον πρόσεχε νά 
γεΐναι τδ ζώο αρσενικόν, ή έρϊφιον ή 
άρνίον, νά βυζάνη ακόμη· καί σφάξε τα 
μέ τδ είρημένον μαχαϊριν τής τέχνης, 
καί δταν τό σφάξης λέγε τά ονόματα 
αύτά: ιιΌλαγί, Έλμαγί, Άνερναετόν, 
Ίωτ'ζάθ, Σεμπορφνράν, Ίαού, Ίανα
ροΰ, Άβοΰθ, Μαρκαιά, Τακατά *, Γιε- 
σουάλ, Ήναον, Ίά, Ίά, τετραγραμμα- 
τον άγιον όνομα καί φοβερόν καί δυνα
τόν, καθαρίσατε τοΐς άκαθαρσίγαις τοΰ 
ζώου τούτου, τδ δέρμα του νά γεΐναι 
άληθινδν και καλό, ε” τι νά γράψω εις 
αύτδν νά γεΐναι στερεωμένον.» [φ. 13β] 
Καί πλΰνέ αύτδ καί καθάρισέ το’ καί 
πλΰνέ το μέ νερά έπτά, καί λέγε τά' 
άνωθεν γεγραμμένα ονόματα καί αργισέ 
το είςασβέστην καί γράψον εί'τι θέλεις.»
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23). Αί δέ Σολομωνικαί άναγράφουσι πάντοτε καί το ζφον έξ ού πρέπει 
νά ληφθή τδ αϊμα· ούχί. σπανίως άναφέρεται ανθρώπινον αϊμα : «γράψον 
αύτό μέ αϊμαν άν[θρώπου].» (Α' φ. 14α). «μέ τό αϊμαν τής μούττης 
σου.» (Α φ: 39α)· «μέ τδ αϊμαν τοϋ δακτυλίου σου τοΰ μικρού». Τά 
δ αλλα ζφα, πλην τών μνημονευόμενων έν τοΐς κατωτέρω δημοσιευο- 
μένοις άποσπάσμασιν, είναι τά έξής :

ΑΊΑουρος. «μετά αίματος αίλουρου ήγουν κάτου.» (Α' φ. 39α).
Μϋς· «γράψον μέ αϊμαν ποντικού.» (Α’ φ. 39α).
Περιστερά' «γράψον μέ αϊμαν περιστεράς λευκής.» (Α' φ. 38β Βλ. 

καί φ. 39β) «με ζαφαραν και μέ αϊμαν περιστεράς άσπρης.» (Α' φ 
37β).

ΛΛέχτβιρ χαι α^εΛίΓορις·. «Γράψον . . . μέ αϊμαν όρνιθας άσπρης καί 
πετεινού άσπρου καί μίξε τα άμφότερα [τά] αίματα τών ζώων» (Α' 
φ. 37β).

Βονς. Όπως τδ βόειον αϊμα καταστή κατάλληλον πρδς μαγικάς γρα
φάς ώφειλεν ό μάγος νά σφάξη αύτδς τδ ζφον, έπιλέγων έπφδήν τινα 
(Α' φ. 15β).

Πρδς έρυθράν, γραφήν ορίζεται ούχί σπανίως καί ή χρήσις κινναβά- 
ρεως, σαφώς δε διαγράφεται τινες γραμμ.αί ένίων σχημάτων πρέπει νά 
γράφωνται διά μέλανος καί τίνες έρυθραί (Γ' φ. 19α). Άλλαι δ’ ύλαι 
προς γραφήν άναφέρονται συχνάκις έν μέν τοΐς μαγικοΐς παπύροις ή 
σμύρνα (στήλ. IV, 2. 16. V, 5. VI, 4. XI, 26), έν δέ ταΐς Σολομωνι- 
καΐς ό ζαφοράς η ζαφορά (carthamus tinctorius L.), ήτις ώς εϊδομεν 
άνωτέρω έμιγνύετο ένίοτε μεθ’αί'ματος περιστεράς (Α' φ. 37β, 38β, 39β, 
40α, 45β).’Αμφίβολον δέ αν ή ζαφορά καί ό πολλαχου έπίσης άναγραφό- 
μενος κρόκος*  δηλοΰσι τδ αύτδ πράγμα· διότι έν τινι χωρίφ τής Σολομω
νικής άναγινώσκομεν: «μέ άσπρον αύγοϋ ήγουν κρόκον2», (Α’ φ. 39α).

* «γράψον τά κάτωθεν μέ κρόκον καί μελισόφυλλον» (Α' φ. 39α. Μελλισσό- 
φύλλον είναι τό φυτόν melissa altissima Sibth.j «γράψε μέ μόσχον καί κρόκον 
καί ροδόστεμαν». (Α' φ. 22α)· «γράφε . . . μετά μόσχου με[τά] κρόκου καί δέν 
φοβάσαι, ας είναι και με ροδοστεμαν». (Α' φ. 23α)- «μετά μ,όσκον κα’ι κρόκον καί 
βοδόστάμον καί κινναβάρεως». (Γ'φ. 19α).

s Ο λαός ούδέποτε συγχέει τό λεύκωμα (άσπρον ή ασπράδι) καί τόν κρόκον 
(κοινώς κορκόςή κροκός ή κρόκος) τοΰ ώοΰ. ’Ακατανόητος δέ φαίνεται ή τοιαύτη 
ουγχυσις τοϋ βιβλιογραφου, αφ’ ού μαλιστα ούδεμία ύπήρχεν ανάγκη ερμηνείας 
τής κοινότατης λεξεως «άσπρον αυγοϋ». Πιθανόν δμως δτι ή λέξες κρόκος σημαί
νει καί έν τή Σολομωνική τήν βοτάνην, παρενόησε δ’ αύτήν ό βιβλιογράφος, μή 
διατηρηθεϊσαν έν τή όμιλουμένη.

Πλήν τούτων αί Σολομωνικαί όρίζουσιν ίδιον μίγμα πρδς γραφήν τών
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καβαλιστίκών χαρακτήρων έκάστου τών επτά πλανητών, ή δ’ έν τή 
'Ιστορική εταιρία άποκειμένη προστίθησι καί οδηγίας πρδς κατασκευήν 
ιδίου γραφικού μέλανος δΓ έκαστον πλανήτην πρδς γραφήν τών έπφδών, 
οσάκις πρόκειται έξορκισμδς τών άγγέλων τών κυριευόντων τών πλανη
τών καί τών ύποτεταγμένων αύτοΐς δαιμόνων. Καί έν πρώτοις παραθε- 
τομεν ώδε τήν έν τοΐς τρίσί χειρογράφοις αναγραφήν τών μιγμάτων.

[Α' φ. 13α] Ταΐς χαρα- 
κτήραις τοϋ Κρόνου κάμε 
ταις μέ τήν σκουριάν τοϋ 
μολύβδου καί μέ ξεΐδιν, 
καί κάπνισον τεάφιν καί 
γράψε εις χαρτίν τράγου 
ταύτας.

Ταΐς χαρακτήραις τοϋ 
Δΐος κάμε ταις μέ αργυ
ρίου σκουριάν καί μετά 
[όοδο]στάματος ...

Τάς χαρακτήρας τοΰ 
Άρεως γράψε μετά [κιν- 
να]βάοεως καθαράς καί 
μετά ροδοστάματος ...
- Τάς χαρακτήρας τοϋ 
Ήλιου γράψ[ον μετά χρυ
σίου καί] μετά άρσενίκιον 
[φ. 13β] πλ... [σχιστόν] 
καί ΰδατος ...

Τής ’Αφροδίτης γράψον 
μέ αίμαν νυκτερίδος [χειρ, 
κυκερίδος] ή μετά λαζου- 
ρΐου άδολου [χειρ.άδωλον] 
καί ροδόσταμαν ...

Τής Σελήνης γράψον 
μέ κρόκον καί μόσχον και 
ροδόσταμαν μετά αίματος 
ανθρώπου ...

Τοΰ Έρμοΰ γράψον μέ 
αίμαν βοός ή ονου ή προ
βάτου ή μετά γυάρεως 
[=ύδραργύρου] καί ΰδα
τος· . .

’ [Β' φ. 248α] Τάς χαρα
κτήρας τοΰ Κρόνου ποίη
σε μετά τής σκουριάς τοϋ 
μολύβδου καί μετά οξους,. 
καί κάπνιζε τειάφιν αύ
τάς· γράψε δέ αύτάς είς 
χαρτί τράγινον.

Τάς χαρακτήρας τοϋ 
Διός ποίησε μετά αργυ
ρίου σκουριάς καί μετά 
ροδοστάματος ...

Τάς χαρακτήρας τοΰ 
‘Έαρος γράψε μετά κιν- 
ναβάρεως καθαρας καί ρο
δοστάματος.

[φ. 248β] Τάς χαρακτή
ρας τοΰ Ήλιου γράφε μετά 
χρυσίου ή μετά άρσενικοΰ 
σχιστοΰ καί ΰδατος.

Τής Άφροδ ίτης αί χα
ρακτήρα! ύπάρχουσι και 
γράφε αύτάς μετά αίμα
τος νυκτερίδος ή μετάλα- 
ζουρίου^ άδολου καί ροδο
στάματος ...

[’Ελλείπει]

Τοΰ Έρμοΰ χαρακτή
ρα! γράφονται μετά αίμα
τος βοός ή ονου ή προβά
του ή μετά ΐαρίου [= ύ- 
δραργύρου] καί ΰύατρς...

[Γ' φ. 12α] Οί χαρακτή
ρες τοΰ Κρόνου κάμε ται[ς] 
ούτως· έπαρέ σκουριάν 
τοΰ μολυβίου καί. ξεΐδιν 
καί γράψε ταις εις χαρ- 
τιν τράου και κάπνισε 
ταις μέ δειάφίν.

[φ. 11α] Τ[οΰ] Ζεΰ οί 
χαρακτήρε γράψον [άφέθη 
χώρος κενός, όπως προστε- 
θώσιν έπειτα αΐ δδηγίαΐ.]

[φ. ΙΟβ] Ταΐς χαρακτή
ραις τοΰ Άρεως γράψον 
μέ κιννάβαριν καθαρόν καί 
μέ βοδόνσταμον.

[φ. 10α] Τούς χαρακτή
ρες τοΰ γήλίου γράψε τους 
μετά χρυσόν ή μετά [χειρ, 
ήμερα] άρσενίκιον σχι
στόν [χειρ, χρσον] καί ΰ
δατος ...

[φ. 11β] Τής ’Αφροδί
της οί χαρακτήρες γρά
φονται ούτω: επαρον γαϊ- 
μα νυκτερίδος ή μέ λα- 
ζοΰριν άδολον καί ροδό- 
σταμον.

[φ. ΙΟβ] Ταΐς χαρακτή
ραις γράψον μέ κρόκον 
[χειρ, κρονον] και μόσκον 
καί ροδόσταμον καί μετά 
γαΐματος ανθρώπου ...

[φ. 11α] Τοΰ Ερμή οί 
χαρακτήρες γράψον ■ μέ 
γαίμα βόου ή όνου ή προ
βάτου ...
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Αί δ’ο'δηγίαι προ? κατασκευήν γραφικού μέλανος έκάστου τών επτά 
πλανητών έχουσιν ώς εξής :

[Γ' φ. ΙΟβ] Ίόον καί τό μεΛάνι* τον ΤΤΐέίου.Τήν ώραν δπου κυρι
εύει ό Ήλιος μέ χρυσόν νά γράψης. Λάβε 2 άκραν χρυσίου 3 ή μετά 
ολίγου διαργύρου και τρίψε τα έπιμελώς και βάλ’τα είς φωτίαν, έως 
δπου νά φύη <5 διάργυρος κα'ι ύστερις σύμμιξον το ζουμί ηλιοβοτανου καί 
και γράφε έν τη ίδίμ ώρα τοϋ γήλίου.,

12 Λαζοΰριν είναι πιθανώς τό σίλφιον άλλ’ή επομένη βοτάνη μοι είναι άγνω
στος- ίσως είναι ή aristOlochia parvifolia Sibth.

43 X. παντα παντα 14 X. κορνον.
48 Το μέν αλογοβότανον μοί είναι άγνωστον έν δέ ταίς έπομέναις δυσϊ λέξε- 

σιν ύποθέτω ότι ύποκρύπτεται παρεφθαρμένον τό όνομα τοΰ μανδραγόρου, δστις
καί ματραγοΰρα καϊ μεντραγοΰρα λέγεται κοινώς.

48 X. ακροτο. 47 X. ετη ηδια οροτις.

Ίόον καί τό μ,εάάη τής ΣεΛήτης. Τό μεΛάπ, τής Σελήνης γίνεται 
μέ τό ζουμ.ί τής έλησ.ς καί όρεοπάρπαρον4 καί κάμφουραν καί γαιμα 
λαού 8, τρίψας καί ένώσας αύτά καί ποΐσον μελάνην καί γράφε είς τήν 
ώραν δπου κυριεύει ή Σελήνη ...

[φ. I Ια] Ίόον καί τό μεΛάη, τον “Αρεως. Τό μελάνι τού "Αρεως, είς 
τήν ιδίαν ώραν δπου κυριεύει τρίψον κιννάβαριν ®, βερζίν καί κυνόγλωσ- 
σον 7 καί κομμίδιν έλάς καί γράψε είτι θέλεις είς τήν ώραν τοϋ "Αρη ...

7όου τό με2άπ, τον Έρμη. Τό μελάνι τοϋ Έρμη γίνεται κερί κα
θαρόν καί άρχετόν 8 σιλεημάνι 9 καί όλίγην πηουνία 10 καί γαιμάν πε
τεινού* ταύτα πάντα ποίγησον μελάνι έν τή ώρφ τοΰ Έρμη καί γράφε ...

[φ. 11β] Ίόον καί τό μεΛάπ. τοϋ Ζεύς. Τό μελάνι τοϋ Ζεύς ’ίνε- 
ται “ ούτως· έπαρον λαζοΰριν καί μικρού ίκτίς (;) άρ ιστολογίας 12 καί 
χολήν ιχθύος- αύτά πάντα13 τρίψον έν τή ώρα τού . Ζευς καί γράψον ει τι 
Θέλεις ...

Ίόού καί τό μεΛαντ της 'Αφροδίτης. Τής Αφροδίτης τό μελάνι 
γίνεται ούτως : γαιμα περιστεράς καί κέρκον14 καί ροδόσταμον καί άλο- 
γοβότανον μέ τραγούρας 10 * καί μόσκον άκρατο 1β, σμίξον τή ίδιοι ώρα 
τής 17 ’Αφροδίτης καί γράφε εί τι Θέλεις ...

4 Χειρ, μελάτη 2 X. λαβον 3 X. Χρισουιου.
4 Όρεοπάρπαρον είναι ή βοτάνη ή άλλως καλούμενη ρέον βάρβαρον (rheum 

Emodi Wall ή Rhaum rhapontmum L.)
8 X. λαον=αιμα λαγωοϋ. 8 X. καναβαριν. 5 X. κυνοχλοσον. 8 —αρκετόν.
2 ’Ίσως τό κοινώς λεγόμενον σουλιμάς (έκ τοϋ λατ. sublimatum).
10 = παιωνίαν (Paeonia covallina Retz).
11 X. ηνετε (=γίνεται).

[φ. 12α] Ίόον καί τό μεΊανε τοϋ Κρότου. 7σ μελάνι τοϋ Κρόνου εί
ναι τοιούτως: "Επαρον κικούδια . . . [Άφέθη χώρος πρός συμπλήρωσιν.]

Έκ τών άλλων χειρογράφων έλλείπουσιν αί όδηγίαι αύται. Έν δέ τφ 
Α’ καί τφ Γ’ ύπάρχει καί ή επομένη συνταγή πρός κατασκευήν έξ άσβό- 

λου μελάνης χρησίμου κατά τήν λεκανομαντείαν.

[Α’ φ. 41α] «και έπαρον καί μούζην 
άπό τεγάνιν σιδηρένον άμίλητον4, καί 
βάλε μέσα λάδιν κα'ι άνακάτωσον μέ 
τήν μούζην νά γένη μελάνιν. Καί τότες 
άπό τό αύτό γράψε εις τήν παλάμην τοΰ 
κορασιού τήν κάτωθεν· κα'ι γράψον καί 
είς τήν μύτην της ταϋτα τά ονόματα. >>

[Γ' φ. 41α] «κα’ι έπαρον λάδι καθα
ρόν καί μουντζούρα άπό 2 τηγανιού 
άποκάτω· καί βάνε τό λάδιν μέ τήν 
μουτζοϋραν καί κάμε το μελάνι. Καί 
γράψε τήν χαρακτήρα είς τήν παλά

μην τής κόρης.» 8

Έν τφ Journal of the Hellenic Studies (1890 τ. XI σ. 286 κέ). 
ό Τ. W. Allen «δημοσίευσε διδακτικωτάτην μελέτην περί ταχυγρα
φικών σημείων έν έλληνικφ κώδικι τής Βατικανής βιβλιοθήκης (Regina 
181), γεγραμμένφ τφ 1364. Ή έν τφ κώδικι τούτφ χρήσις ταχυ
γραφικών σημείων, είς άκρον ένδιαφέρουσα διά τό καινοφανές τινων έξ 
αύτών, είναι ανώμαλος· διότι τοιαύτη χρήσις γίνεται μόνον πρώτον μέν 
έν όλιγίστοις χωρίοις τοϋ κειμένου, έν οις ό βιβλιογράφος παρά τό σύν - 
ηθες γράφει ταχυγραφικός συλλαβάς τινας καί γράμματα' έπειτα έν 
τέλει τοϋ βιβλίου, έν πίνακι περιέχοντι ταχυγραφικά σημεία καί τήν 
ερμηνείαν αύτών καί τελευταΐον έν δυσί μακραΐς σημειώσεσιν, ούδεμίαν 
σχέσιν έχούσαις πρός τό κείμενον, γεγραμμέναις δ’έν τφ κενφ χώρφ άμ- 
φοτέρων τών σελίδων τοΰ μεταξύ τοϋ πίνακος καί τής άρχής τοϋ βίτ 

βλίον φύλλου (φ. 13).
Των σημειώσεων τούτων, άς κρίνει σπουδαιοτάτας ύπό παλαιογρα- 

φικήν έποψιν, ό "Αγγλος εκδότης δημοσιεύει δυστυχώς τήν πρώτην μό
νον, έν πανομοιοτύπφ καί έν μεταγραφή. Διότι ή έτέρα, βραχυτέρα μέν 
τής πρώτης κατά τάλλα δ’ όμοια, «παρουσίαζε πολλφ μείζονας δυσκο
λίας, ώς λέγει. 'Ομολογεί δ’ οτι έν μέρει μόνον έδυνήΘη νά έννοήση ταύ-

4 X. άμήλλοτον νομίζομεν δτι ουτω πρέπει νά διορθωθή, διότι συχνότατα εν 
ταΐς παρασκευαΐς τής λεκανομαντείας άναφέρονται πράγματα.αμίλητα, οσα δη

λαδή οφείλει νά λάβη τις σιωπών.
2 X. επι 3 Έν πασι τοΐς χωρίοις τών Σολομωνικών, άτινα παρεθέσαμεν 

διωρθώσαμεν τάς ανορθογραφίας καί τήν πλημμελή στίξιν τών χειρογράφων. Λί 
διά κυρτών γραμμάτων μεταγραφόμεναι φράσεις είναι έν ταΐς χειρόγραφός έρυθραί.
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την, καί
χάρτης, χαρακτήρες, δέρμα, περιέχει 
ψαλμών τινων. Τήν κατανόησιν δμως 
ράνε μάλλον ή 
κατωτέρω 
δότου καταφαίνεται,

Journal σ. 293.

άπο δε τδν νς-' ψαλμον έως τον ξδ' 
ψαλμον συν τόνδε (?) τας 

χαρακτήρας ύφελουν διανα κατα θβε 
βάλεις άνον

να (?) μηδέν έχει στόμαν, να σοϋ 
άπηλογηΟή άμεναστεκε 

ώσπερ βούς έμπροστάσου- ή ανδρας ή 
γυναίκας.

5 γράψαι τους ψαλμούς. ημε[ρα] βα εις 
ελαφίνα δέρματα- καί 

δήπλωσον το χάρτην- καί επάνω τοΰ 
χάρτην τή ? δε τας χαρα 

κτίρας· και πνησον [?] τδ χάρτην 
ξυλαλώ- καί λούν παν- 

και τίλιξε τ’ (? τυλίξετε) μετά μετα- 
ξοτοϋ- καί βαστα το εις κριτίριον 

καί να θαυμάσεις: τήδε[?] τώ Ή[?] 
. χαρακτήρω.

προστίθησιν δτι ώς εικάζει έκ τής έπαναλήψεως τών λέξεων 
αύτη οδηγίας προς αντιγραφήν 

τής σημειώσεως ταύτης έδυσχέ- 
πλημμελής άνάγνωσις λέξεών τινων. διότι, ώς έκ τής 

άντιπαραθέσεως τής ήμετέρας μεταγραφής πρός τήν τοϋ έκ-. 
το κείμενον δέν είναι δύςληπτον.

Ήμετέρα άνάγνωσις*.

Άπδ δέ τδν νς·' ψαλμδν έως τδν ξδ' 
ψαλμον συν τόνδε τάς 

χαρακτήρας δφελοϋν. Δια να καταβά
λεις άνθρωπον 

νά μηδέν έχει στόμαν, νά σοΰ άπηλο- 
γηθή- άμε να στέκ[η] 

ώσπερ βούς έμπροστά σου ’ ή ανδρας ή 
γυναίκα, ψ- 

γράψαι τους ψαλμούς- ήμέρα Β'. είς ε
λαφίνα δέρμ[ά]τΐ[α] καί 

δήπλωσον τδ χάρτην καί απάνω τοϋ 
χαρτίν τάςδε τάς χαρα 

κτίρας- καί κάπνησον το χάρτην ξυλα- 
λώη καί λ... πάν.

καί τίλεξέ τ[ο] μετά μεταξοτοϋ. Καί 
βάστα το είς κριτίριον 

καί νά θαυμάσεις. Τάςδε είναι ή χαρα
κτήρες. ψ-

ήτοι διόρθουμένων τών ανορθογραφιών και τής στίξεως : «Άπό δέ τόν 
νς-' ψαλμόν έ'ως τόν ξδ' ψαλμόν συν τώνδε τάς χαρακτήρας ωφελούν. 
Διά νά καταβάλης άνθρωπον νά μηδέν έχη στόμαν νά σοϋ άπολογηθή, 
άμέ νά στέκη ώσπερ βούς έμ.προστά σου, ή ανδρας ή γυναίκα (δηλαδή

1 Έν στίχ. 2. Τά γράμματα θβε είναι διαγεγραμμένα έν τω χειρογράφφ.
στ. 3. Έν τή τελευταία λέξει τδ έκληφθέν ύπδ τοϋ Allen ώς ε τής καταλή- 
ξεως είναι ή δξεΐα τής πρώτης συλλαβής.
στ. 7. ’Αντί βκαί πνησον» άναγινώσκεται σαφώς «καί κάπνησον».
στ. 9. Επίσης σαφώς άναγινώσκεται ή τελευταία φράσις. Τδ ταχυγραφικδν 

σημεϊον τοϋ τας επαναλαμβάνεται καί εν τελεί τοΰ 1 στίχου καί έν στ. 6, πρδς 
δέ τούτοις έν τφ 7—8 στίχφ τοΰ πανομοιοτύπου πίνακος τών ταχυγραφικών ση
μείων,· δν έκ τοΰ αύτοϋ κωδικός έδημοσίευσεν δ Allen. Έν τφ αύτφ δέ πίνακι, έν 
στ. 41 —12, ερμηνεύεται, ώς δηλοΰν «είναι» τδ ταχυγραφικόν σημεϊον, οπερ δ 
Allen αναγινώσκει «τώ». Καί τδ ύπέρ τδ τελευταϊον ρ ταχυγραφικόν σημεϊον 
§έν εινφιε ω άλλ’ ες, ώς φαίνεται έκ στ. 7 — 8 τοΰ αύτοϋ πίνακος, 

είτε άνήρ είναι ούτος είτε γυνή), γράψε τούς ψαλμούς ήμέρφ Δευτέρφ 
είς έλάφινα δερμάτια, καί δίπλωσον τό χαρτίν, καί άπάνω τοΰ χαρτίν 
(γράψε] τάςδε τάς χαρακτήρας- καί κάπνισαν τό χαρτίν ξυλαλόη- καί ;· 
καί τύλεξέ το μετά μεταξωτού- καί βάστα το είς κριτήριον καί νά θαυ- 
μάσης! Τάςδε είναι οί χαρακτήρες.»

Ή γλώσσα τής σημειώσεως είναι σόλοικος βεβαίως, άλλ’ ό γινώσκων 
τήν δημώδη κατανοεί ευχερέστατα τήν έννοιαν αυτής καί έκ πρώτης 
ό'ψεως βλέπει δτι πρόκειται ούχί περί οδηγιών πρός γραφήν τοΰ ψαλτη
ρίου, άλλά περί μαγικών μέσων πρός άποστόμωσιν αντιπάλων καί κα- 
θυπερτέρησιν έν δικαστικοΐς άγώσιν.

Ώς έκ περισσού δ’ έπιμαρτυροΰσι τούτο καί οί άμέσως μετά τό 
κείμενον έν πέντε στίχοις προςγραφόμενοι «χαρακτήρες», καβαλιστικά 
σημεία συνηθέστατα έν τοΐς μαγικοϊς βιβλίοις. Έν ένί μάλιστα τών ση
μείων τούτων, τφ πρώτφ τού 11 στίχου, είναι έγγεγραμμένα ταΰτα : 
«ο δυνας δέννεται έδφ» (ό δείνας δένεται έδώ), έξ ών καθίσταται δήλον 
δτι τό κατά τάς οδηγίας τής σημειώσεως κατασκευαζόμενον περίαπτον 
υπάγεται είς τήν κατηγορίαν τών λεγομένων καταδέσμων. "Οθεν έν τφ 
Βατικανφ χειρογράφφ έχομεν τό παλαιότατον τών γνωστών αποσπα
σμάτων Σολομωνικής, διότι τά έν τφ Ίατροσοφίφ τοΰ Σταφίδα είναι 
κατά εΐκοσιν έτη νεώτερα, ό δέ χρόνος τής συντάξεως κεφαλαίων τινών 
τής εις τόν Γαληνόν άποδιδομένης συγγραφής «περί εύπορίστων» είναι

άγνωστος.
Ή χρήσις μαγγανειών προς ματαίωσιν τοΰ έπηρεασμού τών άρχόντων 

καί παντός ίσχυροϋ καί πρόςκτησιν τής έξ αύτών εύνοίας ύπαγορεύεται 
συχνότατα ύπό τών Σολομωνικών. Είναι δέ καί τοΰτο τεκμήριον αρ
κούντως θλιβερόν τής καταπτώσεως καί τής ηθικής έξαχρειώσεως έν τοϊς 
χρόνοις, καθ’ οδς πάμπολλοι ύπήρχον οί πιστεύοντες οτι ή δικαιοσύνη 
δέν έζυγοστάτει τήν πλάστιγγα αύτής πρός τό δίκαιον, άλλ* έδεκάζετο 
διά βίας ή χάριτος- καί οί άδυνατοΰντες νά έπηρεάσωσιν αύτήν άλλώς 
έπεζήτουν νά έπιτύχωσι τοΰτο διά τής δεισιδαίμονος πίστεως αύτών είς 
τήν έπέμβασιν υπερφυσικών δυνάμεων. Αί Σολομωνικαί ύποδεικνύουσι 
τήν εύθετον ώραν πρός τοιαύτας μαγγανείας : «είς τήν έκτη τής σελή
νης είναι καλόν νά ποιγήσης δέματα περί κριτηρίου.» (Γ' φ. Ια. Α' φ. 
5β)- ή 8η ώρα τής Τετάρτης είναι καλή «είς τό ποιήσαι περί κριτη
ρίου». (Β' φ. 241β)- άλλαι δ’ ώραι σημειοΰνται ως κατάλληλοι πρός 
παρουσίασιν ένώπιον βασιλέως, δεσποτών,αύθεντών. Συνηθέσταται επί
σης είναι καί αί όδηγίαι πρός «γλωσσόδημα» τοΰ έχθροΰ· μία δέ τούτων 
είναι όμοιοτάτη πρός τήν έν τφ Βατικανφ χειρογράφφ.
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[Α ,φ. 44α] «Εις γλωσσόδημαν . . . Καί γράψον τούς ψαλ[μούς] ρα' 
και ταις χαρακτήραις καί γράψον το πρωτόπεμπτον τής α^γζ· 

και καπνίσον [το] χαρ[τίν] άμπαριν καί τότε βάλε τό χαρτίν είς με
ταξωτόν πανίν πράσινον καί βάστα το, κα'ι άμε είς άφεντείας καί είε 
άρχοντας και εις επισκόπους, καί ο τι θέλεις γίνεται». Έπονται οί να- 
ρακτηρες, ών τινες είναι ομοιον τοΐς έν τφ Βατικανφ χειρογράφφ.

ν τβ οόηγίγ ταυτη παρεντίθενται καί εδάφια ψαλμών (ψαλμ. ΝΖ' 
«. V κλπ.), οιότι έκ τών ιερών βίβλων τό ψαλτήριον έθεωρεϊτο ώς πα- 
ρεχον τελεσφορωτατα βοηθήματα είς μαγγανείας. Καί έν άλλαις έπω- 
όαις παρεντίθενται συχνότατα περικοπαί ψαλμών, τό δ’ ύπ’άο. 2316 
Ιατροσοφιον τής ’Εθνικής· βιβλιοθήκης τών Παρισίων όρίζει είς τίνος εί'- 
-θς μαγγανείαν είναι ωφέλιμος έκαστος ψαλμός *.

Προκείμένου λόγου περί τού χειρογράφου τού Βατικανού δέν κρίνομεν 
ασκοπον να σημειώσωμεν διαφοράς τινας άναγνώσεως τών χωρίων τού 
κείμενου, εις δ έφηρμόσθη μερικώς τό ταχυγραφικόν σύστημα, διότι 
αναμφιβόλως μόνον δι’ ορθής άναγνώσεως δύναται νά διευκρινηθή ή χρή
σις των ταχυγραφικών σημείων. Τά χωρία έκεΐνα, ατινα μεταγράφει ό 
Allen, είναι τέσσαρα. Καί τών μέν δύο τελευταίων ή μεταγραφή έγέ
νετο δρθώς (πλήν μιας λέξεως έν τφ τρίτφ, ήτις πρέπει νά γραφή άντι- 
δόσεις καί ούχί άντίδοσις)· είς δέ τά δύο πρώτα είσεχώρησαν λάθη, δια- 
φθείροντα τήν έννοιαν.

Εν τφ πρώτφ ό Alleu άναγινώσκει: «τοΐς ύπό τρυγόνος ? δειχθεΐσι 
παΡ“Ζ?ήμ« μέν περιωδυνίαι άρχονται συμβαίνειν σπασμοί τε συνεχείς 
κλπ.» Θείς δ’ έρωματικόν σημεΐον άντί τής τετάρτης λέξεως τού κει
μένου, παρατηρεί ταΰτα: «In No. I. the fourth word, θςς has no 
very apparent meaning, at least I have not been able to hit 
on one to suit it». Αλλ’ ακριβώς ή παράλειψις τής λέξεως καθίστη- 
σιν ,άκατάληπτον τό χωρίον, διότι παραλογωτάτη άλλως θά έφαίνετο ή 
περιγραφή ολέθριων δήθεν συμπτωμάτων τού δήγματος άθωοτάτου πτη
νού, τής τρυγονος. Καθ ημάς το χωρίον πρέπει άναμφησβητήτως ν’ 
άναγνωσθή οδτω; «Τοΐς ύπό τρυγόνος βαΛασσΙας δηχθεΐσι», καίτοι τό 
πρώτον ένταΰθα εδρηται ταχυγραφική παράστασις τής λέξεως θαλασ- 
σίας, καθ οσον γινώσκομεν.Ό λόγος είναι περί τής τρυγόνος, τοΰ ιχθύος 
(trygon pastinaca L.), ού τό κέντρον έπίστευον δτι έπιφέρει τόν θά- 

begrand, Bibl. gr. vulg. II σ. 20 κέ.

νατον είς τούς ανθρώπους καί ξηραίνει τά δένδρα, μυΟολογοϋντες οτι 
και ο Τηλέγονος δπλον έχων τοιούτο κέντρον τρώσας άπέκτεινε τον 

πατέρα αύτοϋ Όδυσσεα *.
Έν δέ τφ δευτέρφ χωρίφ ό Allen άναγινώσκει : «καί έπί τών έχεο- 

«δήκτων έροΰμεν έτι δέ ήρτισμοί [?άρτισμοί] αψινθίων έλελισφάκου ή 
«θείου ξυνόζει1 καί αύτή δέ άναπινυχθήσα [?] κατεσθεΐσα [?] τής ίδιας 
γίνεται πληγής ίαμα.» Ταΰτα νομίζομεν άναγνωστέα ουτω; «καί έπί 
«τών έχεοδήκτων έροΰμεν έτι δέ άρτίσκοι [?άρτυσμοί] άψινθίων έλελι- 
σφάκου’ή θείου ξύν δξει.. Καί αύτή δέ άναπτυχθεΐσα καί έπιτεθεΐσα τής 
«ιδίας γίνεται πληγής ίαμα·» ήτοι; αρμόζει έπι τούτφ (τφ δήγματι 
τής τρυγόνος) σσα. καί έπί τών έχεοδήκτων έροΰμεν έτι δέ σκευασία 
(άν είναι ορθή ή άνάγνωσις άρτίσκοι' ταυτόσημον δέ θά ήτο καίτόαρ- 
τυσμοί) άψινθίου καί έλελισφάκου ή θείου μετ’ οξους· καί αύτή δέ ή τρυ- 
γών άναπτυχθεΐσα (= άνοιχθεΐσα, σχισθεΐσα) καί έπιτεθεΐσα έπί τού 
δήγματος θεραπεύει αύτό *. Ή θεραπεία τών νόσων διά των προξενη- 
σάντων αύτάς αιτίων είναι πράγμα συνηθέστατον έν τή δημώδει ιατρική. 
Άλλά καί αύτός ό Γαληνός δέν άπαξιοΐ ν’ άναφέρη παραδείγματα τινα 
τοιούτων φαρμάκων, έν οις καί τά τοΰ δήγματος τής μυγαλής καί τοΰ 
έχεος ομοιότατα τφ ύπό τοΰ Βατικανού κώδικος ύποδεικνυομένφΛ

Έν τφ αύτφ χωρίφ, άμέσως κατωτέρω, ό μέν Allen άναγινώσκει: 
«Τοΐς δέ ύπό [τ]οΰ γαλής δεχθεΐσι κύκλω μεν 7ρος τον τόπον τού δή- 

«γμάτος φλεγμονή. Φλυκτίς δέ έπανίσταται μέλαινα μεστή ίχώρος ύδα- 
«τώδους καί τά πλησίον έπειτα πελιούται ρωγάσης τε τής φλυκταί- 

«δος νομή άναλαμβάνει παραπλήσιου των άπο των έρπύτρών». Ήμεις

■< Βλ. Νικάνδρ. Θηρ. 828 κέ.-Όππιαν. Άλ. Β', 484 κέ.- Πρβλ. Άριστοτ.

Ζ. ίστ. Θ'» 25, 2, , Μ
2 Τήν σαφώς άναγινωσκομένην έν τω κώδοα μετοχήν «αναπτυχ’εισα» γ 

γλος έκδοτης άγνωστον τίνος ένεκα λόγου μεταγράφει «αναπινυχθησα» δημιουρ^
^λέξιν άνύπαρκτον. Έν δέ τή έπομένη λέξει είκάζομεν αντί της .συλλα

βής κά ύπάρχουσι τά ταχυγραφικά σημεία τά δηλοΰντα τον συνδεσμον_«και» 
και τήν ποόθεσιν «έπί»· μή 'εχοντες δμως. πρδ όφθαΛμών πανομοιότυπου της σε
λίδας άδυνατοϋμεν νά βεβαιώσωμεν τοΰτο, καθώς καί αν υπάρχει σ εν τη τρίτη 
συλλαβή. Πάντως δμως μόνη ή μετοχή-έπιτεθεΐσα αρμόζει. ~ .

3 Περί τής θηριακής 10 τ. XIV σ. 246 Kuhn· «και της μυγαλης τα,δη 
γματα καί αύτά αναιρούνται, ύπ’αύτής πάλιν τής μυγαλης τριβομενης; καί επι
νεμένης άνωδύνως θεραπεύεται. 'Ομοίως δέ αύτοί οί εχιόδηκγι «παλλαττφιται 
τοΰ κινδύνου, έΐ'τις λειώσας τά σώματα έπιθείη «ύγίς τοϋςτραύμασιν.»- Πρβλ. 

του αύτοϋ, περί εύπιστων Β·, 28 τ. XIV σ* 490 
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δε άναγινώσκομεν: «τοΐς δε ύπο μυγαλής δηχθεΐσι 1 * * 4 κύκλφ μέν πρός τον 
«τόπον τοϋ δήγματος φλεγμονή- φλυκτϊς δέ έπανίσταται μέλαινα με- 
«στή ίχώρος υδατώδους και τά πλησίον επειτα πελιοΰται- ραγείσης 2 * * 
«τε τής φλυκταίνης . . . (χρώμα ;) 8 παραλαμβάνει 4 παραπλήσιον τφ 
άπό τών ερπετών Κ.»

1 Το Χειρόγραφον έχει «ύπόυ. γαλής δειχθεισ!»■ αί ύπο τδ ν δύο στίγμα! δηλοΰσι 
ταχΰγραφικώς τδ μ. Έπλανήθη δ’ δ Allen έκλαβών ταύτας ώς τδ ταχυγραφικόν 
σημεΐον του τ, διότι πρδς δήλωσιν τοϋ τ τίθενται αί στιγμαϊ συνηθέστατα ύπε- 
ράνω τοϋ επομένου γράμματος, ενίοτε εκατέρωθεν αύτοΰ, ούδέποτε δ’ ύποκάτω.

1 Ό παρά τω Allen τύπος ρωγάσης είναι ανύπαρκτος- άλλως δέ τδ ύπέρ τδ ρ 
ταχυγραφικόν σημεΐον δύναται νά άναγνωσθή καί ώς α.

’ Τήν άνάγνωσιν φλυκταίδος ούδάμώς έπιδοκιμάζομέν, ού μόνον διότι πλάσσε- 
ται ουτω τερατώδης τύπος, άλλά καϊ διότι ούδέποτε έσήμάινε δος τδ μετά τήν 
δίφθογγον αι ταχυγραφικόν σημεΐον. Μάλλον φαίνεται άνήκον τοΰτο ε’ις τήν έπο- 
μένην λέξιν, πρδς ής τήν άποκατάστασιν απαραίτητος είναι αυτοψία τοΰ κώδικος. 
Άλλ’άναμφιβόλως ή έννοια άπαιτεϊ τήν λέξιν χροιά ή χρώμα.

4 Αΰτη είναι ακριβής άνάγνωσις. Είς τδ γνωστόν καϊ άλλοθεν ταχυγραφικόν
σημεΐον τοΰ αρα προσετέθη καί τδ τοΰ π.

• Άδυνατοΰμεν ν’άποφανθώμεν άν είναι ασφαλής ή παρά τφ Allen άνάγνω- 
σις έρπύτρών, άφ’ οδ μάλιστα δι’έρώτηματίκοϋ σημείου δεικνύει δτι αμφίβολον 
είναι το ι> τής δε'υτέρας συλλαβής.

• Άριστοτ. Ζ. ίστ. Η', κγ' 3.—Νίκάνδρ. €)ήρ. 815—6.— Γαλήν, ένθ. άν.—
Άριστοφ. περί ζψων επιτομή Β’ 375—6 σ. 109 έκδ. Σ. Λάμπρου.

Τής μυγαλής τά ιοβόλα δήγματα καϊ αντίδοτα αυτών άναφέρουσιν δ 
’Αριστοτέλης καϊ άλλοι αρχαίοι συγγραφείς ϋ. Περιγραφάς δέ τών συμ
πτωμάτων τής άπό τών τοιούτων δηγμάτων δηλητηριάσεως, όμοιοτά- 
τας τή παρούση, εΰρίσκομεν έν τοΐς Θηριακοϊς τοϋ Νικάνδρου (στ. 237 
ιέ. τής έχίδνης. — στ. 271 κέ. τοϋ κεράστου).

Λϊ. Γ. Πολίτης.

ΗΠΕΙΡΠΤΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

ΤΑ ΜΑΡΜΑΡΑ
— ’Ακούστε, χωριανοί! Ταχιά, ποϋ θά σημάνουν ή καμπάνες, νά 

σκωθήτε δλ’σας, γιά νά πάμε γιά μάρμαρα I “Οποιος δέν σκωθή καϊ δέν 
πάη, ναχη τ’, "Αί—Νικόλα τήν κατάρα !

Τέτοιαν έδιαλάλησε προσταγή τδ σαββατόβραδο ’ςτό μεσοχώρι καϊ 
*ςτ* ανηφορικά σταυροδρόμια ό πρωτόγερος, ανεβαίνοντας σέ ξάγναντους 

καϊ σέ πεζούλια άπάνου, άκουμπώντας κατά πίσω τό χοντροκαμωμένο 
κορμί του ςτό δεκανίκι, του τό κρανένιο καϊ προβάλλοντας κατά εμ
πρός τ’ ανοιχτά στήθια του, ώς νάθελε νά βγάλη μέσ’ άπ’ τά σωθικά 
του δλην του τήν βροντερή φωνή καϊ νά τήν χύση σ’ δλο τό χωριό 
γύρα.

Και τό ταχύ, μόλις ετσάκίσαν τά εφτά μεσάνυχτα κ’εσκάσε μέσ’ 
στ’ άνατολικά καρφοβούνια τό λαμπρότατο άστέρι, ό Γελαντζής/ ξά
φνου μαζί καϊ ή πέντε καμπάνες τών αψηλών μας καμπαναριών άνατ- 
τάραξαν τό χωριό, έσκόρπισαν , άπό τά ματόφυλλα τών χωριανών τόν 
γλυκόν αύγερίνόν ύπνο, σάν ανεμοζάλη ώργισμένη πού σηκώνεται άξαφνα 
καϊ σκορπάει τήν πάχνη καϊ τήν καταχνιά, όποΰ πλακώνει τήν πλάση.

Ή καμπάνες χτυπάνε ζωηρά κι’ άδιάκοπα. “Αλλες μέ παιδιάτικους 
άσημένιους ήχούς, μαθημένες άπό τά παιδιά ποϋ κράζουνε ’ςτό σχόλιό 
σημαίναντάς αυγή κι’άπόγιωμα, κι’ άλλες μέ ήχους θλιβερούς και βαρύ
τατους συνηθισμένες άπό τούς θάνατους κι’ άπό τά ξόδια όποΰ συχνό
τερα δίαλαλούσαν καϊ μιά, ή μεγαλείτερη τοϋ καμπαναριού τ’ “Αί— 
Νικόλα, ,τρυπημένη κατάκορφ’ άπό τουφεκιάν κλέφτικη, ξεχώριζε άπ’ 
δλες μέ τόν βραχνό καϊ σχισμένόν ήχό της.

Τ’ αυγουστιάτικο τό φεγγάρι, κυκλωμένο κΓ ολόλαμπρο, εφεγγε κα- 
ταμεσ'ις ’ τ’ουρανού, ίσκιωνε τές φύτιές καϊ τά λαγκάδια, τές σπηλιές 
καί τά ριζιμιά, τούς φράχτες κάΐ τούς πλοκούς, τά κλαριά καϊ τές στοι
βαχτές· κ’έφώταε περίγϋρά τά βουνά δλα καϊ τούς γκρεμούς καϊ τό χωριό 
μέσα. Ήταν θεού χαρά. Μέρα ή νύχτα. Τά καλτερίμιά τών άνηφορικών 
δρόμων τοΰ χωριού, ή πέτρινες ρούγες,, τά μαρμαρένια πεζούλια, ή άφρό- 
πλακες καϊ τ’ άσπρολίθια τών σπιτιών έγιάλιζαν, έλαμπύριζαν έίς τό 
σεληνόφωτο. “Ανοιγαν άνάρια κι’ άραδαριά τά παραθύρια τά καγγέλωτά, 
σάν βάρυπνα μάτια μεγάλα, κ’ εφεγγαν μέσα τά σπίτια. “Υστερ’ άνοι
γαν πόρτες καϊ παραπόρτια κ’έχύνονταν είς τούς δρόμους πλήθος άντρες 
καϊ γυναικόπαιδα κ’ επερναν τόν άνήφόρο.

Ή καμπάνες ολοένα δέν έσταμάταγαν. Τά πλήθη δσο ψηλότερ’ανέ
βαιναν τόσο έσυμπυκνώνοντάν, κι’αγάλια άγάλια όί κορφινοϊ τού χωριού 
δρόμοι ώμοίαζαν σκοταδερές ρεμματιές καϊ λαγκάδια δασιά, τόσο έμαυ- 
ρολόγοϋσαν. Κι’ό θρός, όπ’ άκούγονταν ’ςτά χαμηλώματα, ’ςτά καλτερί- 
μια καϊ ’ςτά χαλίκια άπό τά πατήματα τών λιγοστών διαβατών, σιγά 
σιγά έγένονταν τόν άνήφορο σάλαγος, κι’ άπό σάλαγον πλιό ψηλά χλα- 
λοή. Κι* άπό τήν χλαλοήν αύτή τή μεγάλη καϊ άφ* τδ πολύ τό σή- 
μανταριό ξαφνισμένα τά ορνίθια ξύπναγαν είς τήν κούρνιά τους κι’έ- 
φώναζαν κι’ αύτά πάρωρα. Καϊ πίσω πίσω οί δημογέροντες τοΰ
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χωριού μέ τές κραυγές καϊ μέ τά βιολιά, άπό ρούγαν σέ ρούγα κα'ι άπ’ 
αύλόπορτα σ’ αυλόπορταν άνηφορώντας, ξύπναγαν κ’ έπαιρναν όμπρο- 
στά δσους δέν έδυνήθηκαν νά ξυπνίσουν ή καμπάνες.

* *
♦

Δυο μεγάλες βαθιές ποταμιές, ποΰ κατεβαίνουν άπό τά κορφοβούνια 
ψηλά, ζώνουν τόν μαχαιροκομμένον κοκκινόβραχο ποΰ βαστάει τό χω
ριό μας άπάνου του. Άπό το φρύδι τοΰ βράχου, ποΰ χάσκει δμπρός κά- 
του γκρεμός φοβερός κι’ άβυσσος άπατη, άρχίζουν τά σπίτια τοΰ χωριού 
άσπρα άσπρα κι’ άραδιασμένα τόν άνήφορο τδν άπάν’ άπό τάλλο, σάν 
σκαλοπάτια, ώς. τήν κορφή. Καϊ μέ τό σχήμά του τό τριγωνικό, μοιά
ζει τήν νύχτα, μέ τ’ άναμμένα τά φώτα, σάν μέγα πολυκάντηλο τό 
χωριό μας. ·

Βγήκανε ’ς τήν κορφή άπάνου. Έδώ σώνεται ό άνήφορος, κι’άνοίγον- 
ται στρωτά σάδια καϊ πλαγιές. Συμπυκνωμένο έδώ τό πλήθος σωρούς 
σωρούς, έμαύριζε τά σάδια και τές πλαγιές. Ώς πούρθαν κ’ οί δημογέ
ροντες μέ τά βιολιά. Μέ τά βιολιά τώρα, μέ τές χαρές καϊ μέ τά τρα
γούδια ποΰ έκάμανε πέρα, σμιγμένοι, καϊ χωριστά οί άνδρες άπδ τές 
γυναίκες, δέν παράλλαζαν άπό συμπεθεριό κι’ άπό ψίκι. "Ενα μοναχά. 
Όπ’ ούτε γαμπρόν ούτε νύφην έπήγαιναν γιά νά πάρουν. Μέ τές τριχιές 
ριγμένες πισόπλατα, είτε κρεμάμενες άπό τά χέρια, έπήγαιναν γιά τά 
μάρμαρα.

Είχε καή τόν χειμώνα ή πλιό μεγάλη έκκλησιά τού χωριού μας, ό 
"Αϊ-Νικόλας, και τδ καλοκαίρι έκεΐνο τήν έξανάχτίζαν οί χωριανοί. Έ- 
πλήρωναν μοναχά τά μεροδούλια τών , μαστόρων κ’έκουβαλοΰσαν αυτοί 
άπό τά βουνά άπάνου κάθε βδομάδα τήν πλάκα καϊ τά μάρμαρα.

Έκεΐ πού τελειώνουν πλέον τά σάδια κι’ άρχίζει πάλε ή μπροστέλλα 
τοΰ βουνού, έκεΐ ήταν τά μάρμαρα. Έκεΐ μέ τούς κοισμάδες καϊ μέ τούς 
λοστούς δουλεύοντας δλο τδ μεροβδόμαδο ταχαν άραδιάσει σωρούς σωρούς 
χοντροκομμένα καϊ πολύμορφα τ’ άφράτα μάρμαρα οί μαρμαράδες. Σάν 
ό γονός τού μελισσιού ποΰ ρίχνει, φεύγει άπδ τδ κρινϊ καϊ σκαλώνει 
άπανωτδ στριμωμμένο ’ς τδ πρώτο κλωνάρι τοΰ κλαριού πού τυχαίνει 
μπροστά του καϊ τό κλωνάρι μαυρίζει όλόβολο, έτσι έμαύρισαν τώρα 
τά κάτασπρα έκεϊνα κι’ άστραφτερά σάν χιόνια μαρμαροσώρια, άπό τά 
πλήθη ποΰ κόλλησαν άπανουθιό τους. Άντρες καϊ γυναίκες, δίπλωναν 
τές φλοκάτες των σταυρωτά κατά πίσω, τές πίστρωναν ύστερα σάν προ
σκέφαλα κι.’έφορτωνόνταν ένας μέ . τόν άλλον τά θεόρατα μάρμαρα.Ώς 
ποΰ φορτώθηκαν δλοι κι’ώς π’άναλήφτηκαν άπδ μπροστά οί άσπροι 
σωροί,

"Οταν ξεκίνησαν τόν κατήφορο κατά τδ χωριό, χάραξε.
Άχνιζε τώρα κατά.τήν δύσι του τό φεγγάρι καϊ στ’ άνατολικά κορ

φοβούνια, έκεΐ ποΰ .πρώτα έλαμπε ό Γελαντζής, έσκαε ό Αυγερινός τώρα. 
Ό Μπάρρος, ό Καταρραχιάς, τ’Αύτί, ή Νύφες κι’άλλες ολόγυρα κορφές 
άσπρογάλιαζαν στό γλυκοχάραμμα. Πλήθος ρυάκια άφρόδροσα,άπ’έρχον- 
ται από τά κεφαλόβρυσα άπάνου κι’ όπ’αύλακώνουν έδώ κ’ έκεΐ όλοΰθε 
τά πλάγια έκεϊνα, ξύπναγαν σ’ τά πατήματα τοΰ λιθοφορτωμένου κό
σμου καϊ μέ τά τρυφερά τους μουρμουρητά έλεγες δτι τδνα ρωτάει τάλλο, 
νυσταγμένο τδ μαύρο άκόμα, γιά τό ξαφνικό έκεΐνο καϊ παράωρο ποδο
βολητό τοΰ λαοΰ. Ξύπναγε ή πετροπέρδικα ς’ τά τουφωτά κοντοπρί- 
ναρα ποΰ έκοιμώταν, έλουε τδν ώμορφον λαιμό καϊ τά καμαρωτά στή- 
θια της σ’ τά κρυσταλλόνερα μέσα κι’ άνέβαινε στήν κορφή τοΰ γκρεμού 
κι’ άρχιζε τδν όλόγλυκο τδν κελάίδισμό της. Ή πέρδικα ξύπναγε τό 
βοσκόπουλο σ’τή μάντρα του, καϊ τό βοσκόπουλο τό καλό μέ τήν γλυ- 
κιά τΟυ φλογέρα ξύπναγεν δλην τήν πλάση.

★ ★

Οί χωριανοί έρροβόλαγαν τόν κατήφορο φορτωμένοι μέ τά θεόρατα 
μάρμαρα. Κατέβαιναν, κ’ έτρεχαν κι’ δλας ποιος νά πρωτοπεράση τδν 
άλλονε, ποιά νά παραδιαβή τήν άλλη. Κ’έσκαγαν έκεΐ γέλοια καϊ χα
ρούμενες φωνές. Μπροστά τά βιολιά πάντα κι’ οί δημογέροντες κ’ οί πα
πάδες, φορτωμένοι κι’ αύτοί, καϊ πίσω τδ πλήθος. Καϊ πάρα πίσω 
άκόμα, τά ξακουστότερα τοΰ χωριού παλληκάρια, όπού σύν τρία καϊ σύν 
τέσσερα μαζί έκατέβαζαν είς. τούς στοιχειωμένους των ώμους άπάνου όλό- 
βολα χάλαρα, άκέριους βαριοκομμένους βράχους. Έδώ έθυμώνταν κα
νένας τούς παλιιούς άντριωμένους τών τραγουδιών, τούς σαραντάπηχους 
τών παραμυθιών. Καϊ κάπου κάπου έσταμάταγαν γιά νά ξαναίσάνουν καϊ 
νά συγκεντρωθούν.

"Οταν έχτύπήσε ό ήλιος ς’τά βουνά, οί φορτωμένοι πληθυσμοί εφτα- 
καν εις τήν κορφή τόΰ χωριού. Κ’ ύστερ’ άπδ λίγην ώρα, ποΰ ξεφορτώ
νονταν αύτοί ’ςτό περιαΰλι τής έκκλησίας, ή χρυσές του αχτίδες έστε- 
φάνωναν τά ίδρωμένα καϊ περήφανα μέτωπά των. Τα λιθοσώρια οπ 
άσπριζαν όλονυχτ'ις ’ς τό βουνό άπάνου, λαμποκοπούσαν τώρα στο περί- 
αύλι τής έκκλησίας· καϊ, γύρα τους ολόρθος ό κόσμος τού χωριού, ξεφορ
τωμένος καϊ κατακόκκινος κα'ι χαριτωμένος κι’ ώμορφος καϊ λαμπρός, 
έδέχονταν μέ χαρές καϊ μέ παινετιζά λόγια τους αντρειωμένους, οπού 
στερνοί στερνοί έκατέβαζαν ς’ τούς στοιχειωμενους των ώμους άπάνου 
όλόβολα χάλαρα, ακέριους βαριοκομμένους βράχους.

Είχαν οί μάστοροι τώρα γιά μιάν εβδομάδα μάρμαρα νά δουλέψουν, Ώς 
τοΜόί ιβ’. Νοέμβριος. 18 
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τό σαββατόβραδο τάλλο, όποϋ ό πρωτόγερος θα φώναζε πάλι ς το μεσο
χώρι κα'ι ς’ τ’ ανηφορικά σταυροδρόμια τό συνηθισμένο διαλάλημά του.

—■ Ακούστε, χωριανοί ! Ταχιά, ποϋ θά σημάνουν ή καμπάνες, νά 
σκωθήτε δλ’σας, γιά νά πάμε γιά μάρμαρα ! "Οποιος δέ σκωθή καϊ δεν 
πάη, νάχη τ’ 'Άϊ-Νικόλα τήν κατάρα !

Κώστας Κρύσταλλος

ΕΣΠΕ PI Α Η XQ'Λ'
Νέα βιβλία

Τοϋ περί ηθικής δίτομου συγγράμματος τοΰ Herbert Spencer έξε- 
δόθη έσχάτως τό πέμπτον μέρος υπό τόν τίτλον δικαιοσύνη. Ή φιλο
σοφική εργασία τοϋ ’Άγγλου κοινωνιολόγου άρξαμένη ήδη άπό τεσσαρά
κοντα ετών, συνίσταται είς τήν έπιζήτησιν έπιστημονικής βάσεως πρός 
γνώσιν τοΰ τϊ καλόν καϊ τϊ κακόν έν τή διαγωγή ήμών έν γένει. Ή έρ- 
γασία αύτη δέν έπερατώθη είσέτι, ώστε νά δύναται τις νά είπη αν έπέ- 
τυχεν ή έναυάγησεν. ’Εντούτοις ίκανφς έχώρησεν ώστε άδιστάκτως νά 
χαρακτηρισθή ώς εύελπις προσπάθεια πρός καθιέρωσιν τοϋ ορθού λόγου 
και τής έπϊ έπιμελών πορισμάτων έρειδομένης πείρας, ώς αυθεντικής 
βάσεως τής ηθικής. Ή τοιαύτη βάσις θά άντικαταστήση ούτω τήν θεο
λογίαν καϊ τήν πολιτικήν, αΐτινες ήμέρφ τή ήμέρφ άποβάλλουσι τό κύ- 
ρός των. Τούτο δέν συνεπάγεται πάντοτε μετατροπήν τών περί καλού 
καϊ κακού έν τή διαγωγή ιδεών μας, άλλ’ απλώς άντικαθιστμ έπιστη- 
μονικήν βάσιν αντί έμπειρικής, ήτις εινε πολλφ χείρων τής ύπερφυσικής. 
Ό Σπένσερ έν άλλαις λέξεσι ζητεί νά καθιερώση βάσιν τινά ηθικής 
στερεωτέρας τής μέχρι τοΰδε άναγνωρισθείσης. Οί νομοθέται τού παρ
ελθόντος, αισθανόμενοι τήν άνάγκην ήν έχει ή κοινωνία δπως πορεύεται 
καθ’ ώρισμένους τινάς κανόνας, συνέταξαν καϊ έδημοσίευσαν τοιούτους ώς 
θείας έντολάς, διότι ούδεμία άλλη μέθοδος πρός ύπακοήν είς αύτάς ήτο 
δυνατή έν έποχή ήμιπολιτισμοΰ. Πολλάκις οί κανόνες ήσαν ορθότατοι, 
άλλ’ ο λόγος δστις προύβάλλετο δπως τηρώνται ήτο έσφαλμένος. Ούχϊ 
σπανίως οί κανόνες ήσαν εσφαλμένοι, άλλ’ό προβαλλόμενος λόγος τής 
τηρήσεως αύτών έξηνάγκαζε τούς άνθρώπους είς ύπακοήν. Καθ’ δσον ό 
πολιτισμός προβαίνει, ό κόσμος άνακηρύττει τό πλημμελές τοΰ συστή-

4 Σ. Δ. Π. Ύπδ τδν τίτλον τούτον θά δημόσιεύηται έκάστοτε έν τω Παρ-ασσω 
πέρίληψις τής έν Ευρώπη φιλολογικής, έπιστημονικής καί καλλιτεχνικής ποιήσεως 
συντασσομένη επίτηδες παρά τοϋ έν Λονδίνφ συνεργάτου ημών κ. Πλ> Δρακουλη. 

ματος τούτου, καϊ ή. συνέπεια είνε δτι μετά τών έσφαλμένων κανόνων 
απορρίπτονται καϊ οί ορθοί. Εντεύθεν ή έπιτακτική άνάγκη πρός μόρ- 
φωσιν; επιστήμης τής ηθικής, έπί τφ σκοπφ "να προκύψη ασφαλής τις 
οόηγός τών πράξεών μας. Τήν βάσιν τής τοιαύτης επιστήμης έπ'ειράθη 
ο Σπένσερ νά θέση. Βεβαίως είς τό μέγαζήτημα τοϋ τϊ άγαθόν καϊ τϊ 
κακόν, τελευταία λέξις. ούδέποτε δύναται νά ύπάρξη. 'Η έξέλιξις βαίνει 
επ’ άπειρον, καϊ ούδείς δύναται νά εΐπη οΐαι δυνάμεις κρίσεως καϊ γνώ- 
σεως λανθάνουσιν έν τφ άνθρώπφ. Έν πάση περιπτώσει, ή ατομική 
εσωτερική συνείδησις. εινε ό άριστος φάρος-τής διαγωγής, ή δέ,.μόρφωσις 
ύγιοϋς συνειδήσεως έξαρτάται έκ τής ύγιείας τών κοινωνικών δρων ύφ’ούς 
το ατομον ζή. Μεταξύ άτόμου καϊ κοινότητος ύπάρχει άμοιβαία εύθύνη, 
ής ή παράβλεψις έπιπροσθεϊ όλεθρίως είς τήν πρόοδον. ·■

’Αξιόλογος σειρά-συγγραμμάτων ύπό τόν τίτλον ΜεγάΛοι Έκπαι- 
δευται (Great Educators) ήρξατο άπό τίνος έκδιδομένη ύπό τοϋ έν 
Λονδίνφ οίκου Χάίνεμαν. Έχω ένώπιόν μου τούς δύο πρώτους τόμους 
τής σειράς. Ό πρώτος φέρει τόν τίτλον «Αριστοτέλης και αρχαία εκ
παιδευτικά ιδεώδη». Τοΰ δευτέρου ό τίτλος εινε «δογιόλας και εκ
παιδευτικόν σύστημα τών ’Ιησουιτών». Ζητήματα άφορώντα τήν έκ- 
παίδευσιν ζωηρότατα όλονέν συζητοΰνται πανταχού τοϋ έσπερίου κό
σμου, άλλ’ ίδίως έν Άγγλίφ, ένθα σύμπασα ή δύναμις τών έκπαίδευ- 
τίκών μεθόδων. στρέφεται πρός τήν άπόπειραν δπως ό άνθρωπος κινεί
ται είς σκέψεις, καϊ επομένως ένεργή ώς έλλογον ό'ν. Οί’Άγγλοι δι- 
δάσκουσιν έπϊ τφ τέλει δπως -διακεντώσι τήν περιέργειαν τοϋ μαθητου 
μάλλον ή νά μεταδώσωσιν είς αύτόν κεφάλαια γνώσεων.“Οπως καϊ ό πλού
τος, ή μάθησις έχει άληθή άξίαν δταγ έπιτυγχάνηταΐ. διά τής άτομικής- 
δράσεως. Έν συνόλφ δέ ή μάθησις θεωρείται σήμερον καϊ άναγνωρίζε- 
ται ώς ηθική μάλλον ή ώς διανοητική.Έτι πλέον,πρώτην ήδη φοράν έν 
τή ίστορίφ κρίνεται Απαραίτητον νά διδάσκωνται οί διδάσκαλοι τήν έκ- 
παιδευτικήν έπιστήμην. Είς τόν Αριστοτέλη δ κόσμος οφείλει τήν έν
νοιαν τής έκπαιδεύσεως ώς ηθικής άμα καϊ διανοητικής, ώς άγούσης δη
λονότι είς τήν μάθησιν. Είς τόν Λογιόλαν δέ δφείλομεν τό τελεσφόρώ- 
τατον σύστημα έξ δσων ποτέ έπενοήθησαν πρός διάπλασιν καϊ μόρφώ- 
σιν τοΰ διδασκάλου.

Ό συγγραφεύς τού-Άριστοτέλους κ. Δάβιδσον έν πρώτοις ποιείται 
ταχεΐάν τινα έπιπόλησιν τής καθόλου ίδέας τού ελληνικού, βίου καϊ τής 
ελληνικής παιδείας έχούσης ώς σκοπόν τήν- έν τελεία, άναλογίφ άν.άπτυ* 
ξιν τοΰ πολίτου. ’Ακολούθως έκθέτει τά έκπαιδευτικά συστήματα τών 
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διαφόρων φυλών καί πόλεων πριν ή φθάση εις τό αληθώς κεντρφον ση
μεϊον τοϋ έργου του, περί αθηναϊκής δηλονότι παίδεύσεως κα'ι περί Άρι- 
στοτέλους. Δίδεται ούτω ήμϊν ή ίστορία τής εκπαιδευτικής θεωρίας άπό 
τών ημερών τοϋ ομηρικού ιδεώδους, δταν ή έκπαίδευσις άπέβλεπεν είς 
τήν παραγωγήν λαλητών καί μαχητών, και διά τοΰ σπαρτιατικού ιδεώ
δους άφορώντος είς τήν σωματικήν ρώμην, μέχρι τού αθηναϊκού ιδεώδους 
έπιζητήσαντος τήν ύπάτην μάθησιν και πνευματικήν διάπλασιν. Κατό
πιν τής μελέτης έπί τής αριστοτελικής θεωρίας, ό συγγραφεύς άγει ήμάς 
είς τους χρόνους καθ’οδς ή ελληνική παιδεία έξεφαυλίσθη, καθ’οδς μά- 
θησις έσήμαινεν απλώς κενάς θεωρίας άφηρημένων ιδανικών, καί ή δρά- 
σις ήκιστα συνεδΰάζετο πρός τόν νούν. Άπό τής άφηρημένης ακαδημαϊ
κής ταύτης φύσεως, τήν παιδαγωγικήν έπιστήμην έσωσεν ό χριστιανι
σμός διατηρήσας τό υψηλόν ιδεώδες τής ελληνικής μαθήσεως καί προσ- 
θέσας είς αύτό, ώς κορωνίδα, τήν πρακτικήν διακέντησιν είς δράσιν καί 
ένέργειαν.

“Εν έκ των προσφάτων βιβλίων ατινα προσείλκυσαν ίσχυρότατον εν- 
δϊαφέρον έν Εύρώπη εινε Ό Κοινωνικός 'ΟρΙζων, ού ό συγγραφεύς, 
καίπερ γνωστός έξ άλλων συγγραμμάτων ποιησάντων μεγάλην αϊσθησιν, 
κρύπτεται ύπό τήν ανωνυμίαν. Τό έν λόγφ σύγγραμμα εϊνε έξ έκείνων 
άτινα κινοΰσι τάς λειτουργίας τού νοός είς ένέργειαν, άναγκάζουσι τόν 
άναγνώστην νά σκέπτηται — κα'ι τί δώρον πολυτιμότερον τής δυνά- 
μεως τού σκεπτεσθαι ; ·— και νά σκέπτηται μέ τήν εύφρόσυνον συναί- 
βθησιν δτι κάτι τι θά προκύψη έκ τής διανοητικής του ταύτης κινή- 
σεως.— Ό συγγραφεύς γλαφυρότατα είκονίζει τήν άκατανίκητον στά
σιν τής. έποχής πρός τήν συγκέντρωσιν πασών τών νεωτέρων έπιχειρή- 
σεων. Δεικνύει πώς οί μικρεπιχειρηματίαι έξατμίζονται ώς μικροσκο- 
πικοΐ πλανήται ύπό τήν έπίδρασιν τών κολοσσαίων σωμάτων τών άπο- 
τελουμένων ύπό μεγάλων κεφαλαιούχων. Ή τάσις αύτη οφείλεται κατά 
μέγα μέρος τούλάχιστον, είς τήν αύξησιν τού πληθυσμού καί είς τήν 
στερράν πρόοδον τών επιστημονικών ανακαλύψεων καί τών μηχανικών 
έφευρέσεων. Έκ τού φαινομένου δμως τούτου, δπερ έξ έπιπολής δύνα
ται νά θεωρηθή όλέθριον, ό συγγραφεύς προλέγει τήν έξέλιξιν. πολλών 
αγαθών. Ούδέν πολυτιμότερον ή ή μελέτη τοιούτων συμπερασμάτων έν 
κοινωνίαις ώς ή ήμετέρα,. ένθα ό μέγας βιομηχανικός δργασμός δέν έφθα- 
σεν είσέτι είς τό σημεϊον τού έύ Ευρώπη. Τοιαύται μελέται δι’ήμάς 
χρησιμεύουσιν ώς τηλεσκόπια δι’ ών άποκαλύπτεται πάσα ατέλεια τού 
συστήματος τών πρό ήμών βαινόντων, δπως άποφύγωμεν αύτήν, πάβά 

δέ άρετή δπως τήν έφαρμόσωμεν. Ύπό τήν έπίδρασιν τής τάσεως περί 
ής γίνεται λόγος έν τφ Κοινωνικά ΌρΙζοντι, οί άνθρωποι βαθμηδόν θά 
διδαχθώσι πώς νά έργάζωνται είς μεγάλα οργανικά συστήματα. Άφού 
είς τούτο έκόντες άκοντες ίκανώς έκπαιδευθώσι, θά έγερθώσι καί θά διεκ- 
δικήσωσι τά μεγάλα ταΰτα οργανικά συστήματα ώς άνήκοντα αύτοΐς, 
κα'ι κατά τής άξιώσεως ταύτης ούδεμία θά εϊνε δυνατόν νά άντιταχθή 
άντίρρησις, διότι ή άξίωσις θά στηρίζηται έπί τοΰ άναμφισβητήτου άξιώ- 
ματος, δπερ άπό τίνος έπεκράτησεν, δτι πάσα έπιχείρησις δέον νά ένερ— 
γήται πρός δφελος απάντων, άλλως δέν έχει λόγον ύπάρξεως.

Β'
Αί γυναίκες και Λ καλλιτεχνία έν Άυ,ερτκη

Πρώτος ό ’Άγγλος κοινωνιολόγος καί τεχνοκρίτης Ροϋσκιν έδειξε διά 
τών συγγραμμάτων του τήν δύναμιν τής καλλιτεχνίας ώς οργάνου πρός 
πολιτισμόν. Τών διδαγμάτων τοΰ Ρούσκιν ό αμερικανικός λαός έπωφε- 
λήθη εϊπερ τις και άλλος. Ένφ πρό πεντήκοντα έτών έν Αμερική ή 
είς-τάς τέχνας έπίδοσις δέν ήτο άξιοσημείωτος, σήμερον ύπάρχουσιν άνά 
τάς Ηνωμένας Πολιτείας άξιολογώταται καλλιτεχνικαί Σχολαί, δεικνύ- 
όυσαι τήν διεύθυνσιν ήν ή τέχνη λαμβάνει έν τή μεγάλη Δημοκρατίφ. 
Έκ τών σχολών τούτων, πλεΐσταί είσι σχολαί θηλέων καϊ παρέχουσι 
διδακτικότατου παράδειγμα τής εύρύνσεως τοΰ διανοητικού όρίζο'ντος 
τών γυναικών τής Αμερικής. Χωρίς νά ύπολογίσωμεν τάς μυριάδας τών 
παίδων άμφοτέρων τών φύλων τών μανθανόντων χαρακτικήν έν τοϊς 
δημοσίοις Σχολείοις, ή καλλιτεχνία έν γένει καταλαμβάνει τό μέγιστον 
ϊσως μέρος τής δράσεως τού άμερικανικού βίου, καί τής άγωγής τών 
θηλέων. Έν Βοστώνη, Φιλαδελφείγ, Άγίφ Φραγκίσκφ, Βασιγκτώνι, 
Μινεαπόλει, Κινγκινάτι καί Σικάγφ άκμάζουσι σχολαί καί μουσεία 
πλήρη καλλιτεχνικών συλλογών. Αποτέλεσμα τής περί τήν τέχνην έπι- 
μελείας ταύτης εϊνε δτι παρήχθησαν ούκ δλίγαι γυναίκες καλλιτεχνικής 
μεγαλοφυίας. Άλλά δέν εϊνε τόσφ ή παραγωγή μεγαλοφυών, δπερ κέ- 
κτηται τήν μεγίστην σημασίαν, δσφ ή έπίδρασις τής τέχνης έπί τών 
ομάδων τού άμερικανικού πληθυσμού θήλεος καί άρρενος. Χιλιάδες γυ
ναικών χρησιμοποιούσι τόν βίον των παράγουσαι έργα τέχνης ζωηρώς 
ζητούμενα ύπό τού λαού πρός κόσμησιν τού ημερησίου βίου του καί άν- 
ύψωσιν τού πνεύματος καί τής καρδίας. Πλεϊσται γυναίκες άκολουθούσι 
καλλιτεχνικός σπουδάς έπί τέσσαρα καί πλείονα έτη καί τάς δαπάνας 
τής σπουδής άρύονται έξ αύτών τούτων τφν έργων, δι ων ασκούνται- 
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τόσφ τό κοινόν έκτιμφ τήν αξίαν τής τέχνης. Είς.τοΰτο βεβαίως συν-* 
τείνουσι τά εικονογραφημένα περιοδικά, άτινα χρησιμοποιοΰσι τάς μα
θήτριας καί άμα άποτελοΰσιν,.αύτά καθ’έαυτά, καλλιτεχνικήν έκπαίδευ- 
σιν. Έν προσφάτφ τινί εκθέσει εικόνων έν Λονδίνφ, διακοσίων γυναικών 
έργα ζωγραφικής άνήρτηντο, πάνυ αντάξια τών διαπρεπών ζωγράφων 
τής Αγγλίας. Άλλά τά πλεΐστα καλλιτεχνήματα αυτών συνίστανται 
είς έργα πορσελάνης, λεπτουργήματα καί άλλα καλούμενα έργα βιομη
χανικής καλλιτεχνίας. Έπίσης ή γυναικεία ιδιοφυία διεκρίθη είς τήν 
διακόσμησιν τοϋ εσωτερικού τών οικιών και τών δημοσίων κτιρίων. Τά 
άριστα τών δημοσίων κτιρίων τής Νέας Ύόρκης δφείλουσι τάς εσωτερι
κός ζωγραφήσεις των, τούς τάπητας καί τά μεγαλοπρεπώς κεντημένα 
παραπετάσματα είς γυναίκας.Τά άριστα δέ .προϊόντα τών υφαντουργείων 
εινε έργα γυναικών έπεξεργαζομένων θαυμασίως τά διάφορα είδη τής 
υφαντικής. Εφημερίδες καί περιοδικά είσι πλήρη εικόνων τής γυναι
κείας χειρός. Πλήν τών κλάδων τούτων τής καλλιτεχνίας, ούκ δλίγαι 
γυναίκες διεκρίθησαν περί τήν κεραμεικήν, ής ή έν Κινγκινάτι Σχολή 
είνε γνωστοτάτη. Εννοείται δτι έκ τών Σχολών τούτων έξέρχονται 
πολλαί διδασκάλισσαι τών διαφόρων κλάδων τής Τέχνης καί ή άναλαμ- 
βάνουσι τήν δίεύθυνσιν σχολείων έν οις πολλάκις διδάσκονται μέχρι δε- 
κακισχιλίων παίδων υπό μιας γυναικός, ή σχηματίζουσι καλλιτεχνικός 
πλάσεις, ή ίδρύουσι καλλιτεχνικούς συλλόγους πρός διάδοσιν καί κυκλο
φορίαν αντιτύπων ή φωτογραφιών τών αριστοτεχνημάτων τής ζωγραφι- 
κής.’Άλλοτε' σχηματίζουσι μικρός βιβλίοθήκας περιεχόύσας συγγράμμα
τα περί καλλιτεχνίας, πρός διευκόλυνσιν τών κατ’ ιδίαν μελετωσών. 
Τοιαύτη εινε μία εκ τών πολλών διευθύνσεων, καθ’άς ή καθόλου καλλι
τεχνική δράσις έν Αμερική προάγει τον πολιτισμόν τοϋ μεγάλου εκεί
νου λα,οΰ.

Γ'
’EmtfTny.oviKn πρόοδος

Ή χημεία έπόιήσατο τελευταίως μεγάλας προόδους. Τήν προσοχήν 
τών πλείστων χημικών όλοέν απασχολεί τό πρόβλημα τής έξηγήσεως 
τών φαινομένων τής χημείας διά τής θεωρίας δτι δλοι οί χημικοί νόμοι 
εινε κατ’ ούσίαν μηχανικοί. Καθ’ δλας τάς προσφάτους έρεύνας φαίνεται 
δτι οχι μόνον ή χημεία, άλλά καί πασαι αί έπιστήμαί στρέφονται περί 
ένα μηχανικόν νόμον. Τά άτομα τής ύλης δέν θεωρούνται πλέον ώς ακί
νητα καί άλληλοδιατηρούμενα έν ίσορροπίγ, άλλ’υφιστάμενα μυρίας καί 

πολύπλοκους κινήσεις, δπως τά ούράνια σώματα, δπως οί πλάνήται τοΰ 
ήμετέρου ήλιακοϋ συστήματος. Έπι τοϋ θέματος τούτου έδημοσιεύθησαν 
τελευταίως σπουδαιότατα συγγράμματα. Μόνον έπί τοϋ άπλουστάτου 
φαινομένου τής διαλύσεως άλατος έντός ποτηριού ύδατος γράφονται κατ’ 
έτος εκατοντάδες πραγματειών. Ή διάλυσις τοΰ άλατος παρουσιάζει 
τά πολυπλοκώτατα καί μάλλον απροσδόκητα φαινόμενα μηχανικής κι- 
νήσεως. Μία τών νεωτάτων θεωριών τών προκυψασών έκ τής έρεύνης 
ταύτης είνε ή καλουμένη κίΓηζικη ΰεωρία ζώχ αερίων. Κατά ταύτην 
παν αέριον εινε άθροισμα μορίων ύλης λυσσωδώς βομβαρδιζόντων τούς 
τοίχους τοϋ αγγείου, έν τφ όποίφ τό αέριον περιέχεται, ό δέ όλλανδός 
χημικός Βάντχοφ άπέδειξεν δτι ή αύτή θεωρία ισχύει καί δσον άφορίγ 
τάς διαλύσεις. Τό ύδωρ θραύει τά δεσμά δι’ ών τά μόρια τοΰ άλατος ή 
τής ζαχάρεως μένουσιν ηνωμένα, καί άπό τής στιγμής τής θραύσεως τά 
μόρια έκτελοϋσι τάς αύτάς άκριβώς κινήσεις, άς θά έξετέλουν ει ποτέ 
τό άλας ή ή ζάχαρις μετεβάλλετο είς αέριον. Βομβαρδίζουσι τάς παρειάς 
τοϋ ποτηριού, άκολουθοΰντα δλους τούς φυσικοχημικούς νόμους τούς ίσχύ- 
οντας ώς πρός τά αέρια. Έτερος όλλανδός χημικός, ό Βανδερουάλς, 
ΰπήγαγεν είς μαθηματικήν έκφράσιν τήν μετάβασιν τής ύλης άπό τής 
καταστάσεως τοΰ αερίου είς τήν κατάστασιν τοϋ ύγροΰ. Ειπεν δτι καθ’ 
δσον αί τροχιαί τών μορίων σμικρύνουν, τδ αέριον μεταβάλλεται είς 
ύγρόν. Έκ τών έρευνών τούτων καί έκ τών, ανακαλύψεων τοΰ Γάλλου 
φυσικοϋ Ραούλ, ή χημεία καί ή φυσική φαίνονται δτι άποτελοϋσι μίαν 
καί τήν αύτήν επιστήμην. Έν τούτοις ύπάρχουσι τινες λειτουργίαι, αι- 
τινες φαίνονται άποκλειστικώς άνήκουσαι είς τήν χημείαν. Άλλ’ εί καί 
ή φυσική δέν δύναται νά τάς οίκειοποιηθή, ύπάρχουσι διδόμενα ών ένεκα 
ό ηλεκτρισμός δικαιολογείται παρεμβαίνων. Υποστηρίζεται δηλαδή δτι 
παν χημικόν φαινόμενου μή βασιζόμενον προδήλως έπί μηχανικών νόμων 
οφείλεται είς ηλεκτρικόν ρεϋμα. Θεωρία τελική δέν έμορφώθη είσέτι, 
άλλ’ ή τελευταία λέξις τής χημείας εινε δτι καθ’ δλα τά φαινόμενα έκα
στον μόριον τής δλης μέ τά έντός έαυτοΰ κινούμενα άτομα δύναται νά 
θεωρηθή ώς ολόκληρον σύστημα δπως τά ηλιακά συστήματα.

Όσον άφορφ είς τήν θεωρίαν τής έξελίξεως, ή επιστήμη έπ’ έσχάτων 
κατέληξεν είς τδ συμπέρασμα, δτι ή μετανάστευσις άπετέλεσεν έν τή 
ίστορίφ τής ζωής τόν κύριον παράγοντα τής βαθμιαίας μεταμορφώσεως, 
τοϋ ζφου άπό τοΰ άτελεστέρου τύπου είς τό έντελέστερον. Μεταναστεύ- 
ον.τος τοΰ ζψου είς νέας συνθήκας κλίματος καί βίου, καί διαμένοντος 
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ύπ’ αύτάς έφ’ ικανόν χρόνον, μεταμόρφωσίς τις τών οργάνων αύτοϋ συν- 
ετελεΐτο καί βαθμηδόν προέκυπτε νέον δλως είδος. Οί πρόγονοι τοΰ ίπ
που, παραδείγματος χάριν, μετηνάστευσαν, ώς γνωρίζομεν, άνά τήν 
’Αμερικήν, ’Ασίαν, Εύρώπην, ’Αφρικήν καί πιθανώς πάλιν δπίσω είς τήν 
’Ασίαν. Είς τδ συμπέρασμα τοΰτο ήγαγον αί γεωλογικά! ανακαλύψεις 
τών άπολιθωθέντων τύπων έκλειψάντων ήδη ζφων. Τοιούτων ευρημάτων 
εσχάτως μεγάλη άφθόνία άγγέλλεται άπδ παντοίων μερών τού κόσμου, 
κα'ι οί άνατομίολόγοι μετά δυσκολίας προφθάνουν ν’ άνταποκρίνωνται είς 
τόσην παλαιοντολογικήν εργασίαν. Τά ευρήματα ταΰτα κυρίως συνίσταν- 
ται είς «έλλείποντας κρίκους» μεταξύ τών διαφόρων τύπων τής ζωολο
γικής κλίμακος. ’Εξ αύτών δέ και οί γεωλόγοι έξάγουσι σημαντικά πο
ρίσματα, οτι παραδείγματος χάριν, υπήρξε ποτέ ηπειρωτική συγκοινω
νία μεταξύ Νοτίου ’Αμερικής και Αύστραλίάς. Ό γεωλόγος Τχεριγκ 
άνενδοιάστως υποστηρίζει δτι κατά τήν Δευτερογενή Περίοδον μεγάλη 
τις ήπειρος έξετείνετο άπδ Χιλής και Παταγονίας, διά Νέας Ζηλανδίας 
είς Αύστραλίαν, ό. δέ Φ. Άμεγγϊνος βέβαιοί δτι κατά τήν Όλιγόκαινον 
καλουμένην Περίοδον ή βόρειος ’Αμερική ήτο ηνωμένη μετά τής Εύρώ
πης. Έν τινι τών τελευταίων τευχών τοΰ Ι& Αίώνος τοΰ Λονδίνου, ό 
Κροπότκιν άναπτύσσει δτι, έκ τών ευρημάτων τής Γρηλλανδίας καί τής 
Νέας Σιβηρίας εξάγεται,’ δτι κατά τήν Μειόκαινον Περίοδον υπήρχε με
γάλη ήπειρος έκεΐ δπου ήδη έκτείνεται τό άρκτικόν παγωμένον άρχιπέ- 
λαγος, κα'ι συμπεραίνει δτι ή ήπειρος έκείνη έν έτι άρχαιοτέρφ έποχή 
—τή Δευτερογενρΐ Περιόδφ ■—ήτο ύπδ τδν ωκεανόν, άνέθορεν ύπέρ τήν 
επιφάνειαν αύτοϋ κατά τήν Τριτογενή Περίοδον, καί ήδη πάλιν εΰρηται 
ύποκάτωθεν. Τδ δλον ενταύθα πόρισμα είνε δτι αί ήπειροι τοϋ πλανή
του μας δέν είνε μόνιμοι άλλ’ύπόκεινται είς άλλοιώσεις ποικίλας.

Καίτοι τά μικρόβιά δέν ήσαν άγνωστα πρδ εκατοντάδων έτών, ή έπι- 
στημονική βακτηριολογία είνε δλως πρόσφατον δημιούργημα. Άπό-τινων 
ετών πλεΐστα δσα συγγράμματα έξεδόθησαν περιγράφοντα καί έρευνών- 
τα τήν ίστορίαν κα'ι τόν βίον τών μακροσκοπικών οργανισμών είς ους 
αποδίδονται αί νόσοι. Παντός νέου βακτηρίου ή μικροκόκκου δημοσιεύε
ται καί ή φωτογραφία έν τοΐς είδικοΐς έγχειριδίοις. Περιγράφεται δ’έ- 
πίσης εν αυτοις και ο τροπος του βίου και αι μέθοδοι τής άναπαραγω- 
γής αύτοϋ. Δέκα διάφορα είδη τοϋ χολερικού βακτηρίου άνεκάλυψεν 
εσχάτως ό καθηγητής Κώννιγκαμ, ό δέ Λεσδζ κατόρθωσε νά διαστείλη 
τδ βακτήριον τού τύφου άπό ετερόν τι μικρόβιον, δπερ κατοικεί διαρκώς

έν τοΐς έντοσθίοις ήμών, κα'ι ύπδ ώρισμένας συνθήκας άποκτφ ρώμην καί 
μέγεθος. "Οσον προχωρεί ή μελέτη τών βακτηριδίων, τόσον άναγνωρί- 
ζεται δτι ό μόνος τρόπος πρδς καταπολέμησιν τών νοσοφόρων μικρο
οργανισμών είνε ή προεξασφάλισις τοΰ συστήματος διά τών γενικών δρων 
τής υγιεινής, καί δτι ούδέν φάρμακον ισχύει νά έξολοθρεύση καθ’ ολδ- 
κληρίαν τούς μικροοργανισμούς άμα άναπτυχθώσι. Παρετηρήθη, άλλά 
δέν έξηγήθη έπαρκώς, δτι οργανισμοί τινες άνθρώπων ή ζφων έν γένει,. 
άνθίστανται -έπιτυχώς κατά τής εισβολής οίουδήποτε βακτηριδίου, ή «ορι
σμένου1 βακτηριδίου. Έν τφ σώματι ήμών καί δλων τών θηλαστικών 
ύπάρχει άριθμός περιπλανωμένων κυτταρίων έχόντων ίδιαν ζωήν καί 
άγαπώντων νά καταβροχθίζωσι τά είσβάλλοντα μικρόβια. Τά κυττάρια 
ταΰτα άποτελοΰσιν οΰτω τόν στρατόν τού συστήματος, άλλ’ ή τελεσφο- 
ρότης αύτών έξαρτάται έκ τής γενικής ύγίείας τοΰ σώματος έντός τοΰ 
οποίου έτάχθησαν ώς φρουροί καί πρόμαχοι. Κακή τροφή, παραδείγματος 
χάριν, άφαιρεϊ άπ’ αύτών τήν δύναμιν τοϋ καταβροχθίζειν τά είσβάλ
λοντα μικρόβια, άτινα τότε άφίενται έλεύθερα νά λεηλατήσωσι τδ σώμα.

I Εντεύθεν γίνεται δήλον πόσον σοβαρόν ζήτημα είνε ή έκλογή τής τρο-
! φής; ’Επίσης ή έλλειψις καθαρού άέρος παραλύει τά εύεργετικά κυττά-
f ρια. Τδ πάν τέλος είνε νά διατηρώνται ταΰτα είς κατάστασιν ύγιά κα'ι

τελεσφόρον. Τότε τά βακτήρια είνε άνίσχυρα, διότι μόλις είσέλθωσι 
καταβροχθίζονται. Παρετηρήθη δτι οσάκις μέρος τι τοΰ σώματος ύγιοΰς 

f ζφου μολυνθή διά τής έπισκέψεως νοσοφόρου μικροβίου, άπειράριθμα κυτ-
| τάρια συρρέουσίν έν μεγίστη σπουδή είς τδ μέρος έκεΐνο καί καταβρο-

χθίζούσιν δχι μόνον τούς έπιδρομεΐς άλλά καί δ,τι ούτοι παρήγαγον διά 
τής έπιδρομής των, οίον πύον καί βεβλαμμένας ίνας. Συμβαίνει νά ήτ- 
τηθώσιν έν τή μάχη ταύτη καί τότε ύπερισχύει ή νόσος, ή συμβαίνει νά 
μή άρωσιν οριστικήν νίκην καί τότε έχομεν τά φαινόμενα τών χρονιών 
άσθένειών. Οί άμυντικο'ι ούτοι μικροοργανισμοί έκλήθησαν διά διαφόρων 
Ονομάτων, οίον aAefyna, σωζίηα, <pvJla.fyria, κττ. Έξοχοι έπιστήμο- 
νες άσχολοΰνται ένδελεχώς είς τήν μελέτην καί κατανόησίν τής φύσεως 
τών θαυμασίων τούτων δντων, ατινα έκαστος έξ ήμών φέρει έντός τοΰ 
σώματος αύτού. Ούδεμία είσέτι θεωρία καθιερώθη, άλλ’ έκείνη ήτις τεί
νει νά άνάγνωρισθή είνε ή θεωρία καθ’ ήν οί παντοΐοι μικροσκοπικοί έχ- 

! θροί τοΰ άνθρωπίνου γένους δύνανται ώς άριστα νά καταπολεμηθώσιν
έάν ό στρατός τών κυτταρίων διατηρήται έν καλή καταστάσει διά 
θρησκευτικής, ώς είπεϊν, τηρήσεως τών δρων τής υγιεινής.
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Εντυπώσεις έν νεκροφάνειά
Λίαν περίεργον άρθρον έδημοτιεύθη τελευταίως έν τφ μηνιαίφ περιο- 

διζφ τοϋ έν Λονδίνφ ψυχολογικού Συλλόγου. Ό ιατρός Βίλτσης πα
θών έκ τυφοειδούς πυρετού, περιήλθεν εις κατάστασιν νεκροφάνειάς διαρ- 
κεσάσης έπί τέσσαρας ώρας. ’Ιδού δέ πώς άφηγεΐται τήν έκ τής τοιαύ
της καταστάσεως έντύπωσιν αύτοϋ. Μετά έπιστημονικοϋ, λέγει, ένδια- 
φέροντος παρηκολούθουν — διότι εί και τό σώμά μου παρείχε πάντα τά 
φαινόμενα τοΰ θανάτου, ό νους μου έλειτούργει τακτικότατα—παρηκο 
λούθουν τά έν έμαυτφ συμβαίνοντα, ϊνα ιδω τίνι τρόπφ θά έπήρχετο ό 
θάνατος, βν ένόμιζον έπί θύραις. Είχον τοιαύτην διαύγειαν, ώστε έβλεπον 
τά θαυμάσια τής σωματικής ανατομίας, καί ήσθανόμην αμα δτι μετά 
τών σωματικών οργάνων ήμην στενότατα συνδεδεμένος ίνα πρός ίνα. 
Μετά τής μεγίστης αταραξίας άνέμενον νά αισθανθώ τόν διαχωρισμόν 
τής ιδίας μου συνειδήσεως άπό τών ίνών μεθ’ ών ήτο συνδεδεμένη.Έλε- 
γον κατ’ έμαυτόν: «Έντός ολίγων λεπτών θά παύσω έχων συνάφειαν 
πρός τό σώμά μου· ας έπωφεληθώ τοϋ βραχέος τούτου χρονικού διαστή
ματος δπως άκριβώς κατανοήσω τίνι τρόπφ θά συμβή τό γεγονός τοΰτο, 
διότι έπί τέλους αισθάνομαι οτι έχω πλήρεις τάς διανοητικάς μου δυ
νάμεις καί είμαι είς κατάστασιν νά συλλογίζωμαι. Άρά γε θά έξακο- 
λουθώ νά διανοούμαι μετά παρέλευσιν ολίγων λεπτών, άφοΰ άποσπασθή 
τδ εγώ μου άπό τών ίνών μου ;» Ύπδ τήν έπίδρασιν δυνάμεώς τίνος 
άνεξαρτήτου τής θελήσεώς μου ήσθάνθην έμαυτόν λικνιζόμενου όριζον- 
τίως, ώσανεί τις μέ έσειεν έπί δεξιφ καί έπ’ άριστερφ. Μετ’ ολίγον ή 
κίνησις αΰτη, ήτις φαίνεται άπέσπασε τό έγώ μου άπό τού σώματος, 
έπαυσε καί ήκουσα είς τούς ταρσούς τών ποδών μου τριγμούς τινας, ώσεί 
θραυομένων μικρών χορδών. Μετά τούτο άντελήφθην δτι άπεσυρόμήν 
άπο τών κάτω μελών τού σώματος είς τά άνω, ώσανεί συνιστάμην έξ 
έλαστίκοΰ βραχυνομένου. ’Ενθυμούμαι δτε κατά τόν τρόπον τούτον βα
θμηδόν φθάσας έως είς τά ισχία μου είπον κατ’ έμαυτόν: «Τώρα, ζωή 
δέν ύπάρχει άπό τά ισχία καί κάτω. Δέν δύναμαι νά ένθυμήθώ πώς δι- 
ήλθον διά τής γαστρός καί τού στήθους, άλλ’ εύκρινέστατα άναμιμνή- 
σκομαι τήν στιγμήν καθ’ ήν ολόκληρος ό εαυτός μου έμαζεύθη έντός τής 
κεφαλής. ’Έκαμα τότε τόν έξής συλλογισμόν: Είμαι δλος έντός τής κε
φαλής τώρα, καί μετά τινα δευτερόλεπτα θά είμαι άνεξάρτητος τοϋ σώ
ματος. Περιηρχόμην πέριξ’ΐτού έγκεφάλου ώσανεί ήμην κοίλος, περι- 
σφίγγων αύτόν καί τάς μεμβράνας του ελαφρώς πανταχόθεν πρδς τό 

κέντρον, καί ώθούμην έξω διά τών ρωγμών τού κρανίου. Έπί τέλους 
προέκυψα δλος πρός τά έξω καί οίονεί ίπτάμην ώσεί πομφόλυξ έξαρτω- 
μένη άπό τού αύλοΰ, μέχρις ού έπί τέλους πας δεσμός μετά τού σώμα
τος έθραύσθη και ελαφρότατα έπεσα έπί τού εδάφους. Έκεΐθεν πάλιν 
ήγέρθην καί έστην έν πλήρει άναστήματι όρθιος. Μοί έφαίνετο δτι ήμην 
διαφανής, κυανωπής χροιάς, καί καθ’ολοκληρίαν γυμνός, Έν ποι^ τινι 
άμηχανίφ έδραμον πρδς τήν άνεωγμένην θύραν ινα άποφύγω τά βλέμμα
τα δύο κυριών παρισταμένων έν τφ θαλάμφ. Μόλις έφθασα τήν θύραν 
άνεκάλυψα δτι ήμην ένδεδυμένος, καί έντεΰθεν ήσυχάσας έπανήλθον δπως 
συνδιαλεχθώ μετά τών παρευρισκομένων. Ένφ έστρεφον, ό άγκών μου 
ήλθεν είς έπαφήν μετά τού βραχίονος ενός τών δύο κυρίων τών ίσταμέ- 
νων παρά τήν θύραν. Πρδς έκπληξίν μου, ό βραχέων του διήλθε διά μέ
σου τού εμού άνευ άντιστάσεως καί τά διαχωρισθέντα .μέρη τού έμού 
βραχίονος ήνώθησαν αύθις ώσανεί ήσαν έξ άέρος. Έκύταξα τδ πρόσωπον 
ϊνα ίδω εάν έλαβεν είδησιν τής έπαφής, άλλ’ ούδέν σημεϊον έδειξε περί 
τούτου, έστη μόνον προσβλέπων είς τήν κλίνην ήν άρτι έγώ είχον αφή
σει. Διηύθυνα τό βλέμμα μου είς τδ αύτδ μέρος καί είδον τδ νεκρόν σώ
μά μου. Είδον τούς διαφόρους περιστοιχούντας αύτό,. καί ιδία παρετή- 
ρησα δύο γυναίκας γονυκλινείς παρά τήν κλίνην καί κλαιούσας. Δέν εί
χον δμως ιδέαν τής ταύτότητος αύτών, άλλά βραδύτερον έμαθΟν δτι αί 
γυναίκες έκεϊναι ήσαν ή σύζυγός μου καί ή αδελφή μου. Δέν ήδυνάμην 
νά κάμω τοιαύτας διακρίσεις συγγενείας ή σχέσεως. Διέκρινα μόνον με
ταξύ άνδρός καί γυναικός, άλλά τίποτε περιπλέον δλοι ήτένιζον διαρ
κώς έπί τού σώματος. Έγώ έστρεψα καί έξήλθον διά τής ανοικτής 
θύρας, κλίνων τήν. κεφαλήν καί προσεχών πού έθετον τούς πόδας ένφ 
έβάδιζον. Κατέβην τήν εξωτερικήν κλίμακα καί έξήλθον είς τήν οδόν. 
Έκεΐ εσταμάτησα καί έβλεψα τριγύρω. -Ούδέποτε είδον τήν οδόν εκεί
νην τόσφ καθαρά ή δσον τότε. Ούδεμία λεπτομέρεια αύτής μοί διέφυγε. 
Έσημείωσα. τήν έρυθρότητα τού έδάφους καί τά άποτελέσματα προσ
φάτου βροχής. Μέ βλέμμα συγκινήσεως περιειργάσθην τά μέρη έκεΐνα, 
ατινα ώς έπίστευον έμελλον νά έγκαταλείψω διά παντός, χωρίς δμως νά 
γνωρίζω πού έμελλον νά υπάγω. Είτα άνεκάλυψα δτι είχον άνάστημά 
μεΐζον τού συνήθους καί έχάρην διότι άνεμνήσθην δτι ήμην κάπως βρα
χύσωμος δτε είχον τό σώμά μου, τούθ* δπερ δέν μοί ήρεσεν. Έσκέφθην 
λοιπόν μετά μεγάλης χαράς δτι τό άνάστημά μου διωρθώθη. Παρετή- 
ρησα λοιπόν δτι καί τά φορέματά μου συνεμορφώθησαν πρός τό αύξήσαν 
ανάστημα καί ήπόρησα πώς τούτο συνέβη καί πόθεν τά ενδύματα προ- 
ήρχοντο. Έξήτασα τό ύφασμα, δπερ έκρινα καλής ποιότητος— άγγλικόν 
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πραγμα. 'Ο έπενδύτης ήτο κάπως λίαν εύρύχωρβς άλλ’ έπεδοκίμασα 
τοΰτο, σκεφθεϊς δτι ήτο θέρος. «’Εξαίρετα» είπον κατ’ έμαυτόν «προ 
ολίγων λεπτών έπασχον κλινήρης, καί ήδη έπήλθεν αύτή ή μεταβολή 
ή καλούμενη θάνατος, τήν οποίαν τόσφ έτρεμον άλλοτε. Παρήλθε τώ
ρα, καϊ ιδού έγώ είμαι είσέτι άνθρωπος ζών κα'ι σκεπτόμενος· ναί, σκε- 
πτόμενος διαυγώς δπως πάντοτε και αισθανόμενος άκραν ύγιείαν». Ό 
ιατρός Βίλτσης εξακολουθεί διηγούμενος καί άλλας λεπτομερείας, ώς τήν 
χαράν ήν ήσθάνετο άναλογιζόμενος δτι ούδέποτε πλέον έμελλε ν’ άσθε- 
νήση. Κατόπιν άνεκάλυψεν δτι λεπτεπίλεπτος τις χορδή, ώσε'ι ιστός 
άράχνης, συνέδεε τούς ώμους του μετά τοϋ κάτω μέρους τοϋ λαιμοϋ τοϋ 
νεκρού σώματος. Μετά ταϋτα άνηγέρθη είς τόν αέρα ώσεί κρατούμενος ύπό 
δύο χειρών άς ήσθάνετο ελαφρώς πιεζούσας τά πλευρά του.Έχώρει μετά 
ταχύτητος άλλά καϊ ηδονής μέχρίς ού έφθασεν είς στενήν άλλά εύχά- 
ριστον άτραπόν κλίνουσαν πρός τά άνω είς γωνίαν 25 βαθμών. Ή άτρα- 
πός περίπου ήτο είς ισην άπόστασιν μεταξύ τών κορυφών τών δένδρων 
κα’ι τών νεφελών, έφαίνετο δέ μή στηριζομένη που, καίτοι το έδαφος ήτο 
έκ λευκής άμμου κα'ι γαλακτώδους άργίλλου. Αισθανόμενος μόνωσιν πα- 
ρετήρησεν tv’ άνακαλύψη που άνθρωπον άλλ’ ούδαμοϋ έφαίνετο τοιοΰτος. 
Έσκέφθη δτι άνά είκοσι λεπτά άποθνήσκει εις ώστε άπεφάσίσε νά πε- 
ρίμένη ολίγον. Καίτοι έπερίμενεν άρκετά ούδένα εΐδεν έρχόμενον. Έπί 
τέλους δτε ήρξατο νά αίσθάνηται μεγάλην μελαγχολίαν, μία φυσιογνωμία 
άνεκφράστου τρυφερότητος και άγάπης ένεφανίσθη · αίφνης., ’Απέναντι 
εαυτού είδε τρεις παμμεγίστους βράχους φράττοντας τήν άτραπόν. Φωνή 
τις ώμίλησεν είς αύτόν-προερχομένη ώσει έσωθεν βροντής καϊ λέγουσα· 
«Αύτη είνε ή οδός ή άγουσα είς τόν αιώνιον κόσμον. "Αμα διέλθης διά 
τών βράχων έκείνων, δέν θά δυνηθής πλέον νά έπανέλθης είς τό σώμα». 
Ύπήρχον τέσσαρες είσοδοι, μία λίαν σκοτεινή, αί δέ άλλαι τρεις ήγον 
είς δροσεράν, ήρεμον καϊ ώραίαν χώραν. Ήθέλησε νά είσέλθη είς αύτήν, 
άλλ’ δτε έφθασεν είς το κέντρον άκριβώς τοΰ βράχου, αίφνης δύναμ,ίς τίς 
τόν έσταμάτησεν. Εύθύς μετά τοΰτο άπώλεσεν αύθις τήν συνείδησιν 
περιελθών είς νέον λήθαργον, και δτε έξύπνησεν έκείτο. έπϊ τής κλίνης. 
Ταχέως άνέλαβε καϊ θεραπευθεις έγραψε τήν άνωτέρω άφήγησιν μετά 
οκτώ εβδομάδας,άλλ’έδιηγήθη αύτήν είς τούς παρά τήν κλίνην ίσταμένους, 
εύθύς μετά τήν άπό τοΰ ληθάργου έξέγερσιν. *0 θεράπων ιατρός ειπεν 
δτι ή άναπνοή εΐχεν έντελώς παύσει καϊ ό πάσχών έπαρουσίαζεν δλα τά 
συμπτώματα τοΰ θανάτου. Τό δίδαγμα δπερ θά ήδύνατο νά έξάξη έκ 
τής άφηγήσεως ταύτης είνε δτι συναίσθησις τοΰ εγώ έξακολουθεΐ και μετά 
φήν μεταβολήν ήν καλοΰμεν θάνατον καϊ δτι θάνα τος κατ’ούσίαν δέν 

υπάρχει.Ό είρημένος ΣύΛΛογος τωτ ύυχοΛογι,κα^ epevrar τοΰ Λονδί
νου έχει συλλέξει πολλάς μαρτυρίας, οια ή άνωτέρω, καϊ πασαι συμφω- 
νούσιν δτι ό άποθνήσκων βλέπει τό ίδιον αύτοΰ νεκρόν σώμα, έν τφ όποίφ 
πρό ολίγου κατψκει, ώς· τι άλλότριον, μέχρι? ού δέ τέλεον χωρισθή απ’ 
αύτοΰ, ύφίσταται λεπτεπίλεπτος άλλ’ίσχυρά χορδή συνδέουσα τήν ψυχήν 
μετά τοΰ σώματος. 'Οριστικός διαχωρισμός έπέρχεται άμα ή χορδή 
αύτη κοπή. Ποϋ κατόπιν ή ψυχή μεταβαίνει δέν γνωρίζομεν μή εχοντες 
έξηκριβωμένας ειδήσεις ώς ή άνωτέρω έκτιθεμένη.Ε'

Ό Μασκάνης

Δύο περίπου παρήλθον έτη άφ’ής ή ΚαβαΙΛερία Ρουστικάτα παρε - 
στάθη τό πρώτον, καϊ ήδη έχει άκουσθή άφ’δλων σχεδόν τών θεάτρων 
τοΰ κόσμου, νέα δέ Αριστουργήματα ό συνθέτης έκτοτε παρήγαγεν. 
’Εν Εύρώπη μόνον έπαίχθη είς, τριακόσια θέατρα άπό τοΰ Πανόρμου 
μέχρι τής Στοκχόλμης, καϊ άπό τής Λισαβώνος μέχρι τής Μόσχας,, 
ΐνα άφήσωμεν τήν Βόρειον καϊ Νότιον ’Αμερικήν καϊ αύτήν τήν 
’Ασίαν, ένθα τό μελόδραμα καθήδυνε τούς κατοίκους του Καδίκιοί. Τούτο 
είκονίζει τήν έκμηδένισίν τών άποστάσεων, καϊ τήν μονονουχϊ άρσιν 
τών μεταξύ τών χωρών συνόρων, άρσιν ήτις έπήγασεν έκ τών τηλε
γράφων, σιδηροδρόμων καί άτμοπλοίων, πραγμάτων άτινα ό άγγλος τε·» 
χνοκρίτης Ρόΰσκιν καταδικάζει ώς έπιβλββή είς τήν Τέχνην, άλλ ατινα 
είς τούς μουσουργούς φαίνονται λίαν έπικερδή. Ό Πέτρος Μασκάνης εχει 
τό πλεονέκτημα νά είνε πολύ νέος, μή ύπερβάς είσέτι τό είκοστον ένα
τον έτος τής ηλικίας του. ’Αλλά καίτοι τόσφ ένωρϊς διεκρίθη, παλαίει 
κατά τών κοινωνικών δρων, οϊτινες ύποτάσσουσι τούς πλείστους είς τήν 
οικονομικήν δουλείαν. Ό Μασκάνης είνε υίός έργάτου, άρτοποιοΰ τής 
Αιβόρνου. Έκπαιδευθεϊς έν τινι σχολείφ τής Αιβόρνου, κατώρθωσε νά 
διανύση δύο έτη έν Μιλάνφ σπουδάζων, άλλά τάς μελέτας αυτού οιεκο- 
ψεν ή ανάγκη δπως άγωνισθή περϊ τοΰ έπιουσίου άρτου» Εδέησε να δε- 
χθή θέσιν διευθυντοΰ ορχήστρας παρά τινι περιηγΟυμένφ θιάσφ, παρ φ 
άφανώς καϊ έπιμ.όχθως είργάζετο, δτε προσεκλήθη ώσεί διά φωνής, σάλ- 
πιγγος νά δράση έν εύρυτέρφ κύκλφ. Ο πασίγνωστος εκδότης Σοντζο- 
νιος, τοΰ Μιλάνου, προσήνεγκε γέρας 8000 φράγκων πρός σύνθεσιν με
λοδράματος ύπό ίταλοΰ μουσουργού, νέου καϊ αγνώστου. Ο σκοπός του 
ήτο ν’ άνακαλύψη άξιόν τινα διάδοχον τοΰ Βέρδη, καϊ έχων πεποίθησιν 
δτι βεβαίως θά ύπάρχη που τοιοΰτος νέος, δστις έλλείψει πόρων κατε«
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δικάζετο εις στειρότητα καί άφάνειαν, επίτηδες περιόρισε τδν διαγωνι
σμόν εις νέους άσχ ©λουμένους περί τήν μουσουργίαν καϊ μή δημοσία 
γνωστούς. 'Ως ευκόλως δύναται τις νά φαντασθή, ούδεμία έλλειψις υπήρ
χε νέων δυναμένων νά συμμορφωθώσι πρδς τον ’άπαιτούμενον δρον τής 
άφανείας καϊ ή επιτροπή τών κριτών κατεκλύσθη ύπδ μουσουργημάτων 
καλών, κακών κα'ι μέτριων. Άτυχώς ή μεγαλοφυΐα δέν άγρεύεται πάν
τοτε κατά τοΰτον τδν τρόπον, άλλά τδ αποτέλεσμα τοΰ έν λόγφ δια
γωνισμού δύναται νά ένθαρρύνη τούς συνηγόρους τής μεθόδου ταύτης ώς 
διακεντώσης τήν άνάπτυξιν τής Τέχνης. Ό διαγωνισμός εΐχεν άγγελθή 
ικανόν χρόνον πριν ή ο' Μασκάνης άκούση τι περί αυτού. Ήτο δέ τότε - 
λίαν αργά, διότι μόνον δύο μήνες ύπελείποντο έκ τής ταχθείσης προ
θεσμίας. ’Εκτός τούτου ό Μασκάνης ήτο άπερροφημένος έκ τών καθη
κόντων τής ρουτίνας, εις ήν ύπεχρέου αύτόν ή θέσις του παρά τφ περιη- 
γουμένφ θιάσφ. ’Εν τούτοις εγραψεν αύθωρεΐ εις τινας φίλους του έν Αΐ- 
βόρνφ, οϊτινες άμέσως έπελάβοντο τής συνθέσεως λιβρέττου, δπερ έ
στειλαν αύτφ έν μεγίστη σπουδή, ψύλλον πρός ψύλλον, μέρος μάλιστα 
έστειλαν επί ζαχυόρομικώκ όεΛταρίωτ. -

’Ίσως ή σπουδή αύτη ήτο πράγματι πλεονέκτημα, ώς πολλά παρα
δείγματα δεικνύουσιν, δτι δσον άφορψ τούλάχιστον τήν τέχνην, ή μέθοδος 
τής ρίνης, ήν ό'Οράτιος συμβουλεύει, δέν παράγει πάντοτε τά άριστα 
άποτελέσματα. "Οπως κα'ι αν έχη τό πραγμα, ό Μασκάνης έφάνη αντά
ξιος τής εύκαιρίας. Τό μελόδραμα έγράφη. έν ταχυδρομική κατά γράμ
μα σπουδή. Δέν ύπήρχε χρόνος πρός άναθεώρησιν καί διόρθωσίν. Τή 
τελευταίοι ημέρα, ό μουσουργός δέν έλαβε καν καιρόν νά δοκιμάση μέρος 
τι τού έργου έπί τού κλειδοκυμβάλου, καί μάλιστα ύπελείπετο νά γραφή 
μία ακόμη σεΛίς ! Ήτο άληθής συναγωνισμός μέ τόν χρόνον, ώς ό διά 
μέσου τοϋ ατλαντικού ωκεανού πλους έκεΐνος τού Φώγγ, δστις'έκαυσε 
φορτίον επίπλων καί τέλος τά τείχη τοϋ άτμο'πλοίου του, ?να φθάση είς 
Λίβερπουλ πρδ τής λήξεωςτής οκταημέρου προθεσμίας. Εύτυχώς ό γη
ραιός χρόνος ήττήθη έν τφ άγώνι καϊ δ Μασκάνης κατόρθωσε νά έγχει— 
ρίση τδ έργον του, ύγρόν έτι, εις τήν έπιτροπήν τών κριτών, ακριβώς 
ένφ τδ ώρολόγιον έ.σήμαινε τήν τελευταίαν ώραν τής προθεσμίας. Ό 
νεαρός συνθέτης έγένετο έξαλλος έκ χαράς, δτε ήκουσεν δτι τό έ'ργόν 
του έγένετο δεκτόν; Ότε δέ έμαθεν δτι έμελλε καϊ νά παρασταθή δσον 
ούπω έν Ρώμη, λέγεται δτι άνελύθη είς δάκρυα. Ή πρώτη παράστασις 
ήτο θρίαμβος. Ύπό πάντων ώμολογήθη δτι ό διάδοχος τοϋ Βέρδη, ό 
πρό μικρού ζητούμενος, . έπΐ τέλους άνεφάνη. Ή δευτέρα παράστασις 
έγένετο έν τή γενετείρμ πόλέι τού μουσουργού, Λιβόρνφ. Ή διέγερσις

τών συμπολιτών τοϋ Μασκάνη ήτο τόσφ μεγάλη, ώστε; τδ θέατρον κατά 
γράμμα έπολιορκήθη, ένφ πασα γωνία τοϋ θεάτρου είχε καταληφθή. Ή 
αστυνομία δέν ΐσχυε νά συγκρατήση τά πλήθη άτινα ήπείλουν έν τφ 
ψρενήρει ένθουσιασμφ των νά διαρρήξωσι το θέατρον δπως είσέλθωσι καϊ 
έδέησεν έπΐ τέλους νά προσκληθή ολόκληρον τάγμα στρατού δπως δια- 

! λύση τήν μεγάλην συνάθροισιν. Τό μελόδραμα μετ’ού πολύ μετεφρά-
σθη είς τήν γερμανικήν, αγγλικήν, γαλλικήν, κινεζικήν και ούγγρικήν. 
Άφ’ ής παρεστάθη έν Δρέσδη καϊ έν Βιέννη έκίνησεν είς τόν περί τόν 
κόσμον θριαμβευτικόν γύρον του. Ή παράστασις του έν Λονδίνφ πρό 
τίνος άφήκεν έποχήν καϊ ήδη έπανελήψθη, πανταχοΰ δέ τό έργον έτυ- 
χεν ένθουσιώδους ύποδοχής, έξαιρέσει τών Παρισίων ένθα ύπερβάλλων 

έζήτησε νά μειώση τήν μεγαλοψυίαν τοΰ ίταλοΰ Μα
σκάνη. Άλλά καϊ έν Παρισίοις βεβαίως τό έργον προώρισται νά νικήση, 
δπως ένίκησε καί ό Λόεγγριν.

Πλάτων ρακούλης

. Η ΗΛΙΚΙΑ ΤΗΣ ΕΛΕΝΗΣ
Τή άληθείψ δέν εινε ίδιον καλής ανατροφής καϊ εύγενοΰς συμπεριφο

ράς να άποκαλύπτη τις είς τό δημόσιον τήν ήλικίαν τών κυριών, αλλά 
ί. προκειμένου περί γυναικός, ήτις διέπρεψε κατά τούς μυθολόγους καϊ

ποιητάς πρδ 3,000 έτών, νομίζω δτι δύναμαι, χωρίς νά κατηγορηθώ έπΐ 
άδιακρισίφ, νά προβώ είς δλως άθώαν ή μάλλον περίεργον άποκάλυψιν μέ 
δλον πάντοτε τό όφειλόμενον σέβας είς τό ώραΐον φύλον.

Ή Ελένη, περί τής οποίας έννοώ νά πραγματευθώ, δέν εινε τυχαία 
τις γυνή, άλλ’ ή ώραία καϊ δύσμοιρος σύζυγος τού Μενελάου βασιλέως 
τής Σπάρτης, ήτις, κατά τόν ποιητήν, έπέφερε δεινά οχι μόνον έν Ευ
ρώπη καϊ Άσίφ, άλλ’έγένετο ή αφορμή τής καταστροφής τής Τρωάδος.

Έξ δσων μέχρι τοϋδε άνέγνωσα, έσχημάτισα πεποίθησίν δτι δλιγί- 
στας άριθμητικάς γνώσεις ειχον οί άρχαΐοι ποιηταί καϊ τούτο θά προσ
παθήσω δι’ επιχειρημάτων νά καταδείξω. Έν τούτοις παρατηρώ, δτι 
οί άνθρωποι, καϊ αύτοί οί ήρωες τής έποχής τού Τρωικού πολέμου, δέν 

1 ήσαν μακροβιότεροι ήμών’ τούλάχιστον ούδέ έν τή Ίλιάδι ούδέ έν τή
Όδυσσεία ούδέ είς τά άλλα· αρχαία βιβλία, εΰρηται έναντία περϊ τούτου 
άπόδειξις. Ό Λουκιανός, δστις ήκμασε τόν Β' μ. Χρ. αιώνα, έν τοΐς 
Μακραβί,οις αύτού. όμιλεΐ μετά δυσπιστίας περί λαών καϊ ανθρώπων, άνα- 
φερομένων ύπό άλλων συγγραφέων, οτι έσχον δήθεν πολύ μακράν ΰπαρ- 
ξιν, άναμιμνησκόμενος δέ τδ γεγονός τοϋ 'Λ pyarfaarlav βασιλέως τών
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Ταρτησσίων, δστις πιστεύεται δτι έζησε πεντήκοττα καί έκατίν έτη, 
λέγει «άλλά τοΰτο μέν μΰθός τισι δοκεΐ1», Ό αυτός ώς παράδειγμα 
άναφέρει κατόπιν ονόματα έξόχων άνδρών ούχί κοινής μακροβιότητος, οί- 
τινες έφθασαν τό 80cv και 90όν έτος τής ηλικίας των άλλά τά γεγονό
τα ταΰτα δέν εινε τη άληθείφ τόσον σπάνια και έν τφ παρόντι.

Κατ’ άνάγκην λοιπόν πρέπει νά συμπεράνωμεν δτι ή διάρκεια τής 
άνθρωπίνου ζωής, πρό τριών χιλιάδων ετών τούλάχιστον δεν παρουσιά
ζει διαφοράς καί συνεπώς οι άνθρωποι τών χρόνων τοϋ 'Ομήρου και τοϋ 
Τρωϊκοϋ πολέμου, κατά τό εβδομηκοστόν ή και ογδοηκοστόν έτος τής 
ήλικίας-των, ήσαν άρκετά γέροντες ώς κα'ι κατά τούς νϋν χρόνους.

Ήδη,έλθωμεν καί είς τήν 'Ελένην.
Τινές πιστεύουσιν αύτήν θυγατέρα τοΰ Τυνδάρεω καί άλλοι τοΰ Διός, 

άλλοι δέ δτι αύτη έγεννήθη έξ ώοΰ ριφθέντος έκ τοΰ ούρανού ύπό τής 
Σελήνης εις τήν άγκάλην τής Λήδας, ούχ ήττον απαντες συμφωνοϋσιν, 
άνομολογοϋντες δτι χάρις είς τήν ύπερφυσικήν ώραιότητά της άπέκτησεν 
έν είδος λατρείας, τόσον έν Έλλάδι δσον έν Αίγύπτφ καί Άσίφ.

Δεκαέτις φαίνεται δτι ήρπάγη έκ τοϋ Ναού τής Άρτέμιδος ύπό τοΰ 
Θησέως καί κατόπιν έκ νέου ύπό τοΰ Τρωός Πάριδος, δτε δηλαδή ήτο 
ήδη σύζυγός τοΰ Μενελάου. Μετά δέ τόν θάνατον τοΰ Πάριδος πριν ή 
συμφιλιωθή μετά τοΰ Μενελάου, ύπανδρεύθη έν αύτή τή Τροίφ τόν 
Δηιφοβον, άδελφόν τοΰ Πάριδος. 'Ότε δ Μενέλαος έτρεξεν έπ'ι τά ίχνη 
της έν μέσφ τών καπνιζόντων έρειπίων τής Τροίας, αύτη- διά νά μαλάξη 
αύτόν, παρέδωκε προδοτικώς είς χεΐράς του τόν Δηιφοβον, τρίτον ή τέ
ταρτον σύζυγόν της.'Ο Μενέλαος τότε, δστις ώς φαίνεται κατά βάθος ήτο 
καλής ζύμ.ης άνθρωπος καί σύζυγος, τής συνεχώρησε γενναίως τάς απε
ρισκεψίας της (ούχί τόσον νεανικάς ώς βλέπομεν) καί κατηυχαριστημένος 
τήν έπανέφερεν είς Σπάρτην. Άποθανόντος τέλος , τοΰ Μενελάου, τά τέκνα 
αύτής τήν έξεδίωξαν καί τήν ύπεχρέωσαν νά άποσυρθή είς Ρόδον, ένθα 
ή Πολυξώ πνέουσα μένεα έναντίον τών πρωταιτίων τοΰ Τρωϊκοϋ πολέ
μου καί διά νά έκδικηθή τόν θάνατον τοΰ συζύγου της Τληπολέμου φο- 
νευθέντος έν Τρωάδι, άπέστειλέ τινας τών δούλων της μετημφιεσμένας 
ώς Ευμενίδας πρός τήν δύσμοιρον 'Ελένην, καθ ην στιγμήν αύτη έλού- 
ετο καί τήν άπηγχόνισαν κρεμάσασαι αύτήν έξ ενός δένδρου 2.

Τοιαύτην ύπέστη τύχην ή ώραιοτέρα τών γυναικών, τύχην ούχί καθ’ 
ολοκληρίαν άναξίαν, έάν είνε αληθή δσα περί αύτής έγραψαν καί έψα
λαν ποιηται καί πεζογράφοι. Καί δμως μέ δλα ταΰτα έν 'Ελλάδι ευρε

4 Λουκιανού. Μακρόβιοι § 10.
’ Παυσανίας Βιβλ ΠΙ Κεφ. XIX
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πάντοτε ισχυρούς προστάτας, καί θερμούς θαυμαστάς. Πρδς ένίσχυσιν 
τών λόγων μας αρκεί· νά μνημονεύσωμεν τό γεγονός τοΰ ποςητοΰ Στη- 
<«χόρου, δστις πιστεύεται, δτι άπώλεσε τήν δρασιν, διότι έν τινι αύτοϋ 
ποιήματι περιεφρόνησε τήν ήρωίδα ταύτην, καί δτι δέν έπανέκ’τησε.,τό 
φώς του είμή δτε έπηνώρ,θωσε τό λάθος του, παλινωδήσας τήν, ονεεδε— 
σθεΐσαν ώραιότητα 4. Ή φημηγορία αύτη καταδεικνύει πασιφανώς όπόίαν 
ιδέαν είχον περί ώραιότητος έν τφ μεγαλόπρεπες τούτφ ναφ τής τέχνης 
οίος ύπήρξέ ποτέ ή άρχαία Ελλάς.

Νΰν έλθωμεν είς τούς ύπολογισμούς, μαντεύσωμεν έφ’ δσον είνε δυ
νατόν ήμΐν, τήν ηλικίαν τής σκληρας αύτής καλλονής, ήτις ήναψε τόσον 
πολεμικόν πΰρ καί έκαμεν ώστε νά χάσουν τά λογικά τους τόσοι φημι
σμένοι ήρωες. Ό ύπολογισμός καθ’ ημάς είνε εύκολος, έκ τών προτέ- 
ρων δέ,μετά. βεβαιότητας.άπο,φαινόμεθα δτι καθ’ δν χρόνον ή Τροία έπυρ- 
πολήθη ύπό τών Ελλήνων, ή ήμετέρα ήρωίς, ή μάγος 'Ελένη, διήγε τό 
έϋ,ηκοστογ πέρπτον ή το έ^όορηκοστόν έτος τής ηλικίας της 1,

Κόλουθος ό Θηβαίος διηγείται έν τώ ποιήματι αύτοϋ «Ή άρπαγή τής 
Ελένης» δτι ένφ έτελοΰντο οί γάμοι τής Θέτιδος μετά τοΰ Πηλέως, 
πατρός τοΰ τρομεροΰ Άχιλλέως, ή φιλόνεικος ’Έρις, προσβληθεϊσα καί 
οργισθεΐσα δτι δέν προσεκλήθη είς τό. γαμήλιο» συμπόσιον, είς δ παρεκά- 
θησαν καί άλλαι θεότητες

’Ήθελεν όρφναίων γυάλων κληϊδας άνεΐσα, 
έκ χθονίων Τιτήνας άναστησάσα βερέθρων, 
ούρανδν ύψιμέδοντος άϊστώσαι Διος έ’δρην. 
ήθελε δ’ ήχήεντ'α πυρ'ος πρηστήρα τινάσσειν·

’Ήδη δ’ Εσπερίδων χρυσέων έμνήσάτδ μήλων· . ,
- ένθεν "Ερις πτολέμοιο προάγγελον έρνος έλουσα, 

μήλον, αριζήλων έφράσσατο δήνεα μόχθων, 
χειρι δε κινήσασα μόθοΰ πρωτόσπορον αρχήν 
ές θαλίην έρριψε, χορδν δ’ ώρινε θεάων 4. -

Τό χρυσοϋν μήλον, κληθέν, ώς είνε γνωστόν, μήλον τής Έριδος, ήτο 
προωρισμένον διά τήν ώραιοτέραν άπό τάς τρεις μεγάλας θεάς, Ήραν, 
Άθηνάν καί Άφροδίτην, ό δέ Πάρις έκλεχθέις ύπό τοϋ Διός ώς κριτής 
τής ώραιότητος των έξέλεξεν ώς ώραιοτέραν τήν Άφροδίτην, αύτη δέ είς 
ανταμοιβήν τοΰ ύπεσχέθη τήν κατάκτησιν τής ώραιοτέρας γυναικός. τής 
'Ελλάδος' καί ’Ασίας, δηλαδή τής 'Ελένης,, συζύγου τότε τοΰ Μενε-

1 Πλάτωνος, Φαιδρός ή περί Καλοϋ, σελίς 23? '
1 Κόλουθος, 'Αρπαγή'Ελένης, στίχ. 49—52 καί 59—63.

ΤΟΜΟ» ιβ'. Νοέμβριος. 14
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λάου καί μητρός τής Έρμιόνης, παρθένου δεκαετούς ή δεκαπενταετοϋς. 

αντί δέ κοιρανίας 'Ελένης έπιβήσεο λέζτρων *.

Αί δέ άλλαι θεαί δπως τόν σαγηνεύσωσιν ύπέρ αύτών τφ προσέφε- 
ρον σοφίαν, ίσχύν καί δόξαν, άλλ’ ό Πάρις άγνοών τί νά κάμη τά ώραΐα 
ταϋτα πράγματα, προύτίμησε τήν κ-ΙΙκηγ τής 'Ελένης.

Μόλις δέ τήν άπόφασιν τής κρίσεώς του απήγγειλε, μετεφέρθη διά 
θαλάσσης είζ Σπάρτην :

’Άρτι μέν Ίδαίαν όρέων ήλλάξατο πόντον 
καί λεχέων επίκουρον έφεσπομένην Άφροδίτην 
πολλάκις άκταίοισιν ίλασσόμενος θυέεσσιν 
έπλεεν 'Ελλήσποντον έπ’ εύρέα νώτα θαλάσσης *.

ένθα συνηντήθη μετά τής 'Ελένης και άνευ κόπου κατεπείσθη αυτή 
δπως τόν άκολουθήση. Θαυμάζω πώς όμιλοΰσι περί αρπαγής ένφ δέν 
είνε τοιαύτη, άλλά καθαρώς έκουσία φυγή, άφοΰ μάλιστα αΰτη έφυγε μετά 
τοΰ Πάριδος ούχί μόνον διότι τό ήθελεν, άλλά καί κατευχαριστημένη . . .

Ό "Ομηρος προσπαθών νά τήν δικαιολογήσω κάπως, πιστεύει δτι 
άπροόπτως κατελήφθη ύπό τοϋ Πάριδος, προσθέτει δέ δτι δέν ήδύνατο 
νά προΐδη δλον τό κακόν δπερ θά συνέβαινεν :

ούδέ κεν Άργείη Ελένη Δΐος έκγεγαυια, 
άνδρΐ παρ’ άλλοδαπώ έμίγη φιλότητι καί εύνή, 
ε’ι ήδη, δ μιν αύτις άρήιοι υιες ’Αχαιών 
άξέμεναι οίκόνδε ψιλήν ές πατρίδ’ έμελλον· 
τήν δ’ άτην ρέξαι θεός ώρορε έργον αεικές 3.

Ή αρπαγή άρα, έστω καί άν τοιαύτην τήν όνομάσωμεν, θά συνέβη 
ολίγον κατόπιν τής τελέσεως τών γάμων τοΰ Πηλέως μετά τής Θέτιδος 
και συνεπώς μετά τήν κρίσιν. "Οθεν καί ό ποιητής Κόλουθος θέτει εϊςτά 
χείλη τοΰ Πάριδος τάς λέξεις ταύτας, άπευθυνομένας πρός τήν 'Ελένην : 

αύτήρ έγώ βασίλεια, δικαςπόλος ε’ιμΐ θεάων

Κύπριδος άγλαιην καί έπήρατον ήνεσα μορφήν 
ή δέ περικλήϊστον έμών αντάξιον έργον 
έμο'ι κατένευσεν όπάσσαι, νύμφην ίμερόεσσαν, 
ήν 'Ελένην ένέπουσι, κασιγνήτην ’Αφροδίτης, 
ής ένεκεν τέτληκα καί οίδματα τόσσα περήσαι. 
δεύρο γάμον κεράσωμεν. έπεΐ Κυθέρεια κελεύει *.

1 Κόλουθος, αύτόθι στίχ. 165.
* Κόλουθος, αύτόθι στίχ. 201—204.
3 'Ομήρου Όδ. Β XXIII στίχ. 219
1 Κόλουθος — Αρπαγή ’Ελένης στίχ. 282 καί 284—38.
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Καθ’ δν καιρόν λοιπόν έγένετο ή αρπαγή εινε φανερόν δτι δέν είχε 
γεννηθή ό Άχιλλεύς, ό υίός τοΰ Πηλέως και τής Θέτιδος, πολύ δέ πε
ρισσότερον ό Πύρρος ό υίός τοΰ Άχιλλέως, δστις έλαβε καί αύτός μέ
ρος είς τήν καταστροφήν τής Τρωάδος.Ή Ελένη λοιπόν κατά, τήν εποχήν 
τής αρπαγής δέν ήτο δυνατόν νά ήτο τόσον νέα, άφοΰ είχε κόρην, τήν 
Έρμιόνην, ήτις άνελύθη. είς δάκρυα καί παράπονα, είς δικαίας μάλιστα 
καί αύστηράς επιπλήξεις κατά τής μητρός της, δτε τήν εγκατέλειψε φυ- 
γοϋσα μετά τοϋ Πάριδος ;

'Ερμιόνη δ’ άνέμοισιν: άπορ^ίψασα καλύπτρην 
ίσταμένης πολύδακρυς άνέστενεν ήριγενείης, 
πολλάζι δ’ αμφιπόλους θαλάμων εκτοσθε λαβοϋσα, 
δξύτατον βοόωσα, τόσην άνενείζατο φωνήν 
ΙΙαϊδες, πή μέ λιποϋσα πολύστονος φχετο μήτηο ; 1

Άποδιδομένης έν τούτοις μιας τίνος ύποθετικής ηλικίας είς τήν Έρ- 
μιόνην, μεταξύ δηλαδή τοΰ δωδεκάτου και δεκάτου πέμπτου έτους, έπεται 
δτι ή 'Ελένη κατά τήν εποχήν τής δευτέρας αρπαγής της, δέν θά είχε 
ηλικίαν μικροτέραν τοΰ 27ου ή 30οΰ έτους, μεταξύ δέ τών γάμων τοΰ 
Πηλέως μετά τής Θέτιδος καί τής καταστροφής τής Τρωάδος θά πα
ρήλθον κατ’ άνάγκην τούλάχιστον 40 έτη, χρονικόν διάστημα τοιοΰτον 
ώστε νά γεννηθή ό Άχιλλεύς, νά αύξ.ηθή, νά άποκτήση υιόν, τόν Πύρρον, 
δστις και μετέσχε τής καταστροφής τής Τροίας, φονεύσας διά τής ιδίας 
χειρός του τόν γέροντα Πρίαμον καί θυσιάσας είς τήν σκιάν τοΰ πα- 
τρός του τήν Πολυξένην.

Ό μετριότερος λοιπόν αριθμητικός ύπολογισμός εινε δτι ή ηλικία τής 
'Ελένης, διαρκοΰντος τοΰ φοβερού πολέμου (δστις διήρκεσε 10 έτη), θά 
έκυμαίνετο μεταξύ του έξηκοστοΰ καί εβδομηκοστού έτους, συνεπώς δέ, 
δτε μετά τό τέλος τής δεκαετίας έπανεκτήθη αΰτή ύπό τοΰ συζύγού 
της Μενελάου, έάν δέν διήγε τό εβδομηκοστόν, θά προσήγγιζεν αύτό.

’Εκείνο δπερ τή άληθείιγ εινε άνεξήγητον, εινε πώς ό Εύριπίδης περι
γράφει τόν Μενέλαον τόσον εύκαμπτον-έν τή συνδιαλλαγή, ώστε έπί 
τή θέφ τής μαγευτικής γυναικός, τοϋ πίπτει τό ξίφος άπό τάς- χεΐρας, 
ό δέ 'Όμηρος έν τή Γ Ραψφδία τής ’ϊλιάδος έπί τή εμφανίσει; τής 
ωραίας γυναικός, ήτις έρχεται νά παρασταθή είς τήν μονομαχίαν μεταξύ 
Πάριδος και Μενελάου, λέγει είς τούς γέροντας Τρώας :

Ού νέμεσίς Τρώας καί' έ'ϋκνήμιδας ‘ (Αχαιούς 
Ί’οιήδ άμφ’ι γυναικί πολύν θρόνον άλγεα πάσχειν 
Αΐνώς άθανάτησι θεής είς ωπα έοικεν 8

1 Κόλουθος — 'Αρπαγή 'Ελένης στίχ. 326 — 330
8 Όμηρου Ίλιάς, Ραψωδία Γ, στίχ. 156 — 158.
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Άλλ’ ίσως παρατηρήση τις δτι ή Ελένη ήτο θυγάτηρ η συγγενής 
θεότητός τίνος καί τότε βεβαίως έχαιρε τήν εύνοιαν τών θεών.
■ 'Καί πράγματι ουτω θά έχή·: ' ■ ' ■ ’ '
• Τό θαΰματοΰτο θά είνε' άποτέλεσμα τοΰ θείου, δπερ εΐχεν έν έαυτφ. 
Καί · ό Μενέλαος ήτο αρά γε καί αυτός τέκνον θεοΰ ; δέν πιστεύω','ούχ 
ήττον. μέ δλα τά έΰάομήκοντα πέντε έτη, άτινα έφερεν έπί τής ράχεώς 
του, δέν ήτο όλιγώτερον ζωηρός τής Ελένης. Ό ποιητής Τριφιόδωρος έν 
τφ πριήματι αύτοΰ Αλωσις- ’Ιλίου μάς περιγράφει αύτον μετά τοΰ Ό- 
δυσσέως έν τή στιγμή τής έπανακτήσεως τής αγαπητής του πλήρη νεα
νικής ρώμης και θάρρους κα'ι τόν άπόκαλεΐ :

εύχαίτης Μενέλαος 1

Τοιουτοτρόπως οί συνδιαλλαγέντες σύζυγοι μετά τόν αποχωρισμόν, 
δστις κατ’ ακριβή λογαριασμόν δέν θά υπήρξε μικρότερος τών 40 έτών, 
έναγκαλίζοντάι περιπαθώς καί χύνουσι δάκρυα τρυφερότητος καί χα
ράς . . ύπομόνή δέ αν τό πράγμα περιωρίζετο εως έδώ, άλλ’ ό Κόϊντος 
Σμυρναΐος λέγει δτι γλυκέως έκοιμήθησανμαζύ άπολαμβάνοντες τονς 
συνήθεις εναγκαλισμούς ....

Έίς τόν τυχόν πίστεύοντα άκόμη οτι ή ζωή τών ανθρώπων τοΰ καιρού 
έκείνου ήτο μακροτέρα τής οδικής μας και είς τόν έκλαμβάνοντα ώς νεό
τητα εκέϊνο, δΛερ δι’ήμάς εινε έσχατον γήρας, θά κάμω μίαν παρατή- 
ρησιν, ήν παραλαμβάνω έκ τοΰ 'Ομήρου.

Ό ποιητής όμιλών περί τοΰ Νέστορος τοΰ εύνοουμένου γέροντός του, 
δστις ήτο σχεδόν δθτούτης, λέγει διά στόματος αύτοΰ :

Πιστεύω ότι έζησε δύο ηλικίας άνθρώπου.

Άνδρας ρωμαλέους καί εύρώστους έχοντας ηλικίαν δγδοήκοντα καί 
πλέον έτών έχομεν καί ήμεΐς σήμερον εινε λοιπόν κα'ι τοΰ ήλίου φα- 
εινότερον δτι. ή διάρκεια τής τότε ζωής ήτο σχεδόν όμοια τής σημερινής.

Άλλ’ οί ποιηταί γενικώς, τούλάχιστον οί αρχαίοι, εΐχΟν δλίγίστας 
αριθμητικός γνώσεις καί όλίγην μνήμην. Ό Κόϊντος Σμυρναΐος περιγρά- 
φων τήν ισχύν τοΰ Μενελάου δέν έσκέπτετο αύτά τά μικροΰ λόγου 
πράγματα, τήν ηλικίαν δηλαδή τών δύο έραστών τούλάχιστον ούτως 
εξηγείται τό πράγμα.

Υπάρχει δμως άλλος-τίς ποιητής μέγιστος, τής πραγματικής σχο
λής, ώς θά έλέγομεν αύτόν σήμερον., δστις νομίζω δέν έχασε τήν μνή
μην του ακολουθών τάς τολμηράς πτήσεις τής φαντασίας του. ’Εννοώ 
τόν ’Οβίδιον, δστις έν τφ XV βιβλίφ τών Μεταμορφώσεών του παρου-

’ Τριφιόδωρος «"Αλωσις Ιλίου, στίχ. 613.
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σιάζων τήν έξοχον γυναίκα έπιστρέφουσαν είς τήν πατρίδά της καί κα- 
τοπτριζομένην, λέγει : .

« Καί έκλαυσεν ή Κόρη τοΰ Τυνδάρεω δτάν είδε.τάς ρυτίδας' της εις 
τόν καθρέπτην, και ήπόρησε καί αύτή ή ιδία, πως δύο φοράς έκλάπη».

Ζάκυνθος. Λ. Ήλοαζόοτουλος.

Ο ΦΑΣΟΥΛΗΣ

Κατά τάς θερμός τοΰ θέρους νύκτας, από τοΰ Μαΐου μέχρι τοϋ Σε
πτεμβρίου, είς.πέντε ή εξ άποκέντρους τών ’Αθηνών πλατείας, τήν πλα
τείαν τής’Ελευθερίας, τοΰ Θησείου, τοΰ Κολωνακίου, τοΰ Λαυρίου, ένι- 
δρύεται μία τών προσφιλεστέρων κα'ι δημοτικωτέρων αθηναϊκών διασκε
δάσεων, τό θέατρον τοΰ Φασουλή. Είς τό βάθος μάνδρας τίνος; ή κα’ι 
είς τό ύπαιθρον, είς έν ακρον τής πλατείας έμπήγ.ονται είς τήν. γήν ολίγα 
ξύλα καί έπ’ αύτών καρφώνονται σανίδες, ούτω δέ άποτελεΐται μικρά 
σκηνή όμοιάζουσα πρός τό θέατρον, άναλόγως τών γνώσεων καί τής φι-, 
λόκαλίας τοΰ διευθύνοντος αύτήν. ΙΙρό τής μικράς αύτής ξύλινης σκη
νής στήνεται είδος ξυλίνου καί τούτου ίκρίου, έφ’ού τοποθετείται μου
σική, άποτελουμένη ώς έπ'ι τό πλεΐστον άπό. έν κλαρίνον, μίαν κίθάραν 
μίαν φυσαρμόνικαν καί τήν άπαραίτητον γκράν-κάσσαν. Έάν είνε μάν
δρα, είς τήν θύραν τοποθετείται πελωρίων διαστάσεων πρόγραμμα, δύο 
υπάλληλοι έπι τής είσόάον, χαι πυκνόν πλήθος άγυιοπαίδων, άπευθυ- 
νόντών είς τήν θύραν έκείνην τά φλογερά βλέμματα, τά όποια θά στηρί
ζουν είς τήν θύραν τοϋ Παραδείσου οί αμαρτωλοί τής Κολάσεως. Έάν 
τό θέατρον έχη ίδρυθή είς έν άκρον τής πλατείας, οί άγυιόπαιδες.'κατα
κλύζουν αυτήν καί συνωθοΰνται περί τάς τραπέζας τών θεατών, καί άπο-' 
διωκόμενοι ύπό τοΰ υπηρέτου τοΰ καφφενείου τρέπονται είς φυγήν συρί- 
ζοντες καί γιουχαΐζοντες διά νά έπιστρέψωσι τολμηρότεροι μετ’ολίγον . 
μόλις ή υπηρεσία του καλέση άλλοΰ τόν ύπηρέτην.

Τό άκροατήριον τοΰ Φασουλή άποτελεΐται έκ ποικίλου πλήθους, ιδίως 
οικογενειών έκ τών περάτων τής συνοικίας συναθροισθεισών έκεΐ, σύν .γυ- 
ναιξϊ καί τέκνοις. Πολλάκις πέριξ μιάς τών τραπεζών, τοΰ μικροΰ θεά» 
τρου Οεάται οικογένεια ολόκληρος μετά τών θηλαζόντων βρεφών καί τοΰ 
μικρού άνυποδήτου κορασιού τό όποιον χρησιμεύει ώς ύπηρέτρία, ούχί, 
σπανίως δέ τούς ήχους τής ορχήστρας συνοδεύει το κλαυθμήρίσμα δύο 
τριών π«ΐδίων δερομένων ύπό τών μήτέρων τών ή τό κλασικόν τοΰ Φα--
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σουλή μπαγλάρωμα αντηχεί καί έπί τής ράχεως μικράς υπηρέτριας εις 
τήν οποίαν ή κυρία της διά τής παντούφλας συνίστφ νά μή χαζεύη είς 
τό θέατρον άλλά νά προσεχή το παιδί. ’Εννοείται δτι δλα ταΰτα δέν 
διακόπτουν τήν άπόλαυσιν τών άλλων- ή μουσική τοϋ θεάτρου δι* δ
λης τής δυνάμεως τών μουσικών έκτελουμένη αντηχεί είς ώρας άπό- 
στασιν μ,άκράν καί τής πελώριας γκράν-κάσσας τδ άκκομ,χάΐίαμ,ίνΐο 
βροντωδέστατον εινε καί ό Φασουλής δέν έδιδάχθη άκόμη τάς μεταπτώ
σεις τής φωνής, αΐτινες τόσον εν χρήσει είς εμψύχους συναδέλφους του, 
δέν άπαντώνται είς τούς ξυλίνους ήρωας τών κωμφδιών και τών δραμά
των του. ’Άλλως τε ή μετάπτωσις τής φωνής ή προϋποθέτουσα πάθος 
και πόνον, δέν έχει τδν τόπον της είς τδν ξύλινον μικρόκοσμον τοΰ θεά
τρου τοΰ Φασουλή, ό όποιος έν τη ύψίστη φιλοσοφίγ του γελ^ άπδ καρ
δίας τδν όξύτονον καί πάρατεταμένον γέλωτά του κα'ιδταν άκόμη άνηλεώς 
τδν μπαγλαρώνουν ό σπιτονοικοκύρης του ή ό μέλλων πενθερός του.

Ένίοτε είς εκτάκτους τινάς περιστάσεις, δταν δίδεται πανυγηρική πα- 
ράστασις, τήν εσπέραν τοΰ Σαββάτου ή τής Κυριακής, πρδ τής ένάρξεως 
αύτής δύο ή τρία ποικιλόχρωμα βεγγαλικά φώτα άνάπτονται κα'ι τότε 
ό ένθουσιασμδς φθάνει είς τδ κατακόρυφον. Τδ έκτακτον αύτδ μέρος τής 
εορτής προαναγγέλλει άπδ τής προηγουμένης εσπέρας ό Φασουλής, ή είδη- 
σις δέ διαδοθεΐσα μεταξύ τών παιδιών τής γειτονιάς, συναθροίζει τήν έπο- 
μένην άναρίθμητα πλήθη πρδ τοΰ θεάτρου, άνδρας γυναίκας κα'ι παιδία, 
πάντας έν άνεπισήμφ στολή, τούς άνδρας μέ τδ γιλέκον μόνον κα'ι άσκε- 
πεϊς καί τάς γυναίκας μέ τήν λευκήν των καμιζόλαν κα'ι τά κα~ 
τσάρια των καί δύο ή τρία βρέφη άπδ τών μαστών των κρεμά- 
μενα. Καί δταν ό καπνός τών βεγγαλικών φλομώση τδ άκροατήριον 
καί είσέλθη κα'ι είς αύτήν τήν ξυλίνην μύτην τοΰ Φασουλή, καί πνίξη 
τήν έρρίνον φωνήν του, τότε στρέφεται μέ δλην του τήν σοβαρότητα ό 
μικρός ξυλάνθθωπος πρδς τούς κρατούντας τά βεγγαλικά άγυιόπαιδας 
καί άφ’ ου πρώτον κατά τήν άπαραίτητον συνήθειάν του τούς διαβολο- 
στείλη, επιτρέπει έπειτα νά άπέλθουν μέ τά λείψανα τών βεγγαλικών. 
Τότε παράδοξος άλλά κωμικωτάτη άκολουθεΐ σκηνή" τά πλήθη τών 
άγυίοπαίδων μετά φθόνου ύποβλέποντα τούς δύο ή τρεις συντρόφους των 
οί όποιοι έτάχθησαν νά κρατώσι τά φώτα, ρίπτονται κατ’ αύτών μόλις 
άκούσουν τήν διαταγήν τοΰ Φασουλή, δι* ής απολύονται τής υπηρεσίας, 
καί κρατερδς άγων συνάπτεται, ό όποιος λαμβάνει σοβαράς διαστάσεις 
αν μή έγκαίρως χωρίση τούς διαπληκτιζομένους κανείς κλητήρ έκ τών 
θεατών ή ό υπηρέτης τοΰ καφφενείου.

¥ - ■ ' · " ;
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Ή εισαγωγή τοΰ Φασουλή έν Έλλάδι εινε αρχαία δσον καί ή τής χο
λέρας. Πράγματι,?1ν έτος πριν ή ή άπαισία νόσος έρημώση τήν Κέρκυ
ραν καί τήν Ζάκυνθον, ένέσκηψεν είς τάς δύο ταύτας νήσους τυχοδιώ
κτης ίταλός, δστις έφερε, μεθ’έαυτοΰ ελεεινόν θίασον ξύλινων νευροσπά- 
στων καί έδωκε παραστάσεις τινάς. Καίτοι άπδ τής πρώτης πάραστά- 
σεως πλήθος πολύ συνέρρευσεν είς τδ πρωτοφανές θέαμα, ό ίταλδς τυ
χοδιώκτης άπήλθε τής νήσου κατάχρεως καί άφίνων όπίσω του τά ολί
γα νευρόσπαστα καί τά πολλά του συναλλάγματα. Άλλά τδ παράδει
γμά του δέν ήργησε νά εύρη μιμητάς κα'ι ολίγα έτη μετά τήν χολέραν, 
δταν ό κόσμος ήρχισε ν’αναπαύεται έκ τής φοβέρας καταστροφής, νέος 
θίασος νευροσπάστων ήρχισε νά δίδη παραστάσεις, ύπδ διευθυντήν κάποιον 
Άνδρέαν Στραβόν.

Άλλ’ οί καλλιτέχναι τοΰ ξυλίνου θεάτρου δέν είχον άποκτήση ακόμη 
τήν έλληνικήν ιθαγένειαν. ’Εκαλούντο Φακανάπας, ’Αρλεκίνος, Κόντε- 
Δένιος, Πουλτσινέλλας, Κάσσανδρος καί Κολομβίνα ή ήρωίς, πάρίστα- 
νον δέ κωμφδίας ίταλικάς άπδ τάς οποίας τδ επτανησιακόν κοινόν ολί
γον κατενόει, . \ -

Άπδ τής ’Επτανήσου τό ξύλινον θέατρον μετεφέρθη κατά τδ 1870 
είς Αθήνας, δπου είσήχθη ύπό^τινος ΙΙειραιώτου. Ή πρώτη του σκηνή 
έστήθη έν τή πλατείς τοΰ Θησείου, δπου σωρηδόν έτράπησαν οί άστοί 
τών Αθηνών. Ό Γκαΐτε διηγήται είς τ’ \4xopryporevuard του δτι 
δταν πλέον μετά κόπους ύπερανθρώπους καί άφειδεΐς δαπάνας τοΰ Δου- 
κος τής Βεϊμάρης κατώρθωσαν νά έλκύσωσι πρδς τδ θέατρον τής πόλεως 
ταύτης αύτδς καί ό Σίλλερ τήν προσοχήν τοΰ κοινού,έφθασεν αίφνης είς 
Βεϊμάρην ,.θεατρώνης τις μετά θιάσου κυνών, άρκτων, ίππων καί πά- 
ραυτα οί άκροαταί τών δραμάτων τοΰ Σίλλερ καί τοΰ Γκαΐτε έγ- 
κατέλειψαν τδ θέατρον έκεΐνο καί έσπευσαν είς τούς κύνας καί τάς άρ
κτους, τών οποίων ό θεατρώνης άνεχώρησε πλούσιος έκ τής πόλεως. 
Τδ αύτδ συνέβη καί τότε έν Άθήναις. Οί διευθ.υνταί τών παρίλισσίων 
θερινών θεάτρων, άφ’ού μετά κόπους καί δαπάνας κατώρθωσαν νά έλ- 
κύσωσιν έκεΐ τδ κοινόν, είδον αίφνης τά θέατρά των κενά καί τούς θεα- 
τάς των τρεπομένους πρδς τδν Φασουλήν. Έν τούτοις δέν ήργησαν νά 
χωρισθώσΐ τά έρίφια άπδ τών προβάτων. Ή κατωτέρα τάξις τής κοι
νωνίας κατανοούσα δτι τό θέατρον τοΰ Φασουλή μάλλον έξ αυτής άπέρρεε 
καί είς αύτήν άπηυθύνετο, κατώρθωσε νάποδιώξη τάς έκλεκτοτέρας κοι- 
νωνικάς τάξεις, ουτω δέ ό Φασουλής άπέμεινε τδ προσφιλές τού. λαού 
θέατρον., . ,

Ό φασουλής τελειοποιούμενος καί εξελληνιζόμενος σύν τφ χρόνφ, κα
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τέστη ό αληθέστερος τύπος/ τοΰ Ρώμηοϋ, Σκώπτων δριμέως έύ παντί 
καί πάντοτε, ύβρίζων άδιαλειπτως, μ.παγλαρώνων όταν ήμ.πορή νά κα- 
ταφέρη τον αντίπαλόν του. καί μπαγλαρωνόμενος ούχί σπανίως ύπ’ αυ
τού, κατορθώνων νά μή πληρώνη τό ένοίκιόν του καί νά εύρίσκεταιείς 
διαρκή εμπόλεμον κατάστασιν μετά τοΰ σπιτονοικοκύρη τόυ, τοΰ οποίου 
ή κόρη τρελλαίνεταΐ/δι’ αύτόν, πολιτικομανής ώς χασομέρης τών Χα- 
φτείων, ρήτωρ οσάκις πρόκειται νά, πείση τήν μητέρά/, τής ερωμένης· 
του νά τούς άφίνη, νά ομιλήσουν, κουτσαβάκης κάποτε απειλών νά θύση" 
διά τής, κουμπούρας του, συγκεντρώνει πάσαςντάς άρετάς. ’ καί πάς ^μικρός 
κακίας, τοϋ αληθούς ’Αθηναίου, εις δέ το αληθές του χαρακτήρος του 
οφείλει τήν έκτακτόν δημοτικότητά του. / . . ,

Άναλόγως επιτυχείς εινε καί οί λοιποί τύποι τών κωμφδϊών του. Ό 
σπιτονοικοκύρης του ’Αουρέλιος — τό όνομα διεσώθη έκ τών ιταλικών 
— παρίσταται στερεοτύπως ώς δύστροπος καί φιλάργυρος γερών,' τρέφων 
μακρόν γένειον καί μεγάλην πρός τήν κόρην του αγάπην, παίγνιον δε διαρ
κές τού πονηρού Φασουλή. Ή οικοδέσποινα Παντόλφα-— κάί αύτό ιτα
λικόν — εϊνε ή υποβοηθούσα τάς ερωτικός σχέσεις τής κόρης της, κα
κολόγος γραία, διατυμπανίζουσα δλα τής γειτονιάς τά μυστήρια. Ή Άν- 
δροφίλη ή κόρη ή ,οποία τά/οικιακά έπηγγέλετο, έπί τέλους ήναγκάσθη 
εσχάτως νά γίνη μοδιστροΰλα. Ό Περικλής, ό υπηρέτης τού Φασουλή, 
δέχεται άγογγύστως.τούς γιακάδες .τοΰ κυρίου του, εκδικείται δμως κά
ποτε ύποκλέπτων κανέν. φίλημα τής Άνδροφίλης, τής όποιας ή πίστις 
εϊνε ολίγον ελαστική. ;. ,?.··. ··,' / , ■ -

’Ενίοτε ό Φασουλής παριστάνειj καί δράματα. Τά. σοβαρά έργα τού 
ξυλ ινου 'θεάτρου έχουν πολύ παράξενους τίτλους. «II κυρά Γιάννοΰλά 
καί τό κανόνι .τού μπακάλη. «Οί τρεις κακούργοι τού Άή Σιδέρη». 
«Πίστις ελπίς ;καί έλξθν» «ό Κύρ Μανώλης κα'ι ό μπαρμ-πέρης του» «Τά 
στεφανώματα τής Άνδροφίλης»,. θέαμα /τό όποιον άριθμεΐ'περίόσοτέράς' 
παραστάσεις άπό όλα τά ελληνικά κώμέιδύλλίά· *τά δράματά όμως ώς εϊ- 
πομεν. τ’ άφίνει ό Φασουλής διά τάς πανηγυρικός και ευεργετικός παρα
στάσεις,..Καί επειδή κατά παλαιόν συνήθειαν αύτός μόνος του" δί'ά' τής 
έρρινου καί προσποιητής φωνής· του --- μήπως/ δέν έϊνε > τού συρμού’ ή ’ 
προσποιητή φωνή καί εις τάς έμψύχόυς συναδέλφους τοϋ Φασουλή ; ·—- 
εξαγγέλλει τό πρόγραμμα τής αυριανής πάραστάσεώς,’τήν πρόηγουμένην 
τής ευεργετικής* έάν είσέλθετε περί τό μεσονύκτιον εις τήν μάνδραν; ήτις 
τφ χρησιμεύει ώς θέατρον, θά τόν ϊδητε άνερχόμενον έπί τής σκηνής κάί 
περίστρέφοντα τήν φούνταν τής σκούφιας του εις σημεϊον δτι κάτι σο
βαρόν έχει νά εϊπη καί θά τόν άκύΰσέτε άναγγέλλόντς?; '

λ ·"
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«Αύριον το έσπέρας είδιοποΐεϊτ'αί; τδ' σεβαστό'κοινό τής πρωτευούσης 

δπως ·ό'Φασουλής-έχει’τήν ευεργετικήν τού πάράστάσίν . . . Πάψε, κλα
ρίνο, νά μιλήσω^ κ’ έγώ λιγάκι . . . Λοιπόν'πάράκαλοϋμ.ε νά ερθή το 
σεβαστό κοινό οίκογενειακώς. ©ά παίξώμ.ε τά «Απόκρυφα τόϋ Στρα
τηγού Βελισσάριου» καί θά Τραγουδήσουμε καί πλακιώτικοι "Εχει καί 
βεγγαλικά . . . Άπατάου . . . Πρρρρρ ! . . .»

Γ. Β. Ί?βοκόπουλο$.

Ο ΑΝΗΡ ΚΑΙ Η ΓΓΝΗ ,
(πΑΡΑΡΟΛΗ TQY ΚΡΥΜΑΧΕρ)

"Οτε ό πατήρ τής άνθρωπότητος κα'ι ή μήτηρ τών ζώντων έξεδιώ- 
χθησαν τής Έδέμ, έπ'ι.πολύ έκλαυσαν, ακολούθως δέ.ειπονπρός άλλήλους.:

— Τίνι τρόπφ μέλλομεν νά έκπληρώσωμεν ήδη τδν έπ'ι τής γής προ-, 
ορισμ.όν μας ; Τίς ό μέλλων νά όδηγήση ήμάς ;

Καί έπροχώρησαν πρός τό Χερουβείμ, δπερ τάς θύρας τοϋ Παραδεί
σου έφρούρει. Ή Εΰα, στηριζομένη έπί τού Άδάμ, έκρύβη όπισθεν τοΰ 
ώμου του, δτε πρός τόν ούράνιον φύλακα έπαρουσιάσθησαν.

Καί είπε πρός το Χερουβείμ. ό ’Αδάμ. δι’ ικετευτικού τόνου
— Ήδη' οί τοΰ θείου αγγελιοφόροι δέν θέλουσι βαδίζει ένώπιον μας 

πλέον, άφοΰ αμαρτωλοί κατέστημεν ίκέτευσον λοιπόν τόν τοΰ παντός 
Κτίστην, δπως στείλη είς ημάς ένα τών αγγέλων του, δστις δύναται νά 
μάς όδηγήση, Τό δέ Χερουβείμ άπήντησεν :

— Ό άνήρ έν έαυτφ τόν αστέρα του έχει, καί, μ.ολονότι τό αμάρ
τημα έγινεν, ό άστήρ ούτος θέλει λάμπει μεγαλείτερος καί καθαρώτερος 
τών έν τοΐς ούρανοίς πλανωμένων. "Οθεν είς σέ άπόκειται νά τδν άκο- 
λουθήσης. Άλλ’ ό Άδάμ έκ νέου ίκέτευσεν αύτόν λέγων :

— Ώ τοΰ ’Ιεχωβά έντολοδόχε ! Δός είς ήμάς είκόνα τινά ορατήν πρός 
ήν νά δυνάμεθα ν’ άτενίζωμεν, καθόσον ό άπαξ τής εύθείας όδοΰ άπο- 
πλανηθείς σκοτεινήν καί άφωνον τήν καρδίαν αύτοϋ ευρίσκει. Ή εσωτε
ρική φωνή ούδαμώς πλέον ακούεται.

Τότε ό άγγελος εϊπεν είς τόν Άδάμ. : Ότε ό αιώνιος πλάσας σε έκ 
τής κόνεως τής γής, σοι ένεφύσησε πνοήν ζωής, τήν κεφαλήν σου πρός 
τόν ούρανόν υψωσας καί πρός τόν ήλιον τό πρώτον σου βλέμμα διηυ- 
θύνθη· ό ήλιος λοιπόν άς σοι εϊνε ύπόδειγμα. Άρχεται τής εργασίας 
τςυ μετ’ άχτίνοβόλου δψεως· ούτε δεξιόθεν ούτε αριστερόθεν κλίνει, 
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tpi'pet παντού, δθεν διέρχεται τήν ευλογίαν περιφρονεΐ τήν πρό τών 
ποδών τον μυκωμένην καταιγίδα, καί μετά τήν μάχην ώραιότέρον δει
κνύει εαυτόν καϊ άφθονώτερα τά άγαθά τοΰ διασκορπίζει.’Άνερ, ούτος 
άς σοι εινε ή είκών τοϋ έπϊ τής γ?ς ταξειδίου σου.

Τότε ή χαρίεσσα τών ζώντων μήτηρ τρέχουσα έπλησίασε τόν ουρά
νιον έντολοδόχον:

— Δός καϊ είς έμέ ώςαύτως, ειπεν αύτη,λέξιν τινά διαφωτις-ικήν καί 
παρήγορον. Πώς ή ασθενής γυνή θά ήδύνατο πρός τόν ήλιον τό βλέμμα 
της νά ύψώση καϊ αύτοΰ τήν πορείαν νά άκολουθήση ;

Ούτως ώμίλησεν ή Εύα, καϊ τό Χερουβείμ έλαβεν οίκτον διά τήν 
γυναίκα· έστρεψε πρός αύτήν ύπομειδεεώσαν. δψιν καί τή ειπεν ;

« Ότε ό Αιώνιος σέ έπλασεν είς τάς ακτίνας τοΰ δύοντος ήλίου οί 
οφθαλμοί σου δέν ύψώθησαν μ,έχρες ούρανοϋ, άλλ’ έπί τών άνθέων τής 
Έδέμ έταπεινώθησαν, καϊ ό πρώτος ήχος, τον όποιον το ούς σου ήκου- 
σεν, ύπήρξεν ό ψίθυρος τής πηγής· τό έργον σου έστω δμοιον πρός τό 
τής φύσεως εργον ! Έν ησυχία αύτη παράγει παν ο,τι μέγα καί ώραΐον, 
τό παν έν τφ κόλπφ της βλαστάνει· φέρει είς φώς τό άνθος καϊ τόν 
καρπόν και διά τών δσων αύτή είς φώς έφερε κοσμεί έαυτήν. ’Ασθενής 
γύνάι, ίδού τό υπόδειγμά σου.

Μετά δέ τοΰτο, προσέθηκεν ό άγγελος, αποτεινόμενος πρός τε τόν 
άνδρα και τήν γυναίκα :

— Ή ένωσίς σας έστω τοσοϋτον ειλικρινής καϊ εντελής δσον ή τοΰ 
ήλίου μετά τής γής.

vA.vva Τροανταφυλλόδον

ΦΥΤΟΛΟΓΙΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ'
Περιεχόμενα

Λινναΐός.
Πειραματική φυσιολογία.
Νεωτέρα, φυτολογία.
Γκαΐτε.
Φυτική Γεωμετρία. ’Αλέξανδρος Χούμβολτ. Δαρβϊνος. 
’Εφαρμογή τοϋ μικροσκοπίου. ’Ανατομία τών φυτών. 
Έξιστόρησις προβλημάτων έπί τής άναπτύξεως. 
Βιολογικά προβλήματα.
Μικροσκοπικοι οργανισμοί.
Σχέσις τής φυτολογίας προς άλλας έπιστήμας.

Οί πατέρες τής νεωτέρας φυτολογίας άπλοϊκώς έπίστευον, δτι τά 
φυτά τής Ελλάδος και τής Μικράς ’Ασίας άπαντα εύρίσκονται είς τά 
δάση καϊ τούς λειμώνας τής βορείου αύτών πατρίδος, άλλ’ άκριβής πα- 
ρατήρησις έξήγαγεν αύτούς έκ τής απάτης. Ή έξέτασις ξένων χωρών' 
καϊ πρό πάντων αί γεωγραφικά! ανακαλύψεις τής εποχής έκείνης έβε- 
βαίωσαν,δτι άνομειοειδώς είναι έξυφασμένος ό τάπης μέ τόν όποιον ή βλά
στησες καλύπτει τήν γήν κα! δτι ύπάρχουσι πολύ περισσότερα φυτά 
έκείνων, περί ών γίνεται μνεία έν τοΐς αύτοΐς συγγράμμάσι τών άρχαίων 
’Ελλήνων καϊ 'Ρωμαίων. Ό άριθμός τών διαφόρων φυτών ηύξησε τόσον 
ταχέως, ώστε καϊ τό ίσχυρότερον μνημονικόν ήδυνάτει νά τά επισκό
πηση. Αί άρχαΐαι δνομασίαι δέν έπήρκουν, έπρεπε νά πλασθώσι νέα 
ονόματα. Προσπάθειας κατεβάλλοντο δπως αί περιγραφαϊ διά ξυλογρα- 
φικών εικόνων κατασταθώσιν δσον τό δυνατόν καταφανείς. Πάντοτε δμως 
επείγουσα έγένετο ή ανάγκη νά καταταχθώσι συνοπτικώς τά συλλε- 
γέντα φυτά. Τοιαύτην κατάταξιν ώνόμασαν «σύστημα» καϊ έκτοτε έλο- 
γίζετο ώς τό ύψίστον τής φυτολογίας πρόβλημα ή έξεύρεσις συστή
ματος, δπερ νά παρέχη τήν εύκολωτέραν έπισκόπήσιν καϊ δι’ ού ώς οιόν 
τε ταχύτερον ήδύνατό τις νά εύρη τό άληθές όνομα άγνώστου τίνος 
φυτοΰ.

Μόλις περί τά μέσα τής παρελθούσης έκατοντάετηρίδος έπήλθεν ή
4 Συνέχεια ίδε σελ. 154·
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ιδέα τής κατατάξεως, δι’ ής ό άνθρωπος ήδυνήθη νά έπισκοπήση τδ άπει
ρον πλήθος τών τε φυτών καϊ τών ζψων. Ό Λινναΐος ανώτερος τής 
εποχής, έν ή έζηάε, μετά μεγαλοφυΐας είς τδ χάος τών άπειροποικίλων 
μορφών τής φύσεως συνέλαβε τδ σχέδιον συστήματος, δι’ ού διήρεσε καί 
κατέταξεν έπ'ι τή βάσει χαρακτηριστικών τινων τδν φυτικδν κόσμον εις 
Κλάσεις, Τάξεις, Γένη καϊ Είδη. Τίτο μέν έπίμοχθος άλλά σωτήριος 

τήν οποίαν ή φυτολογία έπρεπε νά διέλθη ύπδ τδν Λινναΐον, 
Διά τοΰ συστήματος τούτου άπέκτησέ τις τήν έξιν νά έξέτάζη μετά 
προσοχής τδ φυτόν, νά τδ διαμελίζη καϊ τδ συγκρίνη. Ό Λινναΐος είναι 
ώσαύτως.ό θεμελιωτής άξιοθαυμάστου επιστημονικής γλώσόης, ήτις έχει 
δι’έκάς·ην διαφοράν φυτικής μορφής άκριβή καϊ γενικόν καταληπτόν δρον. 
’Εκείνο δ’ δπερ πρδ πάντων καθιστ^τόν Λινναΐον υπέροχου · τών προ- 
κατόχων του εινε, δτι δέν έθεώρησεν έξηντλημένον τδ ζήτημα τοΰ φυ
τικού συστήματος διά μόνης τής πρακτικής αύτοϋ χρησιμότητος, καθόσον 
καϊ αύτδς έτεινε προς σύστημά τι, κατά τδ όποιον κατατάσσονται πρδς 
άλληλα έκεΐνα τά φυτά τά μάλλον όμοειδή ή, ώς αύτδς λέγει, τά πλη- 
σιέστρον μεταξύ των συγγενεύοντα.. Τοίοϋτον σύστημα ώνόμασεν ό Λιν- 
ναΐος. «φυσικόν σύστημα». Άνεκήρυζε δέ δτι τδ φυσικόν σύστημα εινε τδ 
ύψηλότερον καϊ τδ τελευταΐον πρόβλημα τής φυτολογίας. Ή λύσις δμως 
αύτοϋ ήτο ανώτερα τών δυνάμεων τοϋ Λινναίου. Σύγχρονος αύτοϋ ύπήρ- 
ξεν ό Βερνάρδος Ζουσσιέ, διευθυντής τοϋ βοτανικού κήπου τών Παρι
σίων, Ούτος έφύτευσε αριθμόν τινα φυτών κατά τήν τάξιν τοϋ φυσικού 
συστήματος έν τφ κήπφ τοϋ Τριανόν, ό δέ άνεψιδς αύτοϋ Άντώνιος- 
Λαυρέντιος Ζουσσιέ, κάτοχος εμβριθούς πολυυαθεΐας ύπήρξε κατόπιν ν' 
καθ’ έαυτδ δημιουργός τοϋ φυσικού, τών φυτών συστήματος,: δημοσιεύσας’ 
καί τδ σύγγραμμα αύτοϋ Genera, plantarum secundum ordinem 
naturalem disposita, 1789. ' . ,

Ή πρδς τήν συστηματικήν, φυτολογίαν τάσις, ής τδ κύριον θέμαεινε'-. 
ή περιγραφή κα'ι κατάταξις τών φυτών βεβαίως ηϋζησε μεγάλως τάς 
είδικάς ήμών γνώσεις,τάς άφορώσας εις τήν μορφολογίαν τών φυτών.Άλλ’ 
δσον ακριβέστερου ,παρετηρ.οϋντο. αί. έξωτερικα'ι. .αύτών διαφοραί, τόσον 
περισσότερον ήλαττοϋτο ή ιδέα δτι. τδ φυτδν. εινε άψυχός τις μορφή,. 
άλλ’ άπ’ έ.ναντίας έθεωρεΐτο δτι είνε δν πλήρες ζωής. Βεβαίως θελκτι
κή εινε ή θέα τής απείρου ποικιλίας τών άνθέων, ήτις κάλλιστα εκ
φράζεται διά τών λέξεων τοϋ Jean Jaques Rousseau: «Tant que 
j’herborise, je ne suis pas malheureux»., Τδ θέλγητρου τούτο υπάρ
χει προσέτι καϊ εις αύτά τά άπεξηραμένα φυτά τών φμτολογικών ήμών 
συλλογών. Εις τδ θέλγητρου τούτο άποδοτέον δτι μία τόσον μονομε · 
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ρής τάσις, οΐαν ήκολούθει ή αρχαία τοΰ Λινναίου Σχολή, έδέσμευσεν έπϊ 
δεκαετηρίδας τό πλέΐστον'τών έξ έπαγγέλματος φυτολόγων. Άκόμη 
τήν σήμερον ύπάρχουσιν έν Αγγλία μάλλον καϊ έν τή λοιπή Εύρώπ$ ή 
έν Γερμανία οί άκδλουθρΰντες τούς συλλέκτας τών ριζών και βότανών, 
οδς ό Θ'εόφραστος προ.δύο χιλιάδων έτών έχλεύασεν.

Ένφ ή Φυτολογία μετά τδν Λινναίου έφαίνετο προβαίνουσα εις μα
ρασμόν, πρδ πολλου είχεν άναφανή έν άλλαις έπιστήμ.αις έξοχος νοϋς. 
Ό Άρχικαγγελάριος τοΰ βασιλέως τής Αγγλίας ’Ιακώβου τοϋ Α' Φράν- 
σις Βάκων έδωκεν εις τάς χεΐρας τών φυσιολόγων νέον έργαλεΐον κοίι 
ώθησεν αυτούς είς νέαν όδόν, ήτις έμελε νά όδηγήσ·^ αύτούς ταχέως άπό 
τής μιας εις τήν άλλην άνακάλυψίν καϊ συνετέλεσεν είς τήν άνανέωσιν 
πάσης έν τή άνθρωπότητι παιδείας.Ό Βάκων έδόξαζεν δτι ό φυσιοδίφης 
δέν πρέπει νά έπαναπαύηται είς μόνην τήν παρατήρησιν τής φύσεως, 
διότι αί άπαντήσεις, άς ή φύσις έκουσίως δίδει, είνε άσαφεΐς καϊ δυσδι- 
άγνωστοι, όμοιάζουσαι μέ τάς άπαντήσεις τών μαντείων, έκάστη δέ λύ
σις καλύπτει νέον αίνιγμα. Ό φυσιοδίφης οφείλει νά μάθη δί’ έργα— 
λείων νά καταναγκάζω τήν φύσιν, δπως αΰτη δίδη καθαράς καϊ ώρισμέ- 
νας άπαντήσεις, οφείλει δέ συνάμα είς τάς παρατηρήσεις του νά προσ
λαμβάνω ώς έπίκουρον καί τά πειράματα. Ή διδασκαλία τοΰ Βάκωνος 
έπεσεν έπ'ι καλώς προητοιμασμένου έδάφους. Άπό τής έποχής έκείνης 
πειράματα . καί παρατηρήσεις άλληλοβοηθοϋνται κατά πάσαν φυσιολο
γικήν έρευναν.

. Οί νεώτεροι φυσιοδίφαι έθεσαν, είς ένέργειαν τήν ρήσιν ταύτην. Μέ 
τούς μοχλούς καϊ τούς .κοχλίας τών φυσικών κάι χημικών συσκευών, τών 
τηλεσκοπίων, μικροσκοπίων κα'ι φασματοσκοπίων έξεβίασαν τά κεκρυμ- 
μένα τής φύσεως μυστήρια τδ έν μετά τδ άλλο, τά όποια αΰτη βεβαίως 
ποτέ δέν ήθελεν έκουσίως άποκαλύψει.

Καϊ πρώτον κατά τήν ΙΎην έκατονταετηρίδα έχρησιμοποιήθη ή διά 
πειραμάτων μέθοδος και δι’ αύτών έξητάσθησαν αί δυνάμεις τής άψύχου 
φύσεως, οί νόμοι τής πιέσεως τής ατμόσφαιρας καϊ τοϋ ΰδατος, τής βα- 
ρύτητος, τοϋ φωτός καϊ ύπήχθήσαν είς μαθηματικούς υπολογισμούς.

Κατά τά τέλη τής έκατονταετηρίδος ταύτης ή αύτή μέθοδος έφηρμό- 
σθη διά τήν έξέτασιν τής ζωής τών .ζψων, ή δέ άνακάλυψις τής κυκλο
φορίας τοΰ αίματος εινε τδ πρώτον αύτής άποτέλεσμα. Κατά τήν 18ην 
έτέθη ώσαύτως καϊ τδ φυτδν ύπδ τήν δοκιμασίαν τοΰ πειραματισμού. Ό 
Άγγλος Hales πρώτος άντελήφθη δτι αί ζωΐκαί λειτουργίαι τοΰ φυτού 
είνε άποτέλεσμα φυσικών δυνάμεων. Παραβάλλει τήν δύναμιν μέ τήν 
οποίαν το κλήμα ώθεΐ πρδς τδ ανω τδν εαρινόν αύτοϋ χυμόν έκ του άπο· 
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χρπέντος μέρους μέ τό βάρος στήλης υδραργύρου έχούσης ώρισμένον 
ύψος, ή μέ τήν πίεσιν τήςάρτηρίας τοϋ μηροϋ ένός ίππου. Ζυγίζει τήν πο
σότητα τοΰ ύδατος, τήν οποίαν δένδρον άπιδέας ή ήλίάνθέμου έκμυζά διά 
τών ριζών έκ τοΰ εδάφους κατά το διάστημα 24 ώρών. Κατά δέ το έτος 
1727 συγγράφει ς-ατιστικήν τών φυτών, δι’ής διδάσκει δτι ολόκληρος ή 
φυτική ζωή εινε ζήτημα τής φυσικής.Ό Γάλλος Du-Hamel δημοσιεύει 
φυσικήν τών δένδρων καί εξετάζει τούς νόμους τούς διέποντας τά έν τφ 
ξύλφ κα'ι τφ φλοιφ ρεύματα τών χυμών. Κατά τό αύτό έτος δημοσιεύεται 
ύπό τοϋ Ελβετού Bonnet συγγραφή περί τής χρησιμότητος τών φύλ
λων, δΓ ής ’πειράται ό συγγραφεύς νά όρίση άκριβέστερον τάς φυτικάς 
δυνάμεις, αϊτινες στρέφουσι τά φύλλα πρός τό φώς καί διενεργεΐται ή 
διαπνοή. Ούτως ή φυσιολογία τών φυτών έρειδόμένη έπϊ τής φυσικής, 
έρχεται εις τήν σειράν τών θετικών επιστημών. Κατά τό τέλος τής 18ης 
εκατονταετηρίδας κα'ι ή χημεία, έξελθοΰσα άπό τό σκότος τών άλχημι- 
κών ονείρων, έγένετο καϊ αύτή αμέσως βοηθός τής φυτολογίας. Ό Βέλ
γος Ingenhouss, ό άγγλος Priestley άνακαλύπτουσι τήν θαυμασίαν 
άλληλενέργειαν τοϋ ήλιακοϋ φωτός καί τής γήινου ατμόσφαιρας, τής 
ζωής τών ζφων καϊ τών φυτών. Ούτοι ποιοΰσι γνωστόν, δτι τό ανθρα
κικόν οξύ, τό όποιον άποπνέουσι τά ζφα, άπορροφάται ύπό τών φυτών 
κα'ι δτι άντιστρόφως τό όξυγόνον, τό όποιον εις τό φώς τοΰ ήλίου άπο- 
πέμπουσι τά φυτά, εινε ό ζωτικός αήρ τών ζφων. Κατά τό τέλος τής 
έκατονταετηρίδος ταύτης ό Θεόδωρος Saussure έκ Γενέβης άποδεικνύει 
δτι διά τήν θρέψιν τών φυτών ό μέν ήλιος συνεισφέρει τό ζωογόνον αύ
τοΰ φώς και τήν θερμότητα, ή δέ ατμόσφαιρα τό ανθρακικόν οξύ καί ή 
γή τό ύδωρ καϊ τήν αμμωνίαν καί δτι ή τών φυτών τέφρα δέν είνε τυ- 
χαΐόν τι καί περιττόν, άλλ* αναπόφευκτοι τοΰ φυτοϋ θρεπτικαί ούσίαι, 
τάς οποίας διά τών ριζών του προσλαμβάνει έκ τοΰ εδάφους. Ούτως ό 
Saussure είνε ό θεμελιωτής τής διδασκαλίας περί τής χημικής τών φυ
τών θρέψεως, ήτις έκτοτε κατά τάς ημέρας ήμών ύπό τοΰ Justus Lie
big άναπτυχθεΐσα έχρησίμευσεν ώς βάσις τής έπιστημονικής αγρονομίας.

Διά τήν πρόοδον τών επιστημονικών γνώσεων τών άφορωσών είς τήν 
φυτολογίαν, δπως μέχρι τοΰδε διελάβομεν, συνεισέφερον άλληλοδιαδόχως 
άπαντα τής Εύρώπης τά έθνη : ’Ιταλοί, "Αγγλοι, Βέλγοι, 'Ολλανδοί, 
Σουηδοί, Γάλλος καί μάλιστα οί τελευταίοι άπό τής έποχής Λουδοβίκου 
τοΰ δεκάτου τετάρτου εΐργάσθησαν μετά πρωτοτυπίας καί δυνάμεως. 
Ή Γερμανία μόνον άπό τής άναμορφώσεως έπαυσε λαμβάνουσα μέρος, 
είς τήν πρόοδον τής. άναπτύξεως. ’Άν καί δέν έλειπον έν αύτή έπιμελεΐς 
ργάται, έμενεν δμως καθυσ τεροΰσα καϊ ήκολούθει άνευ ίδιων ίδεών τήν 

(

έκ τής αλλοδαπής άνοιγομένην οδόν. Άλλ’ δμως άπο τής έποχής Φρι- 
δερίκου τοΰ Μεγάλου δΓ ίσχυρας πρός τά πρόσω ώθήσεως ήρξατο επι
στημονική κίνησις, πλημ.μ.υροΰσα μετά πολυχρόνιον άμπώτιδα.’Από έτους 
είς έτος έξογκοΰται πλυμμηρίς νέας καί δροσεράς ζωής έπί τοΰ γερμανικού 
έδάφους καί δπως κατά τό θέρος άπαντα τά δένδρα άνθούσι κατά σειρ'άν ■ 
τό έν μετά τό άλλο, ούτως ήρξαντο νά άνθώσι διαδοχικώς καί ταχέως 
ή λαμπροτέρα φιλολογία, ή μουσική, ή φιλοσοφία καί πασαι αί έπιστή- 
μαι. Καί έν τή φυτολογίφ άναφαίνονται σημεία νέας έποχής. Κατά τόν 
χρόνον τοΰ επταετούς πολέμου ό Γάσπαρ Φριδερίκος Βόλφ έθεσε τά θε
μέλια τής νεωτέρας Βιολογίας, τής περί ζωής διδασκαλίας, παρακολου- 
θών έκ τοΰ ώοΰ τή βοηθείγ τοΰ μικροσκοπίου τήν άνάπτυξιν τών ζφων, 
τήν γένεσιν τών φύλλων καί τών άνθέων έν τοΐς κάλυξιν. Ό Κελράίτερ, 
ό Έδβιγ, ό Κόνραδ Σπέργελ ,άπεκάλυψαν διά περινουστάτων πειραμά
των καί παρατηρήσεων τό μυστήριον τής γονιμοποιήσεως είς τά φυτά. 
Κατά δέ τήν παρούσαν εκατονταετηρίδα ή επιστημονική φυτολογία έλα
βεν έν Γερμανίά τοιαύτην ώθησιν δσον ούδέποτε καί πρό πάντων διά 
γερμανικής έργασίας κατέλαβε ταχέως ισότιμον θέσιν έν τφ κύκλφ τών 
συναδέλφων αύτής φυσικών έπιστημών, έν τή σταδιοδρομία τών οποίων 
έπί τινα χρόνον καθυστέρει

Έάν πρόκειται νά λάβωμεν ώς άφετηρίαν τής νεωτέρας φυτολογίας, 
ήτις τή άληθεί$ είνε τό έργον μιας γενεάς, τό δνομα ένός μ.όνου άνδρός, 
ούδένα γιγνώσκω τοιούτον ή τόν Γκαΐτε.Καί ναι μέν ό Γκαΐτε δέν ανή
κει είς τήν χορείαν τών καθ’ εαυτό φυσιοδιφών, άλλ’δμως κατ’ούδέν κα- 
θυστέρησεν είς εμβριθείς τής φύσεως μελέτας. Κατά τάς μελέτας ταύτας 
ύπερηκόντιζεν ό λογισμός τήν παρατήρησιν καί πολλάκις ή ποίησις τόν 
λογισμόν,έως δτόυ έκ τοΰ περικαλλούς άνθους τής ποιήσεως άνεπτύχθη ό 
ώριμος καρπός τής φιλοσοφίας τής φύσεως. «Άλλ’ δμως ποιος δύναται 
«νά άρνηθή, κατά τόν ιστοριογράφον, έξ ού έρανιζόμεθα τήν φράσιν, δτι 
«ή ένθους ψυχή τοΰ ποιητοΰ παρατηρεί πολλάκις τήν φύσιν καί εν με- 
«γάλφ καί έν σμικρφ άκριβέστερον ή ό διά πολλών μικροτήτων άμαυρος 
«καί μικροσκοπικός οφθαλμός τοΰ φυσιοδίφου;»

Ή άναμ-ορφωτική ιδέα,τήν οποίαν ό Γκαΐτε ώς όδηγόν ύψωσε διά τήν 
κατανόησιν τής ζώσης φύσεως, είνε ή ιδέα τής άναπτύξεως. Ό Φ_ 
Βόλφ παρεσκεύαζε τό στάδιον τής ιστορίας τής άναπτύξεως διά τής με
θόδου τής μικροσκοπικής παρατηρήσεως,ό δέ Γκαΐτε έπλασε διά τής συγ
κριτικής μεθόδου νέαν έπιστήμην τήν Μορφολογίαν : τήν διδασκαλίαν 
δήλα δή τών μορφών τών ζφων καί τών φυτών.Ό Γκαΐτε διαγιγνώσκει 
τήν ζωήν ούχί έν τή τετελεσμένη μορφή δσον καί άν αύτη παρίσταται
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Ιν πλουσιωτάτη ποικιλία, καθώς ούτε έν μηχανικαΐς ουνάμεσιν, αϊτινες 
έν διηνεκεΐ έπαναλήψει έκτελοΰσι το παιγνίδιον τής ζωής. Λυτός. δια— 
βλέπει εις οίονδήπρτε οργανισμόν λειτουργίαν άναπτύξεως,,ήτις άρχεται 
από τής στιγμής τής γενέσεώς του καϊ φέρει αύτόν διά σειράς σταδίων 
είς. τό τελικόν, αύτοΰ τέρμα. "Οπως διά τό σόμπαν, ρύτώ καϊ διά τά 
έλάχιστα ισχύει, ή ρήσις τοϋ Γκαΐτε :

Es muss sieh regen, schaffend handeln,
■< Erst sich gestalten, dann venvandeln,

Nur scheinbar steht ’s Momente still ; .
Das ew’ge regt sich fort in Allern 
Denn Alles muss in Nichts zerfallen, 
Wenn es im Sein beharren will <».

Διά τής παρατ,ηρήσεως ύπό τής μορφολογίας βοηθουμένης καί ή συ
στηματική φυτολογία τοΰ ένεστώτος άνήχθη εις ύψηλοτέραν περιωπή5*·' 
Δέν; περιορίζεται πλέον είς τήν απλήν περιγραφήν τών έξωτερικώνμορ
φών άλλά και είς τήν άκριβή κατανόησιν τής κατασκευής τών οργάνων. 
Άφ* δτου ό ’Αλέξανδρος Χούμβολτ διά τών άπαραμίλλων καϊ ζωηρών 
παραστάσεων τών εντυπώσεων, άς συνέλεξε κατά τάς περιηγήσεις του, 
διεμόρφωσε τήν αύτοτελή έπιστήμην «τήν φυτικήν Γεωγραφίαν», άνα- 
φαΐνεται συγχρόνως ή συνοχή καϊ άλληλουχία μεταξύ τών ειδών, γε
νών καϊ οικογενειών τών φυτών κα'ι της άποτυπώσεως τής γήινου σφαί
ρας έν σχέσει μέ τάς κλιματικός κα'ι έδαφικάς διαφοράς. Πρό πάντων 
καρποφόρως ένεργοΰσιν αί ίδέαι αί συνδεόμεναι μέ τήν ανατρεπτικήν 
τοΰ Δαρβίνου έμφάνισιν> καθ’ άς πρέπει νά έννοώμεν τάς απείρους τών 
φυτών μορφάς ούχί ώς τυχαίας και άσυναρτήτους, άλλ’ ώς κρίκους μιας 
μοναδικής αδιάλειπτου σειράς, έξελίξεώς,.ήτις άρχεται. άπό; τής πρώτης 
έπϊ τής γής έμφανίσεως τής ζωής καϊ διελθοΰσα άπά.σας τάς γεωλογι
κός έποχάς, διεμόρφωσε τόν φυτικόν κόσμον, έν αύξανούσή τελειότητι. 
Ούχ ήττον καί ό Ούγγερ καϊ οί μετ’ αύτόν έδήλωσαν δτι ή έπϊ τής γής 
διάδοσις τών φυτών δέν δύναται νά έννοηθή, έάχ δένί λάβ;ή τ-ις ύπ’. ό'ψΐν 
τήν ιστορίαν τών προγόνων, οϊτινες είνε τεθαμμένοι είς τά στρώματα 
των διαφόρων .γεωλογικών εποχών.

Ό Γκαΐτε καθόσον άφορφ είς τήν άνάπτυξιν τοΰ φυτού άνέτρεξε μέ
χρι τής βλαστήσεως. Άλλ’ άπό τοΰ σημείου, άφ’ ού ήρχισε τήν παρα- 
τήρησίν. του, ή στιγμή καθ’ήν έν τφ σπέρματι έγκλειομένη βλάστη δια-

1 Τά πάντα κατ’ανάγκην'κινούνται, παράγοντα ένεργοϋάι, κατ’ άρχάς μορ- 
φΟϋντάι, ακολούθως μεταβάλλονται. Ή ηρεμία εΐνέ φαινομενική.Έν πασιν υπάρχει 
αιώνια κίνησις, διότι τά πάντα έν τή ήρεμος εις τδ μηδέν άπόλλυνται.

τιτρφ τό κάλυμμα αύτής καϊ ύψώνει τά φύλλα πρός τό φώς, δέν εινε 
πραγματική αρχή τής φυτικής άναπτύξεως. Μένει τό ζήτημα πόθεν γε- 
νάται τό φύτρον. Διά τήν λύσιν αύτοΰ δέν άρκεΐ ό άοπλος οφθαλμός, 
ούτε ό φακός μέ τόν όποιον εργάζεται ό φυτολόγος τής σχολής τοΰ 
Λινναίου. Πρός τοΰτο ήτο ανάγκη τοΰ μικροσκοπίου, δπερ είσήχθη κα
τόπιν είς τό έργαστήριον τοΰ φυτολόγου. Τό έργαλεΐον τοΰτο έπέπρωτο 
νά καταρρίψη τούς φραγμούς, δι’ ών περιώρίζετο ό άτελής ήμών οφθαλ
μός κα'ι φανέρωση τά έλάχιστα καί μικρότατα αντικείμενα. Ούτως όχι 
μόνον έπεξετάθη ό κύκλος τής όράσεως, άλλά καί οί κύκλοι τών γνώ- . 
σεων ήμών. Μετά 50 έτη άπό τής έφευρέσεως τοΰ μικροσκοπίου, κατά 
τό τελευταΐον τρίτον τής 17ης έκατονταετηρίδος δύο άνδρες, ό Μάρ- 
κελλος Μαλπίγγιος έκ·Βολωνίας κα'ι ό Νεεμίας Grew έκ Λονδίνου, έκα
στος ιδιαιτέρως ένησχολήθη νά άνατάμη τήν έσωτερικήν τών φυτών δια
σκευήν μέ τήν βοήθειαν τοΰ μικροσκοπίου. Κατά παράξενον δέ σύμπτω- 
σιν αί έρευναι άμφοτέρων ύπεβλήθησαν τήν 29ην Δεκεμβρίου 1671 είς 
τόν Βασιλικόν τών ’Επιστημών Σύλλογον ,τοΰ Λονδίνου. Ή ημέρα αύτη 
επομένως είνε ή ημέρα καθ’ ήν έγεννήθη ή μικροσκοπική τών φυτών 
άνατομία· άπό τής έποχής έκείνης γνωρίζομεν ήδη δτι τό φυτόν δέν 
συνίσταται άπό σάρκα καί αίμα, φλέβας, νεΰρα καϊ μΰς, ώς ό Θεόφρα- 
στος έδόξαζεν, άλλά καθ’ δλα αύτοΰ τά μέρη άπό τάς ρίζας μέχρι τοΰ 
καρποΰ συνίσταται άπό άοράτους μικράς φυσαλίδας ή άσκίδια, άτινα 
ένεκα τής όμοώτητος αύτών μέ τά κύτταρα τής κηρήθρας ώνομάσθησαν 

’ φυτικά κύτταρα .καί δπως εκείνα κοΐλα ούτως εινε καί ταϋτα, άλλά πε-
πληρωμένα χυμών. Αί άνακαλύψεις δμως αύται τών πατέρων τής φυτικής 
άνατομίας δέν κατενοήθησαν ύπό τών συγχρόνων αύτών, δέν ήγειρον τήν 
περιέργειαν, άλλων καί ούτως ή χρήσις τοΰ μικροσκοπίου πρός τοιοΰτον 
σκοπόν έγκατελείφθη. Μόνον κατά τάς άρχάς τοΰ αίώνος ήμών εξετά
ζεται δσον ούδέποτε κατά βάθος ή'διασκευή τών φυτών, καϊ άπό τής 
τρίτης δεκαετηρίδος έχρησίμευσε τό κατά τό’ μεταξύ χρονικόν διάστημα 
τελειοποιηθέν μικροσκόπιον είς τήν λύσιν ζητημάτων άναγομένων είς τήν 
άνάπτυξιν τών φυτών.

Τό πρώτον ζήτημα, δπερ διά τοΰ μικροσκοπίου έπρόκειτο νά λυθή, 
*· . ήτο, ώς ήδη παρετηρήσαμεν, ή γένεσις τοΰ φύτρου. Ένταΰθα δέν δυ-

νάμεθα νά άκολουθήσωμεν άπάσας Ιδία. τάς φάσεις, δΓ ών ύπό τών άν- 
θαμιλλωμένων εργασιών πολλών ερευνητών άνεκαλύφθη ή μυστηριώδης 
λειτουργία, πώς είς τό εσωτερικόν τοΰ άνθους, έγκεκλεισμένον ύπό τών 
ιστών τής' σπερματικής βλάστης έπιτελεΐται ή γένεσις νέου φυτικού ον- 
τος. Τό άποτέλεσμα ύπήρξεν δτι έκαστον φυτόν, άπό τής δρυός καϊ 

I τοΜ,οε ιβ'. Νοέμβριος. 15
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τοϋ φοίνικος μέχρι τής κατωτάτης πόας, εμφανίζεται κατά πρώτον ώς 
άπλούν μικροσκοπικόν κύτταρον, τό όποιον έν τφ έσωτερικφ τής σπερ
ματικής βλάστης προβαίνει μορφούμενον είς τήν ύπαρξιν. Τούτο ήτο 
σπουδαιότατη άνακάλυψις. Ή γένεσις νέου ζωντανού δντος εινε τή αλη
θείς νέον δημιούργημα. Έκ τούτου έγνώσθη δτι τό μυστήριον τής πλά
σεως έγκειται είς τήν διαμόρφωσιν ενός κυττάρου.

. Ύπελείπετο είσέτι τό δεύτερον πρόβλημα : πώς αναπτύσσεται εκ τού 
πρώτου κυττάρου τό πολυσύνθετον φυτόν μέ τά ποικίλα αύτοϋ όργανα, 
τών οποίων έκαστον άποτελεϊται ύπό απειραρίθμων κυττάρων. Το μι- 
κροσκόπιον έδωκε καί έπ'ι τού ζητήματος τούτου τήν έξήγησιν. Πλα- 
γίως διά τού έσωτερικού χώρου τού πρώτου κυττάρου έκτείνεται υπό 
τήν γονιμοποιόν έπίδρασιν τής γύρεως τού άνθους, τοίχος, δστις διαιρεί 
τόν χώρον τούτον είς δύο. "Εκαστος τών χώρων τούτων εινε έν αυτοτε
λές κύτταρον, δπερ διχάζεται καί τούτο διά νέου τοίχου πάλιν εις δύο 
χώρους. Ούτω τών κυττάρων διχαζομένων κα'ι πολλαπλασιαζομ.ένων,προ
κύπτει τό πολυκύτταρον οικοδόμημα, δπερ δνομάζομεν φυτόν. Καθώς 
κατά τήν οικοδομήν οικίας έπιτίθεται κατά προγεγραμμένον σχέδιον λί
θος έπί λίθου, τοίχος παραπλεύρως τοίχου, ούτω προσαρμόζεται κατά τήν 
κατασκευήν τού φυτού κύτταρον μέ κύτταρον κατά έκ γενετής σχέδιον, 
δπερ διάφορον είς έκαστον είδος φυτών, μεταβιβάζεται διά κληρονομικό- 
τητος άπό γενεάς είς γενεάν.’Αμετάβλητος κανών ορίζει τήν θέσιν, τήν 
διαδοχικήν σειράν και τήν διεύθυνσιν τών τοίχων, τήν μεταξύ των θέσιν 
τών κυττάρων, τήν εύρυνσιν καί τήν τελειοποίησιν αυτών,, που έντφκυτ- 
ταρικφ πλέγματι δέον νά μένωσιν άνοικτα'ι κενα'ι διόδοι, καί πού δι’ 
άφαιρέσεως τών μεσότοιχων ολόκληροι σειραί κυττάρων ένούμεναι νά 
άποτελώσιν ένα κοινόν χώρον. Φυσικφ τφ λόγφ οί φυσιοδίφαι έπειρά- 
θησαν νά μελετήσωσι πρώτον τήν άνάπτυξιν έπί τών μεγαλειτέρων 
άνθοφόρων φυτών, μέ τά όποια ήσαν μάλλον έξφκειωμένοι. Ταχέως 
δμως άπεδείχθη δτι τά μικρότατα καί άπλούστατα φυτά, τά όποια 
κατά τόν Λινναΐον άποτελοΰσι τά άνανθή ή κρυπτόγαμα ώς αί.πτε- 
ρίδες, τά βρύα, τά φύκη, οί λειχήνες, οί μύκητες, είσ'ι τά μάλλον 
πρόσφορα διά τοιαύτας παρατηρήσεις καί τούτο διότι δσον άπλούστερον 
το φυτόν, δσον ατελή τά όργανα αυτού, τόσον μικρότερος ό άριθμός τών 
κυττάρων καί τόσον εύκολωτέρά είνε ή έπισκόπησις τής διασκευής των. 
’Αλλ’ άκριβώς είς τά φυτά ταΰτα τής κατωτέρας τάξεως, ή άνάπτυξις 
συνοδεύεται ύπό τών ποικιλωτέρων καί έκπληκτικωτέρων λειτουργιών. 
Μόνον είς τά φυτά ταύτα άπαντώμέν έκεΐνα τά αναπαραγωγικά κύτ
ταρα, τά όποια, ώς τά έγχυματικά ζωύφια, μέ ζωηράς κινήσεις περιέ- 
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έν τφ δδατι· είς αύτά φαίνεται χωρισμός τών γενών έν άοράτοις 

σφαιριδιοις. καί νηματιδίοις, άπίστευτος ποικιλία τοϋ τρόπου τής,άναπα- 
ραγωγής καί συγχρόνως.καταπληκτικαί μεταμορφώσεις, κατά τάς οποίας, 
έν και το αυτό δν κατά τάς διαφόρους:; αυτού ηλικίας τόσον διαφορετικόν, 
παρίσταται, ώστε δέν δύναταί τις νά τό αναγνώριση. Ό μή άσχολού- 
μενος εις τοιαύτας έρεύνας μόλις δύναται νά φαντασθή τό γόητρον. τό 
οποίον αφανές τό φυτόν κρατεί έπ'ι τού μικροσκοπίου ολοκλήρους ώρας 
καί ημέρας τον παρατηρητήν, έως δτου ούτος έπιτύχη νά συμπληρώση 
κενόν τι αφορών εις τήν άνάπτυξιν τού φυτού. Ούδέν έπομένως θαύμα 
εάν πρό τεσσαράκοντα έτών σχεδόν άπαντες οί σπουδαίοι φυτολόγοι ένη- 
β’χο’λ.ήθησαν μέ τήν ιστορίαν τής άναπτύξεως τών φυτών. ’Άνευ δέ ύπερ- 
βολής-δύναταί τις νά ειπη, δτι σχεδόν άπασαι αί έποχήν άφήσασαι μι- 
κροσκοπικαί ανακαλύψεις έγένοντο ύπό γερμανών έρευνητών, οϊτινες άπό 
τίνος είσιν ύπέρτεροι κατά τούτο πάντων τών άλλων έθνών. Είς τήν φυ
τολογίαν πλεΐστοι συνεισέφερον διά τών άνακαλύψεων καί συγγραμμά
των αυτών, ών οί έξοχώτεροί είσιν : ό Σλάΐδερ, δστις διά τών έρευνών 
αύτοϋ περί τής γενέσεως τού κυττάρου γενικώς καί ιδίως τής φυτικής 
βλάστης έόωκε τήν μεγάλην είς τήν έπιστήμην ώθησιν μετ’ αύτόν ό 
Ούγγώ Μώλ, ό ’Αλέξανδρος Βράουν, ό Βίλχελμ Χοφμάϊστερ, ό Χαου- 
στάϊν, άπαντες ούτοι τεθνεώτες· άκολούθως ό Ναίγελι έν Μονάχφ, ό 
Πρίγκσχαίμ έν Βερολίνφ, ό Σάξ έν Βυρτσβούργφ, ό Δεβαρύ έν Στρα- 
σβούργφ. 'Υπό τήν οδηγίαν τούτων καί άλλων διδασκάλων, άφοΰ κατά 
τήν τελευταίαν είκοσιπενταετηρίδα σχεδόν έν άπασι τοΐς γερμανικοΐς 
πανεπιστημίοις καθιδρύθησαν φυτοφυσιολογικά έκπαιδευτήρια, έμορφώθη 
σχολή έρευνητών, ήτις έπεξειργάσατο τήν ιστορίαν τής άναπτύξεως 
τών φυτών τόσον έπιμελώς καί άποτελεσματικώς, ώστε τήν σήμερον 
μόλις ύπάρχει είδός τι φυτού, τού όποιου ή άλυσις τής άναπτύξεως κρί
κος πρός κρίκον δέν είνε έξηκριβωμένη. ’Επειδή δέ ταυτοχρόνως καί ή 
άνάπτυξις τού κόσμου τών ζφων ούχί δλιγώτερον διά παρατηρήσεων· έξη- 
ρευνήθη, ειμεθα καί σήμερον είς θέσιν νά παρακολουθήσωμεν τήν άνά- 
πτυξιν σύμπαντος τού ζωικού κόσμου άπό τοΰ:άπλουστάτου φυτού μέχρι, 
τού τελειότέρου δντος,τού άνθρώπου, καί διά συγκρίσεως τών μεταξύ αυ
τών ομοιοτήτων καί διαφορών νά έξακριβώσωμεν τό γενικόν σχέδιον τού 
ζωικού οικοδομήματος.

Έν τή ίστορίφ δμως τής άναπτύξεως ούδόλως έξηντλήθη ή βοήθεια, 
ήν τό μικροσκόπιον παρέχει είς τήν έπιστημονικήν φυτολογίαν, διότι τά 
κύτταρα, τών οποίων τήν διαμόρφωσιν καί άνάπτυξιν παρουσιάζει ήμΐν 
τό μικροσκόπιον, δέν είνε μόνοι οί λίθοι τού οικοδομήματος, διά τής.έπ’ 
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άλλήλων τοποθετήσεως τών οποίων μορφοΰται τό φυτικόν σώμα. Έκα
στον κύτταρον εινε συγχρόνως κα'ι έν ζωντανόν δν, έν φ μάλιστα ιδίως 
εδρεύει ή ζωή τοϋ φυτού. Έάν τό δένδρον λαμβάνη τήν τροφήν του έκ 
τοΰ έδάφους, τοΰτο πράττουσι τά κύτταρα τών ριζών του, τά όποια έκ- 
μυζώσι τήν υγρασίαν τοΰ έδάφους όμοΰ ριέ τάς έν αυτή έν διαλύσει με
ταλλικός ουσίας.Έάν τά φύλλα είς τό φώς τοΰ ήλιου άποβάλλωσιν οξυ
γόνου, τοΰτο ένεργοΰσι τά πράσινα κύτταρα αύτών, τά όποια άπορροφώ- 
σιν έκ τής άτμοσφαίρας ανθρακικόν οξύ, έκ δέ τοΰ αερίου τούτου τή 
έπιδράσει τοΰ ήλιακοΰ φωτός παράγουσι χρωστικήν ούσίαν, άμυλον καί 
άλλας ουσίας, ένώ άποβάλλουσι τό όξυγόνον πάλιν είς τήν ατμόσφαιραν. 
Έάν τό φυτόν αύξάνγι, τοΰτο γίνεται διότι τά κύτταρα διά τής θρέψεως 
αύτών αύξάνουσι και έκτείνονται. Έάν νέα ό’ργανα σχηματίζωνται, τούτο 
εϊνε αποτέλεσμα τών κυττάρων, τά όποια διά μερισμού πολλαπλάσιά - 
ζονται έν τισιν ώρισμέναις θέσεσιν. Έάν τό φυτόν ασθενή, τοΰτο είνε 
συνέπεια τής διαταράξεως τής κανονικής ζωικής ένεργείας τών κυττά
ρων. Καί έάν τό φυτόν άποθνήσκη, πάλιν κα'ι τοΰτο προέρχεται άπό τά 
κύτταρα είς τά όποια ή ζωή έσβέσθη.

Κα'ι κατά τήν τελευταίαν δεκαπενταετηρίδα ή πειραματική τών φυ
τών φυσιολογία έτελειοποίησε τάς μεθόδους αύτής κα'ι ανέπτυξε πολύ 
σαφέστερον τήν σχέσιν τής φυτικής ζωής πρός τό φώς, τήν θερμότητα, 
τήν βαρύτητα, τόν ήλεκτρισμόν κα’ι τάς χημικάς αλληλεπιδράσεις, ούχ 
ήττον ύπελείπετο άκόμη νά έξετασθή ή φυσική ζωή ώς άπόρροια καϊ αρ
χήν έχουσα τήν ζωήν τοΰ κυττάρου.

Κατά τό έτος 1838 ό Σβάν έδίδαξεν, δτι ό κύκλος τής άναπτύξεως 
οίουδήποτε ζφου καϊ αύτοϋ τοΰ άνθρώπου άρχεται άπό έν άπλοΰν κύτ- 
ταρον, δτι άπαντα τά ό'ργανα τοΰ ζφου σύγκεινται έκ κυττάρων, τά 
όποια παρήχθησαν διά μερισμοΰ έκείνου τοΰ πρώτου κυττάρου. Άλλά 
και τό κύτταρον τοΰ ζφου εινε ή αύτή μορφή ώς έκείνη τοΰ φυτικοΰ 
κυττάρου : έν μόνον ύπάρχει κύτταρον, μία ζωή. Όπως ό μαθηματικός 
δύναται νά όρίση τήν άξίαν άγνωστου ποσοΰ δι’ απλής έξισώσεως, ουτω 
καϊ ό φυσιοδίφης διαγιγνώσκει εύκόλως τούς άγνώστους νόμους τής ζωής 
κατά τήν απλήν αύτών έμφάνισιν έν τφ φυτικφ κυττάρφ. Έάν ή περί 
παθολογίας διδασκαλία τοΰ Μπίρχοφ στηρίζηται έπ'ι τής θεωρίας τοΰ 
άσθενοΰς κυττάρου τοΰ άνθρωπίνου σώματος, αΰτη θεμελιοΰται έπ'ι τής 
έπιστημονικής τοΰ φυτικού κυττάρου έξετάσεως. ’Ιδίαν δλως άξίαν κατά 
τούς νεωτέρους χρόνους έλαβεν ή ίστορία τής άναπτύξεως τοΰ μύκητος, 
ήτις στενώς συνδέεται μέ σειράν σπουδαιοτάτων προβλημάτων, είς τήν 
λύσιν τών οποίων μετ’ ένδιαφέροντος άτενίζεί ή άνθρωπότης. Πρό άμνη-

{χονευτων χρόνων aiyftevetat προερχορ,εναι απο τα οιαφορα ε^οη του πα- 
' ρασίτου τούτου άποδεκατίζουσι καί πολλάκις καταστρέφουσι τήν συγ

κομιδήν τών καρπών. Κατά τά τελευταία εικοσιπέντε έτη προσεβλή- 
θησαν ύπό έπιδημικών νοσημάτων άλληλοδιαδόχως σχεδόν άπαντα τά 
καλλιεργούμενα φυτά. Και δχι μόνον ταΰτα,άλλά καϊ τά άτομα ακόμη, 
ώς ό μεταξοσκώληξ, δέν άπέφυγον τήν νόσον. Άπασαι αύται αί έπιδη- 
μίαι προέρχονται, ώς γνωρίζομεν, άπό μικροσκοπικούς μύκητας, τών 
όποιων τά σπόρια μεταφέρονται άπό φυτοΰ είς φυτόν καί άπό τόπου είς 
τόπον φέροντα μεθ’ εαυτών συνάμα τό σπέρμα θανατηφόρων είς τά φυτά 
άσθενειών. Άφοΰ έγένοντο καϊ έβεβαιώθησαν αί άνακαλύψεις αύται, άφ’ 
εαυτού προέκυψε τό ζήτημα μήπως αύται αί έπιδημικαι κα'ι όλέθριαι 
νόσοι, αιτινες πλανώμεναι άπό χώρας είς χώραν, μένουσιν έπί τινα χρό
νον κα'ι κατόπιν έκλείπουσι· μήπως ή χολέρα, ό τύφος, ή εύλογία, ή φθί- 
σις γεννώνται έπίσης ύπό μικροσκοπικών μυκήτων; Βέβαιον εινε δτι 
καθ’ άπάσας ταύτας τάς άσθενείας δηλητηριώδης ούσίά μεταφέρεται άπο 
μέρος άσθενές είς ύγιές. Καθ’ δσον δ’ άφορφ είς τήν διφθερίτιδα, τόν 
ύποτροπιάζοντα τύφον, τόν άνθρακα, τήν έν τοΐς θεραπευτηρίοις άνα- 
πτυσσομένην γάγγραιναν, τήν τοΰ αίματος δηλητηρίασιν τών πληγωμέ
νων καί τών λεχών, εινε ήδη άποδεδειγμένον, δτι τό δηλητήριον είς τάς 
άσθενείας ταύτας προέρχεται άπό τήν άνάπτυξιν μικροσκοπικών μυκή
των. Τοΰ άφανοΰς έχθροΰ επομένως γνωσθέντος, ύπάρχει ή πιθανότης νά 
έξευρεθώσι τά μέσα πρός άπόκρουσιν καί άποφυγήν τών φθοροποιών αύ- 
τοΰ συνεπειών.

Ένόσφ κατά παρελθούσας έποχάς ή φυτολογία έχορήγει είς τούς ιατρούς 
τά άναγκαϊα αύτοΐς φάρμακα, ύπήρχε μεταξύ αύτής καί τής ιατρικής 
στενή σχέσις. Τήν σήμερον δμως, τών πλείστων φυτικών φαρμάκων ύπό 
τής νεωτέρας φαρμακολογίας έγκαταλειφθέντων, ή σχέσις αυτή έχαλα- 
ρώθη, άλλά αντί τούτου ήνεφχθησαν δι’ άμφοτέρας τάς έπιστήμας κατά 
τήν έξέτασιν νοσογόνων μυκήτων νέα προβλήματα, τά όποια μόνον διά 
κοινής έργασίας πρός ωφέλειαν τής άνθρωπότητος δύνανται νά λυθώσιν. 
'Ωσαύτως στενώς συνοδεύεται ή φυτολογία μέ τήν νεωτέραν άγρονομίαν 
καί τήν δασικήν οικονομίαν· είς έκείνην μέν έπιβάλλεται νά έξερευνφ 
τούς δρους ύφ’ οδς φυτόν τι δύναται νά παράξη τό μεγαλείτερον ποσόν 
θρεπτικής ούσίας, είς ταύτην δέ ή ύπηρεσία τής δημοσίας ύγιείνής.

Τοιουτοτρόπως ή φυτολογία τής ένεστώσης έποχής έξήλθεν έκ τών 
στενών ορίων, έντός τών οποίων έκράτει αύτήν δεσμίαν ή άτέλεια τών 
παρατηρήσεων. Αύτη έπελάβετο καί ένησχολήθη είς τά ύψηλότερα πρ‘6* 
βήματα τής έπιστήμης τής φύσεως καί ?ίν? ό μςγας παράγων τής κα
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θόλου προόδου τών φώτων. Έξ αύτής έλάβομεν καί άπο αύτήν περιμέ- 
νομεν ωσαύτως άκόμη περαιτέρω εξηγήσεις περί τοΰ κυρίου ζητήματος 
τής ζωής. Τί είνε ζωή ; τί είνε θάνατος ; πώς γεννάται, πώς διατηρεί
ται, πώς παρέρχεται ή ζωή ; υπάρχει μία τις ιδία ζωική δύναμις, ήτις 
μένει ή αυτή αμετάβλητος καί άφθαρτος ακόμη καί δταν τό άτομον κα
ταστρέφεται ; ή ή ζωή είνε φαινομενική μορφή τής γενικής κινήσεως 
τής ύλης ; Τινι τρόπω έλαβεν αρχήν έπί τής γής ; Πώς έν ταΐς άπει- 
ροπληθέσι μορφαΐς τοϋ κόσμου τών ζφων καί τών φυτών ένεσωματώθη ; 
Πώς μετεβλήθη ή ζωή κατά τάς περιόδους τών έπαλλήλων γεωλογικών 
έποχών ; Καί άί ύψισται ζώίκαί έκδηλώσεις — συνείδησις, αίσθησις, θέ- 
λησις, φαντασία, σκέψις, είνε ένέργεια ιδιαιτέρας τίνος Αρχής, ή είνε 
μόνον φαινομενικα'ι μορφα'ι τής γενικής ζωής, ής τήν κεκαλυμμένην πη
γήν δυνάμεθα νά άνεύρωμεν άνατρέχοντες είς τά άπλούστατα όντα καί 
είς αύτό τό φυτικόν κύτταρον ;

Διά τής συντόμου ταύτης πραγματείας προεθέμην νά ύποδείξω μόνον 
τά προβλήματα τών οποίων ή έπιστημονική φυτολογία τήν σήμερον 
τολμά νά έπιληφθή καί διά τήν λύσιν τών οποίων ζητεί νά προετοιμα- 
σθή ούχί δι’ υποθετικών θεωριών, άλλά δι’ εισαγωγικών συμπερασμάτων 
έπιμελών καί πραγματικών παρατηρήσεων καί σειράς μέ σχέδιον επι
νοούμενων δοκιμασιών. ’Ολίγη ήθελε προκόψει ή ωφέλεια, έάν έπεχεί- 
ρούν εν συντομί^ καί νά διαλάβω έν περιλήψει τάς απαντήσεις, τάς 
οποίας έπί τών ζητημάτων τούτων μέχρι τοΰδε έχομεν, καθότι ή πνευ
ματική εργασία τής έπιστήμης δέν αποκτάται άπό άπεσπασμένα θεω
ρήματα. Όστίς θέλει νά ωφεληθή έξ αύτής δέν πρέπει νά δειλι^ϊ ό ίδιος 
νά άκολουθήση τήν οδόν, διά τής οποίας άπεκτήθησαν καί έβεβαιώθησαν 
τά άποτελέσματά. "Οστις θέλει διά τοΰ οίνου τής γνώσέως νά λάβη δυ
νάμεις, οφείλει ό ίδιος νά φυτεύση τήν άμπελον, νά πιέση τήν σταφυ- 
λήν, νά περιμείνή τήν ζύμωσιν πριν ή έπέλθη ή διαύγεια καί άναπτυ- 
χθή ή γεϋσις καί τό πνεΰμα. V

Ένταΰθα περιόρισα τό θέμα μου μόνον δπως δώσω λογοδοσίαν τών 
σκοπών,: πρός τούς οποίους έτεινον οί άνδρες τής Επιστήμης, οϊτινες 
παρά πάσας τάς μεταβολάς τών προβλημάτων τών διαφόρων έποχών 
διά διηνεκούς έργασίας. ήλθον πλησιέστερον πρός άλλήλους άπό εκείνης 
τής στιγμής, καθ’ ήν ή φυτολογία πρό είκοσιδύο εκατονταετηρίδων διά 
τής μεγαλοφΰίας τοΰ Άριστοτέλους καί Θεοφράστου έμορφώθη είς αυ
τοτελή κύκλον έρέυνών καί έξετάσεων.

(Έκ τοΰ Γερμανικού) II. 2Ετ. Βαλσαμάζης.

ΠΩΣ ΑΝΕΚΑΑΥΦΘΗ

Η ΑΦΡΟΔΙΤΗ ΤΗΣ ΜΗΛΟΥ

Κατά μήνα Φεβρουάριον τοΰ έτους 1820 χωρικός τής νήσου Μήλου 
είργάζετο έν τφ άγρφ αύτοϋ κειμένφ είς εκατόν βημάτων άπόστασιν άπό 
μαρμάρινου άμφιθεάτρου, βραδύτερον έν ετει 1844 άνακαλυφθέντος καί 
ύπό τοΰ δουκός τής Βαυαρίας άγορασθέντος· δς ήν ένθερμος τής άρχαίας 
τέχνης έραστής, κάτοχος δέ δέκα καί επτά ωραίων ελληνικών άγαλμά- 
των έν τή νήσφ Αίγίνη άνακαλυφθέντων. Σκάπτων ό έν λόγφ χωρικός 
πρός έπιπέδωσιν τοΰ άγροΰ, εύρε κλάσματα μαρμάρου, ατινα ύπέλαβεν 
ώς άνήκοντα είς κατακεχωσμένην οικοδομήν. Έπειδή δέ τά μάρμαρα 
καί κυρίως οί λίθοι έχρησιμοποιοΰντο συνήθως είς επιχωρίους οικοδομάς, 
έπανέλαβε μετά πλείονος ζήλου τό έργον έπί τή έλπίδι άνακαλύψεως 
άφθονωτέρου τοιαύτης φύσεως υλικού, έστη δέ μετά μικρόν ένώπιον εί
δους σηκού, έντός βάθους επτά ή οκτώ ποδών άπό τοΰ έδάφους κατακει- 
μένου. Ό σηκός ούτος ένεϊχε βεβαίως τό άγαλμα, δπερ εύρέθη έκεΐ που 
κατακεχωσμένον, πλήν δυστυχώς συντετριμμένον. Τό άπροσδόκητον 
τοΰτο εύρημα ήν ή περιώνυμος ’Αφροδίτη τής Μήλου, ή έν τφ Μουσείφ 
τοΰ Λούβρου νΰν ύπερηφάνως φιλοξενουμένη· έν τφ βάθει τοΰ σηκού ένα- 
πέκειντο τρεις μικροί Έρμαΐ καί τινα άγάλματος συντρίμματα.

Καίτοι πόρρω τοΰ νά φαντασθή τήν ύπέρογκον άξίαν τοΰ θησαυρού, 
ού άπροσδοκήτως έγένετο κάτοχος ό άφελής χωρικός, ένόησεν έν τούτοις 
δτι προύκειτο περί εύρήματος σπουδαιοτέρου ή τά συνήθη είς τάς οικοδο
μάς χρησιμοποιούμενα συντρίμματα, τή βοήθεια δέ τών υιών αύτού με- 
τεκόμισε παρ’ έαυτφ καί έκρυψεν έντός σταύλου τό άνω τοΰ άγάλμα
τος μέρος. Πρός έκποίησιν τοΰ εύρήματος ό χωρικός άνεκοίνωσε τά περί 
αυτού είς τόν έν Μήλφ προξενικόν πράκτορα τής Γαλλίας, δστις ήν 
έλλην καί έκαλεΐτο Βρέστης,προτείνων τήν είς αυτόν άντ'ι εύτελοΰς πο
σού παραχώρησίν τού θησαυρού· ούτος δέ μέτριος ών γνώστης τών έργων 
τής καλλιτεχνίας συνεβουλεύσατο τόν κυβερνήτην γαλλικού πλοίου, δπερ 
έτύγχανε σταθμεΰον τότε έν τή νήσφ· άλλά τήν συμβουλήν τοΰ γάλλου 
πλοιάρχου συστήσαντος αύτφ τήν άνευ άναβολής άγοράν τοΰ άγάλματος 
δέν ήκολούθησεν ό Βρέστης, θεωρήσας άναγκαΐον ν’άγγείλη τά περί τής 
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ύποθέσεως ταύτης τφ παρά τη Υψηλή Πύλη πρεσβευτή τής Γαλλίας 
μαρκησίφ Ριβιέρ καί ζητήση τάς οδηγίας αυτού' ή επιστολή τού προξε
νικού πράκτορος παρεπλανήθη καθ’ οδόν καϊ μόλις μετά πάροδον ικανού 
χρόνου άφίκετο εις τον πρός δν δρον. Έν. τφ μεταξύ τούτφ ό ναύαρχος 
Γωτΐε εντεταλμένος νά έκτελέση ύδρογραφικάς έν τή Μεσογείφ έρεύνας, 
είχε προσεγγίσει καϊ έν Μήλφ. Εις τών αξιωματικών τού πλοίου απο
βιβαστείς πρωίαν τινά είς τήν ξηράν, έμαθε τά κατά τήν άνακάλυψιν τού 
αγάλματος καί έσπευσεν έπί τόπου, δπώς δι’ ιδίας άντιλήψεως πεισθή 
περ'ι τού γεγονότος. Είδε λοιπόν άμφότερα τού περιωνύμου αγάλματος 
τά τμήματα, τό μέν άνω τού παγκάλου καϊ έρατεινού έκείνου μαρμά
ρινου σώματος μέρος έν τφ σταύλφ τού μηλιού χωρικού, τό δέ κάτω 
παρά τόν σηκόν έν τφ τόπφ τής άνακαλύψεως. Έν σπουδή άνακοινοΐ τά 
τού ευρήματος τφ έν Κων/πόλει πρεσβευτή τής Γαλλίας, ή δέ έκθεσις 
αύτού προλαμβάνει τήν άφιξιν τής τού έν Μήλφ προξενικού πράκτορος. 
Ό πρεσβευτής λαβών γνώσιν τής σπουδαίας άνακαλύψεως, έντέλλεται 
αυθωρεί είς ένα τών γραμματέων αύτού, έκτελοΰντα τότε τήν αποστο
λήν τής έπισκέψεως τών λιμένων τής ’Ανατολής, δπως μεταβή έν τάχει 
είς τήν νήσον και άγοράση τό άγαλμα. ’Αλλά καθ’ ήν στιγμήν ό διπλω
ματικός ούτος υπάλληλος έπεβιβάζετο. είς Μήλον, είδεν έκπληκτος τό 
περικαλλές άγαλμα μεταφερόμενον έντος λέμβου είς βρίκιον ύπό τήν 
προστασίαν τής οθωμανικής σημαίας διατελούν.

’Ιδού τΐ είχε συμβή.
Ή άνακάλυψις τού άγάλματος και αί μετά τού άξιωματικού τού 

πλοίου διεξαγόμεναι πρός άγοράν αύτού διαπραγματεύσεις είχον περιέλ- 
θει είς γνώσιν τών προκρίτων τής νήσου, οϊτινες σπουδαίας έχοντες υπο
χρεώσεις είς πανίσχυρου τότε, είτα δέ οίκτρώς άτυχήσαντα έλληνα ηγε
μόνα τών παριστρίων χωρών, θερμότατου δέ τών αρχαιότατων εραστήν 
καϊ φοβούμενοι μή έφελκύσωνται τήν μήνιν τού ισχυρού άρχοντος, αν 
μ.ή έπροθυμοποίοΰντο νά προσφέρωσιν αύτφ τό πολύτιμον εύρημα, κα
τώρθωσαν νά πειθαναγκάσωσι διά τοΰ ίερέως τής πόλεως τόν χωρικόν 
ϊνα παραχωρήση άντ'ι εύτελούς αμοιβής είς τό κοινόν τής νήσου τό 
άγαλμα, ουτω δέ ή ’Αφροδίτη ήτοιμάζετο ν’ άπέλθη είς Κωνσταντινού
πολή καθ’ήν άκριβώς στιγμήν άφικνεΐτό είς τήν νήσον ό έντεταλμέ- 
νος ύπό τοΰ πρεσβευτοΰ, ϊνα κατακυρώση κα'ι άγάγη είς πέρας τήν έν 
όνόματι τής Γαλλίας γενομένην άγοράν. Ό γάλλος διπλωμάτης έπεχεί- 
ρησε τότε νά κωλύση τοΰ βρικίου τον άπόπλουν, άλλά τό μέτρον είχον 
καταστήσει περιττόν οί έναντίοι άνεμοι· σπεύδει τότε πρός τούς προ
κρίτου; τής πόλεως πικρώς ριεμιρόριενος τής παρανόμου δήθεν αύτών

έπεμβάσεως έν υποθέσει συνομολογηθείση έν όνόματι τού βασιλέως τής 
Γαλλίας και απειλών τήν είς τήν ένοπλον δύναμιν προσφυγήν πρός ύπο- 
στήριξιν τής ήθική βία ματαιουμένης αγοράς. Ή διάνεξις αΰτη διήρκε- 
σεν έπι τρεις ήμέρας, έν αις ό κ. Μαρκέλλος —ούτος έκαλεΐτο ό ύπό 
τού πρεσβευτοΰ άποσταλείς — έθεώρησε τελεσφόρον νά διατάξη τήν έπί 
τής άκτής περιπολίαν πεντήκοντα άνδρών έκ τού πληρώματος τού πλοίου 
ού έπέβαινε κα'ι τηλικαύτην έπεδείξατο ένεργητικότητα, τοσούτφ έντονον 
κα'ι άπειλητικήν στάσιν, έπικαλεσθεΐς καί τής γαλλικής κυβερνήσεως 
τήν έπέμβασιν καί μηδ’αύτό τής κατοχής τής νήσου τό φόβητρον όκνή- 
σας νά έπισείση, ώστε δ τε έλλην ίερεύς καϊ οί πρόκριτοι τής νήσου άπαυ- 
δήσαντες καϊ έκφοβηθέντες, ύπεχρεώθησαν έν τέλει νά συναινέσωσιν είς 
τήν διά δημοπρασίας πώλησιν τοΰ άγάλματος, δπερ ήν έκ τών προτέρων 

. έξησφαλισμένη έπιτυχία διά τούς άντιποιουμένους τήν άπόκτησιν αύτού 
Γάλλους· διά τής προσθήκης εκατοντάδων τινών έτι γροσίων είς τήν 
προηγουμένως συμπεφωνημένην τιμήν ή άγορά έξετελέσθη άντί γροσίων 
τριακοσίων πρός τοΐς χιλίοις καί ή Αφροδίτη μετεκομίσθη είς τό γαλ
λικόν πλοΐον, δπερ διά τόν φόβον νέων έπεισοδίων έσπευσε ν’άποπλεύση 
συνάντησαν μετά τινων ωρών πλούν τό γαλλικόν μονόκροτον «’Ελπίς» 
κυβερνώμενον ύπό τού βαρώνου Δερωτούρ, ναυάρχου τής μοίρας τής ’Α
νατολής, δστις προσήρχετο είς ύποστήριξιν τής άγοράς. Ταυτοχρόνως 
έπεβιβάζετο είς τήν νήσον ό έλλην αύθέντης, ού άνωτέρω έμνημόνευσα, 
δστις μαθών τά διατρέξαντα έσπευσεν, άλλ’ άνωφελώς, είς ύπεράσπισίν 
τοΰ θησαυρού, καθόσον ή ’Αφροδίτη έπλεεν ήδη πρός τά γαλλικά ΰδατα 
ύπό φοβερών προστατευομένη τηλεβόλων. Μανιώδης ό πρίγκιψ δέν ήρ- 
κέσθη είς πικράν έπιτίμησιν τών προκρίτων, έπιβαλών αύτοΐς κα'ι πρόσ
τιμου έπτακισχιλίων γροσίων προσθετέου έτι δτι, διαδοθείσης τής περί 
άνακαλύψεως τού πολυτίμου αριστοτεχνήματος φήμης καθ’ δλον τό αρ
χιπέλαγος, ’Άγγλοι καί 'Ολλανδοί όρμώμενοι έκ Μελίτης, τών Ίονίων 
νήσων καί αύτής τής Βενετίας, είχον έκκινήσει ιν’άποπειραθώσι τήν κα- 
τάσχεσιν τοΰ θησαυρού.

Κατά τόν πλούν και έν αις τό πλοΐον προσήγγισε λιμέσιν ή έρατεινή 
καί καλλιπάρειος θεά έδέξατο τόν φόρου τών σεβασμάτων καί τοϋ θαυμα
σμού πάντων τών μυστών τής καλλιτεχνίας. Ό Νέστωρ τών γάλλων 
αρχαιολόγων κ. Φωβέλ είδε και έθαύμασε τό άγαλμα έν Πειραιεΐ,δηλώ- 
σας δτι ή άξία αύτού ήδύνατο νά ύπολογισθή είς ίσον μέ τό βάρος αύτοϋ 
χρυσόν.Ό μαρκήσιος Δελαριβιέρ, ό έν Κων/πόλει πρεσβευτής τής Γαλ
λίας, έν όνόματι τού όποιου διενηργήθη ή τού άγάλματος πρόσκτησις, 
προσήνεγκεν αύτό τφ βασιλεΐ τής Γαλλίας, δ<?τις έδωρήσατο αύτό είς 
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τήν Γαλλίαν. Οντως ή ’Αφροδίτη τής Μήλου ,είσήλθεν έν θριάμβω είς 
τδ Λοΰβρόν, ένθα διαμένει άχρι τοΰ νΰν. Κατά τήν εις Γαλλίαν μετακό- 
μισιν αύτοΰ τδ άγαλμά ήν εις δύο τεθραυσμένον κατά τήν χώραν, εν ή 
τελευτά τδ γυμνόν τοΰ σώματος μέρος, άρχεται δέ ό καλύπτων δλον τδ 
κάτω μέρος άπδ τοΰ άριστεροΰ ισχίου πέπλος. Η ρίς ήν τεθλασμένη, 
άλλά διετηροΰντο. έπαρκώς οί ρώθωνες, ή δέ άντικατάστασις αύτής κα'ι 
δυσδιάκριτος έγένετο καί ούχί πάνυ δυσχερής διά τδν γνωστδν καί σχε
δόν σταθερόν τής έλληνικής ρινδς τύπον ύπήρχον έτι άμυχαί τινες κατά 
τδ πωγώνιον και τδ κάτω χείλος· συντετριμμένοι ωσαύτως ήσαν κα'ι οί 
λοβοί τών ώτων, ίσως άκρωτηριασθέντες άλλοτε όπως άποσπασθώσιν οί 
άπ’αύτών άντϊ ενωτίων έξαρτώμενοι πολύτιμοι λίθοι. Τήδε κάκεΐσε έπί 
τοΰ στήθους και τοΰ ύπογαστρίου ύπήρχον βλάβαι προξενηθεΐσαι ύπδ τής 
άξίνης κατά τήν άνασκαφήν, άπεσπασμένη δέ ήν ή θηλή τοΰ άριστεροΰ 
μαστοΰ. Οί λατρευτοί τής θεάς ώμοι έφερον τά ίχνη τών σχοινιών, δι’ 
ών προσεδέθη καί έσύρθη τδ άγαλμα "να μετακομισθή έπί τοΰ έλληνι- 
κοΰ πλοίου. Άλλ’ ό μέγιστος καί σπουδαιότατος τών άκρωτηριασμών, 
δστις άπησχόλησε και άπασχολεΐ έτι τούς άρχαιολόγους και καλλιτέ- 
χνας ώς πρδς τδ πραγματικόν τοΰ άγάλματος όνομα, εστίν ή έλλειψις 
τμήματος τών βραχιόνων, καθόσον άλλοι τών άρχαιολόγων άλλως έ
κριναν περί αύτοΰ, καί Άφροδίτην καί Νύμφην καί Μοΰσαν καί Νέμεσιν 
καί Σαπφώ άποκαλέσαντες τδ έκ μαρμάρου άριστοτέχνημα, διάφωνοΰν- 
τες κυρίως ώς πρδς τήν στάσιν καί τήν έκφράσιν,έν αίς ό έλλήν γλύπτης 
— ύποτίθεται δέ ών ό Πραξιτέλης — παρέστησεν αύτήν. Πολλαί καί 
επιμελείς βραδύτερον έγένοντο έρευναι πρδς εύρεσιν τών πολυτίμων 
τούτων κλασμάτων άπολήξασαι εις τήν άνακάλυψιν άπειροκάλων τινών 
συντριμμάτων, έξ ών εικάζεται δτι καί έν προγενεστέρ^ εποχή άπό- 
πειρα έγένετο έπανορθώσεως τοΰ έκτοτε ήκρωτηριασμένου άγάλματος.

Έν Κωνσταντινουπόλε

«Ι*ώτοος Λημ.ητροάΐ»ης

Ο ΑΡΑΨ ΠΕΙΡΑΤΗΣ

Δέκα σοΰ ’βαλα κανόνια, δέκα μαΰρα άστροπελέκια 
είς. τό κάθε σου πλευρά;

άλλαξα τά άρμενά σου καί σοΰ έχω τήν xapsra 
σάν καθρέπτη φεγγερό.

”Ας μουγκρίζει δσον θέλιρ ό βοριάς κι’ ό μαΰρος νότος 
μέσα ’ς τάσπρά σου πανιά.

Πέτα άνενοια, κορβέττα- δυνατά κατάρτια έχεις 
κι’ ολοκαίνουργια σχοινιά.

Τήν’περήφανη σημαία, ποΰ τήν ’τρύπησαν τά βόλια 
καί τήν μαύρισ’ ό καπνός, 

’Ψηλά πάλι σήκωσε την νά τήν δή καί νά τρομάξη 
καθώς πρίν ό 'Ισπανός.

Όσον μ’ έχεις καπετάνιο καί ’ς τήν ώρα τοΰ πολέμου 
τδ τιμόνι σου βαστώ,

δείχνε άφοβα τήν πρώρα. Τίνος είσαι καί ποιά είσαι 
τώχει ό κόσμος άκουστό.

Δίπλα έχω τήν ’Ασία, άντικρύ μου τήν Εύρώπη 
’πίσω μου τήν ’Αφρική

κι’ άντηχεϊ τδ όνομά μου άπ’ ’Ανατολή σέ Δύσι, 
δπου Φράγκος κατοικεί.

Βενετία, Βενετία, φωλιά δόλου καί άπάτης 
έμπορεύτρια αισχρά, 

πώς θά σ’ έκαμνα νά τρέμης, άν δέν είχες προμαχώνα 
τά ρηχά σου τά νερά.

Πέντε σοΰ ’πιασα γα2έρες καί σοΰ έκαψ’ άλλες πέντε 
’ς τά πελάγη τ’ άνοιχτά, 

τοΰ πολέμου τή σημαία ’ποΰ κατέβασες έμ.πρός μου 
τδ ποδάρι μου πατςί.

Καί τούς φοβερούς ’Εγγλέζους, ποΰ σά γλάροι πεινασμένοι 
είς τήν θάλασσα πετοΰν,

τρεις φορές τούς έχω κάμει ’ς τδ κανόνι μου άποκάτω 
έλεος νά μοΰ ζητοΰν.

Γιά πενήντα πήχες τόπο πολεμοΰνε μεταξύ των 
τής Φραγκιάς οί βασιλείς, 

μά ’ς τδ πέλαγος ώς τώρα τδν Άμίρ νά πολεμήση 
δέν έτόλμησε κανείς.
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Μόνον γιά τήν κεφαλήν μου ’ς τούς χορσάρουε των προσφέρουν 
ένα κόσκινο φλωριά' 

μά κ’ αύτοί γιά τον ποχέχτε πιάνουν δρόμον σάν ακούσουν 
πώς τραβώ γιά τον βορειά.

Άπό τήν πατρίδα, πούχε κυριεύσει τδ σπαθί μου, 
μ’ έδιωξαν οί 'Ισπανοί 

καί ή Ζαλιχά μου τώρα ’ς τή Γρενάδα σκλαβωμένη 
μέσ’ τά σίδηρα θρηνεί.

Άλλά πές, εσύ κορβέττα, πόσες Ισπανίδες είχες 
μέσ’ τδ αμπάρι σου κλεισταίς.

καί ώς τώρα πόσες έχω ’ς τδν καθένα μου τδ φίλο 
χαρισμένες άπ’ αύταίς.

"Οσον δμως κι’ αν πλουτίζω, δσες κι’ αν πετώ στά ψάρια 
τών εχθρών μου κεφαλαίς, 

Ζαλιχά, εμπρός μου στέκεις κι’ αδιάκοπα σ’ ακούω 
νά στενάζης καί νά κλαΐς.

Μά τά δάκρυα ποΰ χύνεις, μά τδν πόνο ποΰ σοϋ καίει 
και σοϋ λυώνει τήν καρδιά, 

μά τδν μέγα μας προφήτη, ακριβά θά σέ πληρώσουν 
τής Καστίλλιας τά παιδιά.

Άς μουγκιρίζη δσον θέλει ό βόρειας καί ό μαύρος νότος 
*ς τά λοξά σου τά πανιά.

Πέτα άνενοια, κορβέττα· δυνατά κατάρτια έχεις 
κΓ ολοκαίνουργια σχοινιά !

ΓουβταΦος Λιαφφών.

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ
Νοέμβριος 1892.

ΕΡΓΑΣΙΑΙ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ. Ό Σύλλογος συνήλθεν εις έξ συνεδρίας.
Κατά τδν λήξαντα μήνα τέσσαρα έγένοντο αναγνώσματα.
Ό κ. Π. Συνοδενός, πάρεδρον μέλος, άνέγνωάνέκδοτα αυτού ποιήματα.
Ό κ. I. Λαμπρίδης τακτικόν μέλος άνέγνω τήν διατριβήν αύτοϋ Κα- 

λόγηροι καί Λογιώτατοι.
Ό κ Τιμ. Άμπελάς τακτικόν μέλος άνέγνω τήν μελέτην αύτοϋ «οί 

Έπτανήσιοι έπί ’Ενετοκρατίας».
Ό κ. Γ. Π. Χαλκιόπουλος τακτικόν μέλος ώμίλησε περί τής άδειας 

τών υποψηφίων άξιωματικών έν σχέσει πρδς τήν στρατιωτικήν ποινικήν 
νομοθεσίαν.

"Ηρξαντο αί θρησκευτικά! όμιλίαι γινόμεναι κατά τά Σάββατα τής 
τεσσαρακοστής τών Χριστουγέννων. Έποιήσαντο δέ δύο τοιαύτας ό κ. 
Α. Διομήδης Κυριάκός κα'ι ό κ. Ίγν. Μοσχάκης. Κατά τήν έναρξιν τών 
ομιλιών παρευρέθη ή Α. Μ. ή Βασίλισσα μετά τής A. Β. Υ. τής πριγ- 
κηπίσσης Σοφίας.

Ή Α. Μ. ό Βασιλεύς ηύδόκησε νά δεχθή εις ιδιαιτέραν άκρόασιν τήν 
έπ’ι τής άναδασώσεως έπιτροπήν τοϋ Συλλόγου κα! άπεδέξατο δπως 
άνατεθή τδ έργον ύπό τήν προστασίαν ένδς τών Βασιλικών πριγκήπων.

Έγένετο δεκτή πρότασις δπως ό Σύλλογος προβή είς τήν διάθεσιν 
τών χάριν τοϋ σκοπού τών φυλακών κατατεθειμένων παρ’αύτφ χρημά
των. Έξελέξατο δέ πρός τοΰτο έπιτροπήν έκ τών κ. κ. Σ. Μπαλάνου, 
Α. Πέταλα, Μ. Π. Λάμπρου, Α. Ρούκη καί Π. Άγγελοπούλου Αθανά
του, ίνα σκεφθεΐσα μελετήση τδν καλλίτερον τρόπον διαθέσεως. Ή 
δ’ έπιτροπή διά τοϋ εϊσηγητοΰ αύτής κ. Άγγελοπούλου ποοέτεινεν δπως 
οί τόκοι τών χρημάτων τούτων χρησιμεύωσι διά τήν προστασίαν τών 
άποφυλακιζομένων, ύπέβαλε δέ καί τδν περί τούτου οργανισμόν, δστις 
συζητηθήσεται έν προσέχει συνεδρί^.

Ή εξελεγκτική έπιτροπή συγκείμενη έκ τών κ. κ. Α. Ποττέν, Ν. 
Κουρή καί Άγ. Γιαννοπούλου ύπέβαλε δύο έκθέσεις, τήν μέν άφορώσαν 
εις τήν έξέλεγξιν τών δαπανών τής οικοδομής καί τής έπιπλώσεως τοϋ 
Συλλόγου, τήν δέ άφορώσαν είς τήν διαχείρισιν τοϋ λήξαντος έτους. Έν 
άμφοτέραίς ταΐς έκθέσεσιν αύτής ή έπιτροπή άνωμολόγησε τήν έν πάσι
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πλήρη τάξιν καί ακρίβειαν καί προέτεινεν ϊνα ό Σύλλογος έκφράση τάς 
ευχαριστίας αύτοϋ τή επιτροπή τής οικοδομής καί τή τής έπιπλώσεως, 
ίδιοι δέ τφ συνταγματάρχη κ. Ίφ. Κοκίδη «διά τήν μετά ζήλου ακρί
βειας καί τάξεως έκτέλεσιν τών έργων». Έτι δέ προέτεινέν δπως έκ- 
φρασθώσιν αί εύχαριστίαι τοϋ Συλλόγου είς τούς έργασθέντας έπ'ι τής 
καταμετρήσεως τοΰ καταστήματος αξιωματικούς τού μηχανικού κ. κ. 
Κ. Μαρούδην-καί Γ. Κυπριανόν μέλη τοΰ Συλλόγου διά τήν παρασχε- 
θεΐσαν αφιλοκερδώς εργασίαν. Όμοίως δέ προέτεινεν ινα έκφρασθώσιν 
αί εύχαριστίαι τοΰ Συλλόγου είς τήν ’Εφορείαν καί Κοσμητείαν τοϋ λή- 
ξαντος έτους. Πάσαι'αί προτάσεις τής εξελεγκτικής επιτροπής’έγένοντο 
όμοφώνως δεκτα'ι ύπό τοΰ Συλλόγου.

Έψηφίσθη ό προϋπολογισμός διά τό τρέχον έτος τοΰ Συλλόγου' καί 
τά μέν έσοδα προϋπελογίσθησαν είς δραχμάς 32.600, τά δέ έξοδα είς 
δραχμάς 28.652.95.

Έψηφίσθησαν μέλη τοΰ Συλλόγου πάρεδρα οί κ. κ. Δ. Ράζής, Γ. 
Άντωνόπουλος, Π. Βαρα τάσης, Ή Ζέγγελης, I. Κυριάκός, Γ. Μπου- 
κουβάλας, Γ. Πασπάτης, Κ. Σάμιος, άντεπιστέλλοντα δέ ό κ. Μ. Πο
λίτης έν Ναυπλίφ, Ήλ. Πανταζόπουλος έν Καλάμαις. Μετετέθησαν είς 
τά τακτικά ψήφφ τοϋΣυλλόγου οί κ. κ. Άλ. Λαμπρινούδής, Κ. Μαρού- 
δης, Θ. Τζίφος τέως πάρεδρα. Μετετέθησαν έκ τών άντεπιστελλόντων 
είς τά τακτικά οί κ. κ. Τ. Άμπελας κάί Α. Κουρτίδης. Διεγράφησαν 
ικανά μέλη έκ τών παρέδρων μή καταβαλόντα τήν συνδρομήν των.

έργασίαι τμημάτων. Tu/iwa φιλολογικόν και αρχαιολογικόν. 
Συνήλθε δίς είς συνεδρίαν. Καί κατά μέν τήν πρώτην το τμήμα προέβη 
είς τάς αρχαιρεσίας του, καθ’ άς έξέλεξε πρόεδρον μέν τόν κ. Ίωάννην 
Πανταζίδην, αντιπρόεδρον τόν κ. Σπυρίδωνα Λάμπρον καί γραμματέα 
τόν κ. Θεόδωρον Βελλιανίτην.

Μετά τήν έκλογήν τών αρχών, ό κ. Νικόλαος Πολίτης άνεκοίνωσε 
παρατηρήσεις τινάς περί χειρογράφου τής έν Βατικανφ βιβλιοθήκης τοΰ 
ΙΔ' αίώνος περιέχοντος ασυνήθη ταχυγραφικά σημεία. Περί τοΰ χειρο
γράφου τούτου καί τής παλαιογραφικής σημασίας αύτοϋ έπραγματεύθη 
ό Άγγλος κ. Τ. W. Allen έν τφ περιοδικφ τής έν Λονδίνφ Εταιρίας 
προς προαγωγήν τών ελληνικών σπουδών, άλλ’έσφαλμένως άναγνούς 
μέρη τινά τοΰ χειρογράφου καί πλεϊστα πάρανοήσας, κατέληξεν έν τισιν 
είς συμπεράσματα ανακριβή. Ό δέ κ. Πολίτης έπηνώρθωσε μέν τήν 
άνάγνωσιν τών πέριεχουσώ9 ταχυγραφικά σημεία περικοπών, κατέδειξε 
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δ* δτι σημείωσίς τις ύποληφθεΐσα ύπό τοΰ Allen ώς οδηγία πρός ορθήν 
αντιγραφήν τοΰ ψαλτηρίου είνε άπλούστατα απόσπασμα. ■ μαγικοΰ βι
βλίου. Έκ τούτου δέ λαβών αφορμήν είπε περί τών Σολομωνικών καί 
τών ιατροσοφίων καί τής σχέσεως αύτών πρός τούς έν Αίγύπτφ· εύρε · 
θέντας ελληνικούς μαγικούς παπύρους.

Ό κ. Σπυρίδων Π. Λάμπρος κατόπιν ώμίλησε περί Καισαρίου Λα- 
ίΐόττε, τοΰ γνωστού πολυγράφου τοΰ δεκάτου ογδόου αίώνος, τών άνεκ-; 
δότων αύτοϋ έν τή κατά τό "Αγιον "Ορος μονή τοΰ Ξηροπότάμου συγ
γραφών καί ιδίως περί τών έν τή ύπ’ αύτοϋ συγγραφείση έμμέτρφ 
Β'ιβΛω Βασιλειών εκφραζομένων παραπόνων περί τοΰ τρόπου καθ’δν 
έτυπώθη κακώς έν Λειψίμ ή συγγραφή αύτοϋ Καθρέπνης Γυναικών, 
άνέγνω δέ καί στίχους τοΰ Δαπόντε τούτου γεγραμμένούς μετά μέθυος 
άμα καί πικρίας. : , .. ■ - ·

Έν δέ τή δευτέρςι συνεδρίφ ό κ. Σταμάτιός Δ. Βάλβης έποιήσατο 
έκτενή άνακοίνωσιν περί τής συμπράξεως τής έν Άρείφ Πάγφ βουλής 
ύπέρ τής σωτηρίας τών Αθηνών κατά τά Μηδικά καί ίδίως έπικειμέ- 
νης τής έν.Σαλαμΐνι ναυμαχίας. Τέσσαρα, είπεν, είνε τά χωρία τών 
αρχαίων συγγραφέων τά δίαλαμβάνοντα περί τοΰ γεγονότος τούτου, ών 
τό μέν τοϋ Κικέρωνος, τό δέ τοΰ Άρίστοτέλους, έν τοΐς ΠοΛιτικοϊς 
αύτού- κείμενον, τό τρίτον τοΰ Πλουτάρχου καί τό τέταρτον τοΰ Άρι- 
στοτέλους, άπαντών έν τή έπ’ έσχάτων εύρεθέίση Αθηναίων Πολιτεία. 
Περί τοΰ χωρίου τού Κικέρωνος, καθ’ δ ή έν Σαλαμΐνι ναυμαχία έγέ
νετο γνώμγ τής έξ Άρείου Πάγου βουλής, ό κ. Βάλβης άπεφήνατο δτι 
είνε παντελώς άνιστόρητον, καίπερ πιστευθέν ύπό πολλών νεωτέρων σο
φών, μάλιστα δέ τοΰ Κουρτίου κάί τοΰ Oncken, δστις καί θαυμάσιον 
άύτό άποκαλεΐ. Παρασχών δέ έξήγησίν τοΰ λόγου τής πλάνης τοϋ Κι- 
κέρωνος, έπελήφθη ό κ. Βάλβης τής έξετάσεως τοΰ αληθώς άοΛυθρυ- 
Λήτου χωρίου τοΰ Πλουτάρχου, καθ’ δ, μή ύπαρχόντων δημοσίων χρη
μάτων, ή έξ Άρε ίου Πάγου βουλή έδωκεν είς έκαστον τών στρατευο- 
μένων οκτώ δραχμάς, καί ούτως αίτιωτάτη έγένετο τής πληρώσεως τών 
τριηρών. Τό χωρίον τούτο ήγειρε τό δεινότατου ζήτημα πόθεν έλήφθη- 
σαν αί οκτώ έκεΐναϊ δραχμαΐ αί δοθεΐσαι είς έκαστον τών στρατευομέ- 
νων ύπό τής έν Άρείφ Πάγφ βουλής, καί τό συναφές μετά τούτου ζή
τημα αν ή έν Άρείφ Πάγφ βουλή είχεν άρμοδιότητα πρός διαχείρισιν 
τών οικονομικών τής πόλεως. Ό κ. Βάλβής διέλαβε περί τών ζητημά
των τούτων διεξοδικώτατα. Κατά τόν Βοίκκιον, είπεν, ή έξ Άρείου 
Πάγου βουλή είχε τοιαύτην άρμοδιότητα, καί τά χρήματα έκεΐνα ήσαν 
δημόσια. Άλλά προφανώς ή γνώμη αυτή άντίκειται είς τό χωρίον τοΰ
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Πλουτάρχου, καθ’ δ δημοσία τότε χρήματα οί Αθηναίοι δέν ειχον, είνε 
δέ άλλως παντί γνωστόν δτι τά οικονομικά τής, πόλεως διεχειρίζοντο 
τότε ή βουλή τών πεντακοσίων (πρότερον τών τετρακοσίων) και οί ναύ- 
κραροι. Κατά τόν Έρμάννον, τά χρήματα εκείνα έλήφθησαν έκ τών ιε
ρών ταμείων, ήτο δέ άομοδία ή έξΆρείου Πάγου βουλή πρός διαχεί
ρισήν τών οικονομικών τής.πόλεως. Ό Έρμαννος ούδεμίαν περί τούτου 
έπάγεται άπόδειξιν, άλλ’ ή γνώμη αύτοΰ ύπεστηρίχθη και έτροποποιήθη· 
ύπό άλλων σοφών, οίον τοϋ Philippi κα'ι τοΰ Muller Strubing.

Κατά τόν κ. Βάλβην ή τε τροποποίησις εινε άστοχος καί ή ύποστή- 
ριξις ασθενής, κα'ι πιθανωτέρα καθίσταται ή γνώμη τοΰ Wachsmuth, 
καθ’ δν «£ ΐιίίωκ κατέβαλον οί Άρεοπαγΐται τάς οκτώ έκείνας δραχμάς 
τάς οοθείσας είς έκαστον τών στρατευομένων. Ύπέρ τής γνώμης ταύ
της εινε το χωρίον . τοΰ Πλουτάρχου, το γεγονός, δτι διά ταύτην προ
φανώς τήν θυσίαν έπι δέκα επτά έτη ισχυε μετά τά Μηδικά ή έξ Άρείου 
Πάγου βουλή καί διφκει τήν πόλιν, καί τρίτον, δτι συναισθανόμενοι καί 
αύτοί οί Άρεοπαγΐται τήν σπουδαιότητα τής πράξεως αύτών έστησαν 
βοΰν χαλκοΰν έν τή Άκροπόλει είς άνάμνησιν τοΰ έργου. Μετά ταϋτα 
ήρμήνευσεν ό κ. Βάλβης τό χωρίον τών Πολιτικών τοΰ Άριστοτέλους, 
δπερ έχαρακτήρισεν ούχί σπουδαϊον μετά τήν άνεύρεσιν τής Αθηναίων 
Πολιτείας τοΰ αύτοΰ συγγραφέως, καί έν τέλει έποιήσατο μακρόν λόγον 
περί τοΰ τής Αθηναίων Πολιτείας χωρίου, δπερ έθεώρησεν έπικυροΰν 
τήν γνώμην δτι. έκ τών ιδίων παρέσχον οί Άρεοπαγΐται τάς οκτώ έκεί
νας δραχμάς τάς χορηγηθείσας είς έκαστον τών στρατευομένων.

Τμήμα. ν,ομικδν και τών πολιτικών επιστημών. Τό τμήμα τοΰτο 
συνήλθε κατά τόν μήνα Νοέμβριον είς πέντε συνεδρίας, άς κατηνάλω · 
σεν είς τήν συζήτησιν τοΰ περί αναγκαστικής έκτελέσεως νομοσχεδίου 
του προσεχώς είσαχθησομένου είς τήν Βουλήν. Ώς έκ τής σπουδαιότη- 
τος τοΰ νομοθετήματος κα'ι τών είσαγομένων δι’ αύτοΰ καινοτομιών είς 
έν τών μάλλον ένδιαφερόντων μερών τής Πολιτικής Δικονομίας, τό 
τμήμα προέβη μετ’ άκρας προσοχής καί άναλυτικότητος καί δέν ήδυ- 
νήθη νά εκφέργι μέχρι τοΰδε τήν γνώμην του έπί πλειόνων τών πεντή- 
κοντα άρθρων.


